
 

يد
مقال

      
      

      
      

      
      

 
ى ب

تعن
مة  

محك
لية 

فص
مجلة 

ايا 
قض

حاته
صطل

 وم
قد

الن
 

 مقاليد
 مجلة فصلية محكمة تعنى بقضايا النقد ومصطلحاته

 تصدر عن مخبر النقد ومصطلحاته ـ كلية الآداب واللغات ـ جامعة قاصدي مرباح ورقلة

MAKALID 
Bi-annual Academic Review of Literary Criticism and its Terminology 

Edited by Kasdi Merbah Ouargla University 
 

 2019جوان / هـ6110شوال / 61العدد 

 0022-0000: إيداع قانوني رقم
Number 06/ Shawwal 1441/ June2019 

ISSN 2253-0029 
 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ورقلة جامعة قاصدي مرباحتصدر عن          

ام   دق   لي 

 مجلة جامعية فصلية محكمة تصدر عن مخبر النقد ومصطلحاته        

2019 |16 15 |2020 

 5522/2250ردمد: 



 مقاليد
 مجلة جامعية فصلية محكمة تصدر عن مخبر النقد ومصطلحاته

 كلية الآداب واللغات ـ جامعة قاصدي مرباح ورقلة

لة   مج 
ر ال  مدي 

 د محمد الطاهر حليلات ـ مدير الجامعة.أ
امعي   ر الج  ش  ر الن   مدي 

 د عبد القادر خليفة.أ
ر ب 

ر المج   مدي 
 د حسين دحو.أ

ر حري 
س الت  ن   رئ 

 د حسين دحو.أ

ح 
ة  الت  ي  رهي   ري 

 د فوضيل دحو.أ د حسين زعطوط.أ

يةد .أ د احمد التيجاني سي كبير.أ  حاكم عمار

 د عبد اللطيف حني.أ

ة    العلمي 
ة  ي   الهي 

 
 
ر)د حسي ن دحو .ا اي  ر    (الح 

 
دي  .ا د سعي  ر)د  السعي  اي  ر    (الح 

 
ي  .ا

ن  اهر حي  لسطي ن)د ر   (ف 
 
 
لولي  .ا د ح  ر)د العي  اي  ر    (الح 

 
ا حمودي  .ا ب  رض  ن  ئ    (العراق)د ر 

 
ة  .ا ي 

وعاف  لح ب  ر)د محمد الصا اي  ر   (الح 
 
 
مة   .ا د هي  حمي 

ل
د ا ر)د عي  اي  ر    (الح 

 
اس .ا ر عي  د الامب    (العراق)د علي  عي 

 
ة  حاكم .ا ر)د عمارب  اي  ر   (الح 

 
 
وسف  .ا   (مصر)د رحاب  ب 

 
د .ا ي  مج 

ل
د ا رب  )د طلجة  عي    (المع 

 
ي  .ا

ان  مق 
اركة  ح  ر)د مي  اي  ر   (الح 

 
 
اب  .ا ي  ي 

  (الاردن )د محمد الرف 
 
د حسن .ا حمد السي 

  (مصر)د  حسي ن م
 
ورة   د .ا

ي  ب 
هن  ة  )الج   (السعودب 

مي  . د ر حلي  ب  ر)محمد الصع  اي  ر  د .د (الح  ا دري  رئ  ر)ي  اي  ر  لاوي  . د  (الح  ران)رسول ئ  ي   (ا 
 



لة   مج 
ي  ال

ر ف  ش  ات  الن  وصي 
روط وت   ش 

والمقالات العلمية الرصينة، التي وراق البحثية تهدف المجلة إلى نشر الأ
 :، وفق الضوابط الآتيةلم يسبق نشرها

دبية والمصطلح الأأن يكون البحث ضمن تخصص المجلة أي في الدراسات النقدية . 10
 .النقدي

ماستر، ماجستير، )رسائل الجامعية وراق والبحوث المستلة من اللا تقبل الأ. 10
 (دكتوراه

 .المعالجة العلمية السليمة والموضوعية والتميز بالجدة والتجديد في الطرح. 10
والدقة البحثية بما هو متعارف عليه في التوثيق الدقيق للمواد توفر الأمانة العلمية .  10

 .المعرفية
رضية ال على الأخصص لنموذج المقأن يدرج البحث والمقال العلمي في القالب الم. 10

  :على الموقع تعليمات المؤلف، فيالال كترونية 
https://www.asjp.cerist.dz/en/PresentationRevue/129 

البحوث المرسلة عبر الأرضية الال كترونية للمجلات العلمية على  تقبل المجلة إلا لا. 10
  https://www.asjp.cerist.dz/en/PresentationRevue/129: العنوان الآتي

 .أن لا يقل عدد صفحات المقال عن العشرة ولا يتجاوز العشرين صفحة. 10
ية: تقبل البحوث والمقالات باللغات الثلاث. 10  .العربية، الفرنسية، الانجليز
يتم . 10 تخضع المقالات والبحوث العلمية للتحكيم من قبل هيئة مراجعين ومحكمين، و

 .إخطار أصحاب البحوث غير المقبولة
للمقال وقبوله للنشر العلمي، تمتلك المجلة حقوق نشره، ولا يجوز  الإيجابيكيم بعد التح. 01

 .لا بعد ترخيص يمنح له من رئيس تحرير المجلةإنشره مرة أخرى من طرف المؤلف 
المجلة  رأيولا تعبر عن  ،الواردة في البحوث والمقالات العلمية خاصة بمؤلفيها الآراء. 00

 .وتوجهها
، آلية في آخر البحث منسقة وفق ما هو مطلوب في نموذج كتابة المقال تكون الهوامش. 00

 .ن تكون في نهاية البحثأ كون بأقواس في المتن والهامش، علىولا ت
ولا علاقة  ،ترتيب المقالات يخضع لعلاقتها وارتباطها بملف العدد وأهميتها بالنسبة إليه. 00
 .البحث أو مكانته العلمية برتبة صاحبله 



هرس
 الف 

 

  
ة  العدد احت  ت  ت   اف 

 )رئيس التحرير( دحو حسين دأ. 

   

10  
  في مختاراخ مه شعز عثمان لىصيف  الأوساق المضمزج

 (ورقلة جامعة) أحلام بن الشيخ. د 

 الأسزج ومكىوّاتها في شعز عمز بهاء الديّه الأميري  01

 (المركز الجامعي تندوف) ، د.فاطنة يحياي عبد الل  ه لطرش .د

 الىصّ القزآني ودوري في تدريس القىاعد الىحىيح)رؤيح جديدج(.  21
 ( ورقلةجامعة  ) د. بلخير شنين

 أهميح المىهج الىصفي للثحث في العلىم الإوساويح  32
 ( ورقلة جامعة ) إسماعيل سيبوكر، د. نجلاء نجاحي .د

44  
 والتعزيف تالآخز المحتىي الثقافي في كتة مىاهج الجيل الثاني تين إثثاخ الذاخ

 كتاب اللّغح العزتيح للسىح الأولى متىسط عيىح

 ( ورقلة جامعة ) مباركة خمقاني، د. حنان عواريب دأ.

10  
L’image fixe en classe de FLE : De la compréhension à 
la production 
-Cas des apprenants de 4ème AP à Ouargla- 
Dr. khademallah Ismail  (Université d’Ouargla)  

01  
English for Science and Technology (EST) Learners' 
Pragmatic Failure: Its Causes and Solutions 

Dr. Latifa HAFSI  (Ecole Normal Supérieure - Ouargla) 

وال   61العدد   /6441ش 
وان                            9162ح 
د     الي   1142/1110ردمد:     –مق 



 

عيذَب ويىلاَب وحجيجُب  أجًؼيٍانحًذ نله سة انؼبنًيٍ، وانظلاح وانغلاو ػهى أششف انخهك 
 انزغهيى، وثؼذ: ىفضم انظلاح وأصكأ يحًذ ػهيه

رطم يجهخ يمبنيذ في ػذدهب هزا؛ ثًجًىػخ يٍ الأوساق انجحضيخ انشطيُخ  
ش انجحش ػهى دوسهب وانزخظظيخ، جًؼذ انذساعبد الأدثيخ وانهغىيخ وانمشآَيخ، يغهطخ يجه

، الىصّ القرآني ودوري في تدريس القىاعد الىحىيت وأهًيزهب نزؼهيى انهغخ انؼشثيخ، إر أحظى يمبل
فيذهب نهطبنت وانزهًيز وأ ٌ أحغُهب رؼهيى انُحى يىاحب أ فيانًغزخذيخجًهخ يٍ انطشئك 

نزائمزه انفُيخ والأدثيخ ورذسيجب نًهكزه  ورطىيشا لأخلاله، رشثيخ انمشآَيأٌ يذسط انُحى ثبنُض 
 انهغىيخ ورًشيُهب.

انًُبعجخ نهب نزحظيم يؼبسفهب، لا رغميى إلا يٍ خلال اخزيبس انًُبهج  ؼهىوونؼم ان 
 ،أهميت المىهج الىصفي للبحث في العلىم الإوساويتورُظيى ثُبء يحزىيبرهب، وهى يب رطشق إنيه يمبل 

يهزى ثذساعخ حباش انظىاهش والأحذاس ثؼكظ انًُهج انزبسيخي  انًُهج انىطفي ؼزجشإر يَ
انزي يذسط انًباي، يغ يلاحظخ أٌّ انًُهج انىطفي يشًم في كضيش يٍ الأحيبٌ ػًهيبد 

، فبنجبحش انُبشئ وانحظيف انًزًشط لا والأحذاس انزي يذسعهبرُجؤ نًغزمجم انظىاهش 
 ج دسعهًب والاشزغبل ػهيهب.يضالاٌ في حبجخ يبعخ نضجط يُبه

  الأوساق المضمرةونزًُيخ انزائمخ انفُيخ نًزهمي انُض الأدثي انشؼشي يؼكظ يمبل  
ضًش ، جًبنيخ انًشؼشي جضائشي ػجش رحهيهه نُض ،في مختاراث مه شعر عثمان لىصيف

خهخهخ انُغك انذيُبيي لظذيخ رحظم يٍ ف، وانخفي في انجُيخ انفُيخ نهُظىص انشؼشيخ
خلال انزفبػم انكبيٍ ثيٍ انجيئخ انًحيطخ وانضمبفخ وكزا انًؼطيبد انًزجذّدح في انىػي 
انفُي، نزا رؼزجش كم لشاءح صمبفيخ نهُغك انًضًش يزجبوصح نهحذود انؼُشفيّخ أو انًزفك حىنهب 

 .لاعيكيخنهُض ولا رزجغ أػشافب َمذيخ ك
 وأيب يب ثمي يٍ يمبلاد هزا انؼذد، فُذػى انمبسئ وانًهزى والأعزبر وانطبنت؛ 

َذػىهى جًيؼب إنى اعزكشبف يضبييُهب  واعزظهبس ثىاطُهب انًؼشفيخ ػجش انمشاءح انفبحظخ 
نه هيئخ انزحشيش عًىق انُفىط انمبسئخ ورطىيش ، انزي رشوو يٍ خلاوانزحهيم انُمذي انجُبء

نشفغ هًى انجبحضيٍ ػبنيب واعزُهبع يهكخ انجبحضيٍ ودفؼهى َحى انطًىح انؼهًي انًششوع 
 ورشليزه. ػضائًهى نخذيخ هزا انىطٍ انؼضيض
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 في مختارات مه شعر عثمان نىصيف  الأوساق الدضمرة

 د.أحلاو به انشيخ

 مخبر انهساويات انىصية وتحهيم الخطاب

كهية الآداب وانهغات، جامعة لاصذي مرباح 

 ورلهة )الجزائر(

ahlembencheikh@yahoo.fr  

 

 الدهخص:

ٛف ػٍٝ الأٔغبق اٌّنّشح في ِغّٛػخ ِٓ إٌقٛؿ اٌّخزبسح ِٓ ؽؼش يغزٙذف اٌجؾش اٌٛل   
 اٌضمبفي ٚاٌؾنبسي ّؾيوػجش اٌ ذصمبفيخ ٚربسيخيخ رىٛٔ بأٔغبلػضّبْ ٌٛفيف ِٓ ؽيش وٛٔٙب 

 ٚاٌزي  رغزٕذ ػٍٝ ؾزـً ػٍٝ اٌذلاٌخ إٌغميخ اٌضمبفيخٌزاٌٍـخ ٚاٌذلاٌخ  ِٓ ٔبؽيخ رزغبٚص ٌٍؾبػش،
 اٌٍـٛي ٌٍؾبػش. ؿيشٚاٌٍـٛي اٌّنّش إٌقي في اٌخيبة 

 ػضّبْ ٌٛفيف -اٌؾذيش -اٌؾؼش  -اٌّنّش -إٌغك انكهمات الدفتاحية:
 
Abstract: 
   The research aims to identify the contexts included in a set of texts chosen 
by Othman Lusif’s poetry in terms of being cultural and historical forms 
formed across the cultural and civilizational context of the poet, in terms of 
transcending language and significance to operate on the cultural 
coordinative significance, which is based on the textual context in the 
linguistic and non-linguistic discourse of the poet. 
Key words: contexts  -  format - modern  - poetry - Othmane Lousif 

 ممذمة:

رغزّذ الأٔغبق اٌضمبفيخ ويٕٛٔزٙب ِٓ ِغّٛػخ ؿيش ِٕزٙيخ ِٓ اٌّزٛاٌيبد     
اٌضمبفيخ ٚاٌؾنبسيخ، رٕزظُ في الإىبس اٌٍغبٔي إٌقي مّٓ صيّبد ِنّشح خفيخ 
رزىّؾف ِٓ خلاي اٌؾّٛلاد اٌذلاٌيخ اٌّشرجيخ ثٙب في اٌذاخً )إٌقِي( ٚاٌخبسط 

آٌيخ ِؼيٕخ ٌٙب  فيّب ثيٕٙبزشاثيخ ِزفبػٍخ فبٌٕغك ػجبسح ػٓ ػٕبفش ِ)اٌضمبفي(، 
ؽيش رزمٓ ٘زٖ الأٔغبق الاخزفبء  ِذٌٛلاد داخٍيخ ٚخبسعيخ،ػٍٝ  رغزٕذ ِٚؾذٚدح

مّٓ إٌقٛؿ ػٍٝ اخزلاف أعٕبعٙب ٌزؾىًّ ِٕظِٛخ عّبٌيخ رإصش في اٌغٙبص 

mailto:ahlembencheikh@yahoo.fr
mailto:ahlembencheikh@yahoo.fr
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ف اٌّفب٘يّي اٌشاعخ ٌذٜ الأفشاد، ٚيمغ رٌه عّيؼب في ئىبس لشاءح ِـبيشح ٌّب ٘ٛ ِأٌٛ
 ٌٍٕـ الأدثي. 

ئْ ػٍّيخ خٍخٍخ إٌغك اٌذيٕبِي لقذيخ رؾقً ِٓ خلاي اٌزفبػً اٌىبِٓ 
ثيٓ اٌجيئخ اٌّؾييخ ٚاٌضمبفخ ٚوزا اٌّؼييبد اٌّزغذّدح في اٌٛػي اٌفٕي، ٌزا رؼزجش وً 
لشاءح صمبفيخ ٌٍٕغك اٌّنّش ِزغبٚصح ٌٍؾذٚد اٌؼُشفيِخ أٚ اٌّزفك ؽٌٛٙب ٌٍٕـ ٚلا رزجغ 

لاعيىيخ، ٚ٘ي رغؼٝ ئٌٝ رشريت ػٍّيخ اٌمشاءح ِٓ ٔؾٛيخ ئٌٝ دلاٌيخ صُ أػشافب ٔمذيخ و
اٌذلاٌخ اٌّجبؽشح اٌؾشفيخ،  ِغبصيخ، ٌزٕزمً ٚفك اٌمشاءح اٌضمبفيخ ػجش دلالاد صلاس ٘ي:

، أِب الأخيشح اٌذلاٌخ إٌغميخ اٌضمبفيخٌزقً ئٌٝ اٌذلاٌخ الإيؾبئيخ اٌّغبصيخ اٌشِضيخ، صُِ 
رؾزبط ئٌٝ أدٚاد ٔمذيخ ػبٌيخ اٌزشويض رأخز ثّجذأ إٌمذ ٚفزمغ في فّيُ اٌّنّش "

رزغبٚص اٌجؾش في اٌّؼٕييٓ اٌمشيت ٚاٌجؼيذ ئٌٝ اٌجؾش ػٓ  1"اٌضمبفي ٌىي رىزؾفٙب
فبٌخيبثبد ٚالأّٔبه اٌضمبفيخ ٚاٌغٍٛويبد ٘ي رٛسيخ اٌّؼٕٝ اٌّزؼذّد ٚصنّيٕبرٗ "

ٓ ف٘ٛ ِب رؼبسفٕب ػٍيٗ و صمبفيخ، فيٙب اٌّؼٕٝ اٌمشيت ٚاٌّؼٕٝ اٌجؼيذ، ؽيش اٌمشيت
عّبٌي رزؼذد دلاٌزٗ ِٚغبصارٗ ٚرنّيٕبرٗ ٚيزٕٛع رأٚيٍٕب ٌٗ، وً رٌه في ِٕيمخ اٌٛػي 
اٌّؼشفي ٚاٌؼمٍي، ِٚٓ رؾذ رٌه ٕ٘بن ِنّش ٔغمي يٍؼت ٌؼجزٗ اٌشِضيخ؛ ؽيش ٘ٛ 

ٚثٕبء ػٍٝ رٌه لا يّىٕٕب ثؾبي  2" عجشٚد سِضي ِزؾىُ ٚثٗ رزؾىً اٌذلاٌخ إٌغك
ٕـ الأدثي ٔقِب ِؼضٚلا ػٓ عيبلبرٗ اٌزبسيخيخ ٚاٌؾنبسيخ ٚاٌضمبفيخ، ٚأٔٗ اػزجبس اٌ

ِغشِد ٌـخ فمو، ثً ٘ٛ ثٕيخ صمبفيخ عّبٌيخ ِزىبٍِخ رزخز ٚمؼٙب الإٔغبٔي اٌّإصش 
 ٚاٌّزأصش لجً رٌه ثىً ِب يؾيو ثٙب، ثيشيمخ رفبػٍيخ ِزّيضح.

 مفهىو انىسك:

ػٍٝ اٌزشاثو ثيٓ ِغّٛػخ ِٓ  يؼٕي إٌغك في اٌفُٙ اٌجغيو وً ػلالخ ِجٕيخ 
ثبٌّفَٙٛ اٌؼٍّي، ٔظبِب ِزىبِلا  اٌّزٛاٌيبد اٌّزغبٔغخ ظب٘شا ٚثبىٕب، ٚ٘ٛ يؼٕي "

ِٚزشاثيب ِٓ الأثٕيخ إٌظشيخ اٌزي يىٛٔٙب اٌفىش ؽٛي ِٛمٛع ِب، ِضً: رمذيُ ّٔٛرط 
سيبمي يفغش ظب٘شح فيضيبئيخ. ٚيذي إٌغك أينب ػٍٝ ِغّٛػخ ِٓ اٌمٛاػذ ٚاٌّجبدب 

اٌفشميبد ٚاٌّغٍّبد ٚإٌزبئظ اٌزي رىْٛ ٔظشيخ وٍيخ ِغشدح، أٚ ٔظبِب، أٚ عٙبصا ٚ
 3"ػٍّيب وٍيب
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ؽٍٛلا اٌذلاٌخ إٌغميخ  ؽٍٛي يؼزجشؽيٓ  رٌهأثؼذ ِٓ ئٌٝ ٚيز٘ت اٌـزاِي  
إٌغك ٕ٘ب ِٓ ؽيش ٘ٛ ، فيقجؼ ّإٌفاٌلا ٚعٛدا فشديب يقٕؼٗ  اٌضمبفخ فشصٖؽبِلا ر

عخ في اٌخيبة، ِإٌفزٙب اٌضمبفخ، ِٚغزٍٙىٛ٘ب عّب٘يش ِٕىزجخ ِٕٚـش"دلاٌخ ِنّشح 
"ٔبرظ صمبفي ِقجٛؽ  ٘ٛ ثً ؽشا صُ ئْ اٌّإٌف اٌفشد ٌيظ. 4اٌٍـخ ِٓ وزبة ٚلشاء "

ثقجـخ اٌضمبفخ، أٚلا، صُ ئْ خيبثٗ يمٛي ِٓ داخٍٗ أؽيبء ٌيغذ ِٓ ٚػي اٌّإٌف، ٚلا 
لاد رزٕبلل ِغ ٘ي في ٚػي اٌشػيخ اٌضمبفيخ، ٚ٘زٖ الأؽيبء اٌّنّشح رؼيي دلا

. 5"ٚ ِب ٘ٛ ِزشٚن لاعزٕزبعبد اٌمبسبِؼييبد اٌخيبة عٛاء ِب يمقذٖ اٌّإٌف أ
ِّٚٙب ؽبٚي اٌّإٌف اٌفشد " أْ يؼجش ػّب يشيذ، فاْ أفىبسٖ ِٚٛالفٗ عٛف رٕزظُ في 
أىش وجشٜ رؼًّ ػٍٝ فٛؽ ِٕظٛسارٗ...فبٌّإٌف اٌفشد ٘ٛ ٔزبط اٌّإٌف اٌضمبفخ، اٌزي 

وضش ؽنٛسا، ٚاٌزي يزذخً ثبعزّشاس في رؼذيً يّىٓ اػزجبس٘ب اٌّإ ٌف الأؽًّ ٚالأ
ِٕٚٗ يّىٓ اٌغضَ ثٕغبػخ اٌمشاءح اٌضمبفيخ اٌزي  6 ِب يفىش ثٗ اٌّإٌف اٌفشد ٚيٕزغٗ"

ؽشٚىب أسثؼخ ئرا رٛفشد في ٔـ ِب "ٔىْٛ أِبَ ؽبٌخ ِٓ ؽبلاد  رغزٛعت ؽٍٛي
، ٚيمذَّ رفقيلا 7بفي"اٌٛظيفخ إٌغميخ، ٚثبٌزبٌي فٙي ٌؾظخ ِٓ ٌؾظبد إٌمذ اٌضم

أؽذّ٘ب  :ٔـ اٌضمبفخ لا يذسط صمبفيب ئلا ئرا فذس ػٓ ٔغميٓ اصٕيٌٓزٌه أْ 
(: اٌخفي)ٚيؾزشه أْ يىْٛ إٌغك اٌّنّش  ،(خفي)ٚالآخش ِنّش( ػٍٕي)ظب٘ش

 مّٓ٘زٖ اٌزؼبسمبد  رىْٛأْ  أينب ٚيؾزشه (ِنبدا ٌٍٕغك اٌظب٘ش)ٔمينب ٔبلنب،
ِٓ ؽيش لذسرٙب اٌغّبٌيخ أخيش ؽيً اٌضمبفخ  جبسثبػز ٔـ يزٛفش ػٍٝ ؽشه عّبٌيخ،

 اٌّؾشٚه ٕ٘ب لا يذي ثبٌنشٚسح ػٍٝ اٌّٛفٛساٌغّبٌي ٚرّشيش أٔغبلٙب ٚئداِزٙب، ػٍٝ 
 ؼزجشياٌزي وشعٗ إٌمذ الأدثي، ئّٔب اٌغّبٌي ِب ٚاٌغب٘ض )اٌّشوضي( ٚاٌّإعغبري 

خشٚط ِٓ ا . ٚفي ٘زعّيؼب )ِشوضا ٚؿيش ِشوض(اٌضمبفي عّبٌيب ِٓ ىشف اٌّغبي 
اٌّؼٕٝ اٌنيك ٚاٌّزذاٚي ٌٍغّبٌيخ ٚأفزبػ ِإعظ ٌٍغّبٌيخ ثبٌّذٌٛي اٌضمبفي اٌؼبَ 

لأعٍٗ لبَ  ٚ٘ٛ اٌغجيً اٌزي اٌضمبفخ ػٓ ػٍٍٙب ٚأٔغبلٙب اٌّخجٛءح. ِٕٚٗ رىؾف 
 ِؾشٚع إٌمذ اٌضمبفي.           

 :وتىانذ انذلانةالحذيث انشعر الجزائري 

اٌغضائشيخ ثٛفٍخ اٌزىضيف اٌذلاٌي اٌّشرجو ثجٕبء  ٌُ رفزمش اٌؾبعخ اٌؾؼشيخ   
ِفزبػ الأٚػيخ اٌؾبٍِخ ٌٍذلالاد اٌّزفشِػخ ػٓ اٌمنبيب اٌّٛمٛػيخ ٚاٌزاريخ، فبٌؾؼش "
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ٌٍذخٛي ئٌٝ اٌّزغغ اٌفغيؼ ٚاٌلأٙبئي، ٚ٘ٛ ِفزبػ عؾشي ٌٗ ِذاخٍٗ اٌخبفخ فيٕب، 
ػ ئٌٝ فغؾخ في ىً لقيذح أعٕؾخ، ٚوً وٍّخ سيؾخ رؾًّ اٌشٚفٚفي ِب ؽٌٕٛب، 

٘ٛ وزٌه أٚلا ٚلجً وً ٔمبػ يّىٓ خٛمٗ ػٓ ئِىبٔبد اٌؾبػش  ..8اٌلأٙبئي"
ٚلذسارٗ اٌفٕيخ ٚاٌزخييٍيخ في رؾًِّ اٌّغإٌٚيبد اٌفٕيِخ اٌغغبَ ٚاٌٍّمبح ػٍٝ ػبرمٗ 

لٕبح ٌـٛيخ ِؾفشح، لاثذ ٌٙب ِٓ ِفزبػ " ٚاٌزي رظٙش ِٓ خلاي إٌـ اٌزي يّضًّ
ْٛ ِبٌىٗ ٘ٛ اٌزٕبؿ ٔفغٗ، ٚلا ميش ػٍيٗ أْ يٍمي ثٗ ئٌٝ عشي، لا ؿشاثخ في أْ يى

اٌّزٍمي دْٚ أْ يميذٖ ثّب يٕــ ػٍيٗ ىمٛط اٌغٙشح اٌغّيٍخ ٚيغٍجٗ رؾىيُ رٚلٗ 
 ..9"..اٌفشدي

ٚرخقيقب ٌٍجؾش في ؽؼش ػضّبْ ٌٛفيف ٚرّىُِّٓ ٘زا الأخيش ِٓ ٔبفيخ 
ٌمقيذح اٌؼشثيخ اٌؾذيضخ ثّفَٙٛ اٌشؤيب في رؾىّيً ِؼبٌُ ااٌزىضيف اٌذلاٌي اٌّشرجو 

ٚاٌؼبفشح ٚاٌزي يغغِذ ِلاِؾٙب: الاػزّبد ػٍٝ اٌزفؼيٍخ ٚالأعيٛسح ٚاٌشِض ٚاٌشِضيخ 
ٚاٌزغشيت في اٌٍـخ ٚالإيمبع ٚوضبفخ اٌقٛس اٌغضئيخ ٚاٌقذاَ ِغ اٌٛالغ. ٚلذ رشافك 
وً رٌه ثٛػي عذيذ ٌّفَٙٛ اٌؾؼش ؽيش وبٔذ اٌشؤيب اٌؾؼشيخ اٌؾذاصيخ رزغٗ ئٌٝ 

جً ِزغبٚصح  اٌٛالغ، ئِب اػزّبداً ػٍٝ اٌّبمي اٌجؼيذ اٌزي أعظ ٌؾبمش٘ب اٌّغزم
 .ؿيش اٌّٛمٛػي

ئْ اٌمذسح اٌؾؼشيخ ٌؼضّبْ ٌٛفيف ػٍٝ رٌٛيذ الأٔغبق اٌّزشاثيخ مّٓ 
اٌّزٛاٌيبد اٌؾؼشيخ، يّىٕٕب ِٓ اٌٛلٛف ػٍٝ ِغّٛػخ ؿيش ِزٕب٘يخ ِٓ اٌضٕبئيبد 

ب أٔغبلب ِنّشح،  ُٔٛصّػٙب ٌزؾقيً فُٙ ىشيمخ اٌّزشاثيخ دلاٌيب ٚاٌزي وِٛٔذ فيّب ثيٕٙ
رؾىٍّٙب ٚرّىيٕب ٌّمبسثزٙب ئٌٝ رٕبئيزيٓ سئيغزيٓ ّ٘ب: اٌؾنٛس/ اٌـيبة، اٌّٛد/ 
اٌؾيبح، ؽيش رزمبىغ الأٔغبق اٌّنّشح إٌّنٛيخ مّٓ إٌقٛؿ اٌؾؼشيخ ِغ 
اٌزيّبد اٌٍّخّقخ ٌٍشؤيب اٌفٕيخ في اٌزؼجيش اٌؾؼشي ٌؼضّبْ ٌٛفيف في ئىبس٘ب 
اٌزخييٍي اٌفٕي اٌؼبَ، ٚعٕمذَ ِٓ خلاي ٘زا اٌجؾش ِغّٛػخ ِٓ إٌّبرط إٌّزخجخ 
ويذ ػٍٝ اٌزشاثييخ اٌىبِٕخ ثيٓ الأٔغبق اٌّنّشح في اٌزغشثخ اٌؾؼشيخ ٌؼضّبْ  ٌٍزأ

، ؽيش ؽؾزد اٌشؤيب ثّٕيك فٕي ؿيش ِٕميغ 2004ئٌٝ ؿبيخ  1982ٌٛفيف ِٓ 
اٌذلاٌي اٌّمزشْ ثبٌضٕبئيبد  ػٓ اٌٛالغ، ٚفك رّضيً سِٚبٔغي يغٕؼ ٌٍزىضيف

 اٌّزنبدح ٚعيٍخ ٌٍزىضيف ػٍٝ إٌؾٛ اٌزبٌي:
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 وسك الحضىر/ وسك انغياب:-1

يؼذ ٘زا إٌغك الأثشص في ؽؼش ػضّبْ ٌٛفيف ؽيش رزٛصّع اٌمنبيب ِؾشِّػخ    
 ؾٍّٙبي، ِفب٘يُ وٛٔيخ ٚفٛفيخ ِٕفٍزخرؼّذ ئٌٝ ئسعبء  ٔغبلب ِنّشحأ أِبَ اٌّزٍمي

وٛاْ عذيذح ِ رغغيذعً أٍمي ِٓ ٌٝ اٌّزئاٌؾبػش  خبفخ  سؤٜ ايذيٌٛٛعيخػٍٝ  جٕيخأ
، اٌٛػي اٌغّؼي ٌٍزاوشح اٌضمبفيخ حِشوض ِٓ خلاٌٙب ِؾبٚلا ٌٍخيبة ثبٌزاد اٌجبصخ

ؽيش ريبٌؼٕب ٘زٖ اٌشؤيخ في ديٛأٗ "ٌٚؼيٕيه ٘زا اٌفيل"، اٌزي يٕفٍذ ِٓ اٌفيل 
رغّغ ثيٓ اٌظب٘ش ٚاٌخفي في  اٌؼبسَ ٌٍيجيؼخ ئٌٝ فيل ِشرجو ثشِٛص رغزؾيً أٔغبلب

اٌفُٙ اٌقٛفي إٌّميغ، ٚرقيش لأعٍٗ اٌّٛعٛداد أدٚاد ؽبٍِخ ٌذلالاد ِفؼّخ 
 10ثبٌؾؾٕبد إٌفغيخ اٌزي عجـذ ؽؼش ٌٛفيف اٌّزقِٛف، يمٛي ٌٛفيف:

 أرزوشن
 في وً فلاح

 فأٔؾٕي .. في خؾٛع  
 أؿّل ػيٕي ِٓ س٘جخ

 أعجؼ ثؾّذن 
 ٚأرنشع

 ئٌٝ ػيٕيه اٌلاِزٕب٘يزيٓ 
 یب فٛسح اٌلٗ

 ئٌٝ أْ يمٛي:   
 في ثٙٛ اٌّشأح 

 ٚيب سا٘جخ اٌّؼبٔي
 ِٓ وً ٔبس 

 ٚػٍٝ وً لبفيخ مبِشح 
 يزٛافذ اٌؾغيظ أفٛاعب

  11أفٛاعب
ئْ رٛظيف اٌّشأح ٌفظب دالا ػٍٝ اٌؾنٛس ِٕـّظ في فشف إٌظش ئٌٝ 

ٚػٍٛلٙب )اٌٛعذ( في اٌّؼٕٝ الإٔغبٔي اٌّزذاٚي ُِخفيب ِٚٛاسيب اٌّؼٕٝ اٌـبئت ٌٍزاد 
ثخبٌمٙب، صُ لا يٕميغ اٌخيبة ػٓ الأفبق اٌؾؼشيخ اٌّزغذّدح ٚاٌّزؼٍمخ ثٙزا اٌغيبق 
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ؽيش يغّغ ثيٓ اٌظب٘ش ٚاٌّخفي في ٘زٖ اٌزغشثخ، ثأعٍٛة عّبٌي يجٕي عغشا ثيٕٗ 
اٌؼلالخ ثيٓ اٌّزقٛف ٚاٌّشأح اثزذأد ٚثيٓ اثٓ ػشثي، في ؿيش ئٔىبس ٌؾميمخ أْ 

ٚؽٛلب ٚؽٕيٕب، يمٛي اثٓ ػشثي: "ٚػّش اٌلٗ  ٚداِ فذ صُ اخزٍ ثجذايخ اٌخٍك رارٗ
اٌّٛمغ ِٓ آدَ اٌزي خشعذ ِٕٗ ؽٛاء ثبٌؾٙٛح ئٌيٙب ئر لا يجمٝ في اٌٛعٛد خلاء، 

فبٌؾٕيٓ اٌشٚؽي ِٕجضك ػٓ ِيضبق  12غٗ"فٍّب ػّشٖ ثبٌٙٛاء ؽٓ ئٌيٙب ؽٕيٕٗ ئٌٝ ٔف
 اعزّؼذٌٚزٌه فمذ سٚؽي صسػٗ اٌقٛفي ٌيّلأ اٌىٛآِ خٛفب ِٓ اٌفشاؽ اٌّؾذق، 

 .اٌّشأح ِغ اٌشعً في ػلالزٗ اٌفبػٍيخ ٚالأفؼبي
يشرجو فيل ٌٛفيف في ديٛأٗ ٘زا ثٕذاءاد ِزىشِسح رؾًّ سِضيخ اٌّشأح ثيٓ 

"ِٓ اٌؾنٛس ٚاٌـيبة اٌّغزشعً ٚاٌّجيٓ لأىغبس اٌزاد اٌٛالِغ في ؽنشرٙب  ٌيظ 
ٝ في ػيٕي ؽجيجزٗ ؽيش ٘ي راد ٌٚىٓ ِٓ ؽيش أٔٙب ىشيك ئٌٝ اٌلٗ ٚ٘ٛ لا يفٕ

ٌٚىٓ في ِب ٚساء٘ب ِٓ عؾش يغجؼ اٌلٗ يٕبديٗ ٚيـشيٗ، فبٌؾبػش اٌقٛفي لا يـشق في 
، ِؾبٚلا اٌٛفٛي ئٌٝ 13"اٌّؾغٛط ٌٚىٓ يٕغبق ٚساء سٚػ رٕبديٗ ِٓ ٚساء رٌه

 14إٌّزٙٝ.. ًٚ٘ رشاٖ يقً؟، ٚفي رٌه يمٛي: 
 أػذٚ ئٌيه ػٍٝ ئيمبع الأعشاط 

 أػذٚ .. ٚلا أفً!
 ذح ِٓ اٌؾفك ػٍٝ أي ع

 رغٍغيٓ
 ٚاٌٝ أي ِذٜ 

 رؾذليٓ
 آٖ ! يب اِشأح اٌـيُ ٚالأٌٛاْ
 یب اِشأح اٌزيبسيض ٚإٌّؼ

ئْ اٌّشأح اٌّغغِذح في ٘زا اٌذيٛاْ اِشأح ؿيش ٚالؼيخ، ٌٚؼً الإلجبي 
اٌّخيف في ٘زٖ اٌزغشثخ ػٍٝ أصِخ اٌفشد يغِٛؿٗ اٌٍٙش اٌّجبٌؾ في رغغيذ اٌّؼبدي 

اء )اٌّضً اٌغّبٌي( ٌىً ِب ٘ٛ ِٛعٛد ِّب يجيٓ أْ اٌّٛلش اٌّٛمٛػي ، ٚاٌزخفّي ٚس
اٌفٍغفي ِٓ اٌٛعٛد لذ اسرىض ػٍٝ اٌزيبس اٌشِٚبٔغي ِٓ ِجذئٗ ئٌٝ ِٕزٙبٖ، ٚلذ خذَ 
اٌزٕٛيغ اٌٍـٛي ٚاٌزغذيذ اٌفٕي ثٕبء اٌقٛس ٚأزظبَ الأخيٍخ ِّب أمفٝ عّبٌيخ أػّك، 
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٘ٛاعظ اٌؾبػش، فٕٙبن ؽٕيٓ  ؽىٍّذ أؽذ أُ٘ ديٛاْئٌٝ أْ اٌّشأح في ٚٔؾيش ٕ٘ب 
 .ٙي اٌّلار، ٚاٌّأٜٚفعبسف ئٌيٙب، 

ٚلا رّضً فٛسح اٌّشأح في ٔغيغٙب اٌضمبفي اٌذلاٌخ اٌقٛفيخ ٚؽغت، ٚلا يشرجو 
ثٙب ؽؼش ٌٛيف اسرجبىب ػمذيب ِٓ ؿيش رٕٛيغ في عيبلبرٙب، ؽيش لبَ اٌؾبػش 

 15ثؾشلخ ِؼٙٛدح:  ثبعزـلاي اٌّشأح سِضا ٌٍؾجيجخ فٍغييٓ، ٚثشِ ئٌيٙب ٚعذٖ لبئلا
 أٔذ ِلاري ٚ خلافي

 أٔذ ِٕفبي ٚؿشثزي اٌغّيٍخ
............................... 

 أٔذ ٌزري ٚػزاثي
.............................. 

 أٔذ ػشؽي
 ؼؾئٚأٔذ 

 أٔذ ِٙذي 
 ٚأٔذ ٌؾذي

ػٕبفش ٘زٖ اٌقٛسح اٌؾؼشيخ ثيشيمخ ٍِفزخ ؽيش رزشوت ِٓ فٛسح رزنبد 
اٌمذط سِضا في ٔفظ اٌؾبػش اٌغضائشي اٌّغزّيذ ؽجب ِغزييشا، عذٌيخ رؼِّك ٚؽي 

اٌؼزاة، ٚاٌؼشػ يٕبفي إٌؼؼ، ٚاٌّٙذ  رٕبللاٌّلار ينبد إٌّفٝ، ٚاٌٍزح ؽيش 
بٌقشاع اٌذاخٍي ٌٍؾبػش ثيٓ ث رغب٘ش اد عّيؼباٌزنبد ٖاٌٍؾذ. ٚئْ ٘ز يؼبوظ
، ٚ٘ي ٌشؿجخاٌٛالغ اٌخبسعي ٌٙزٖ ا ِٕبلنخش اٌمذط، ٚي رؾش فياٌؾذعذحسؿجزٗ 

اٌشؿجخ رارٙب، ٚاٌؾت اٌّغزييش ػيٕٗ اٌزي خبىت ثٗ ِؾجٛثزٗ اٌغضائش ٍِّؾب 
ٌؼذاءاد ثبىٕخ يخؾب٘ب ػٍٝ ٚىٕٗ اٌـبٌي، ٚامؼب ِقيشٖ سٕ٘ب ٌّب عيؾً ثٙزا 

 16اٌٛىٓ، يمٛي في ديٛأٗ لقبئذ مّأٜ: 
 ؽٕغشري ِؾؾِٛح ثبٌجبسٚد

 ػيٕبي رـؾبّ٘ب
 دِٚاِبد ِٓ اٌذخبْ

 ٚلذِبي رـٛفبْ
 ثشن اٌذِّبء.. في
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رزؾىً اٌشؤيخ في ديٛاْ لقبئذ مّأٜ ِٓ ِغّٛػخ ِٓ اٌقٛس اٌغضئيخ اٌزي 
يشثيٙب اٌٛالغ اٌغيبعي،  ٌززغضِأ رذسيغيب ِغزـٍخ فٛس)اٌّٛاىٓ اٌخبئف ِٓ اٌّقيش 
اٌّغٙٛي، الأصِخ، اٌّٙغِش، اٌّٙضَٚ..( ٚيظٙش عٍيب أْ اٌٛالغ اٌغيبعي اٌجبئظ ٘ٛ ِب 

 اٌزؼجيش اٌؾؼشي ٚيٍٛػ ثبٌنشٚسح ئٌٝ ٚالغ اعزّبػي يؾىً اٌقٛس اٌّزؾظيخ في
، يؾغت ٌٍذيٛاْعّيغ ػٕبفش٘ب، ٚ٘زا ِب مّٕٙب خٍفيخ ؽغيخ رزؾشن ِزذاػي يّضًّ 

رزغٍّٝ فيٗ  أيٓ٘زا اٌّٛلغ،  (/ اٌّىبْ)اٌغضائش ذٚيإوّذ ٔنغٗ فٕيبً ٚعّبٌيبً. ٚلذ وبٔ
يغزّغ اٌغمٛه  ٚفيٙب ي،الأصِخ ثّؼٕبٖ اٌؾميمأثؾغ اٌقٛس اٌزي أيٛد ػٍيٙب سؤيخ 

 لأٙيبس اٌّغزّؼي ٚاٌضمبفي ٚاٌفٕي ػٍٝ ؽذّ عٛاء.اٌغيبعي ثب

 وسك الدىت / وسك الحياة: -2

 17ٚمّٓ ٘زا إٌغك لا ٔغذ ِب ٘ٛ أديِ أثٍؾ ِٓ لٛي اٌؾبػش: 
 ٚ٘ٛ اٌّيذ ثيٓ الأؽيبء

 اٌؾي ثيٓ الأِٛاد
بد اٌٍفظي ؽيش رؾزـً ٘زٖ اٌقٛسح ػٍٝ ِفَٙٛ اٌٙبِؼ ثيشيمخ رزغبٚص اٌزن

ئٌٝ ِؼيٝ اعزّبػي ثبٌؾ اٌزؼميذ الزشْ ثقٛسح راريخ رزغبٚص اٌزؼجيش اٌؼبدي اٌجغيو 
رؼجيش ِىضف عذا ػٓ سؤيخ ٚعٛديخ ٌٍؾيبح ٚإٌبط ٚىشػ لنيخ رأصيش اٌجيئخ ئٌٝ "

الاعزّبػيخ في اٌؾبػش، ئٔٙب ثيئخ ؽشِزٗ اٌىضيش ِٓ ِغزٍضِبد اٌؼيؼ اٌشؿيذ؛ ثغجت 
زٍي ثّٙب، ٚسؿُ ٘زا اٌؾشِبْ فاْ ػضّبْ يشٜ في ػبٌُ اٌؾؼش اٌفمش ٚاٌّشك اٌزيٓ اث

ٚ٘زا رمٛكِ فىشح اٌِّّٙؼ ثشاءح الأدة  18ٚاٌشٚػ ِزٕفغب ٌلإٔغبْ اٌّٙنَٛ
اٌّإعغي ِٓ رؾييذ اٌؾبػش ػٓ ِىبٔزٗ اٌّفشٚمخ ٚ٘ٛ أِش عب٘ش ثٗ اٌؾبػش ِشاسا 

الغ اٌّأِٛيَ ثىً ٚرىشاس ئٌٝ أْ ٚافزٗ إٌّيخ، ٚثضّٗ ِٓ ؿيش ِٛاسثخ يٕبصع فيٙب اٌٛ
 19ؽـف لبئلا في ؽجك اٌيبعّيٓ: 

 ِنشِعيٓ ثبٌـٕبء
 ِنّخيٓ ثبٌجىبء

ٚػٍٝ ٘زا إٌّٛاي رٕبعٍذ اٌقٛس ِؼبرجخ اٌٛالغ رؾًّ ِٓ اٌّنّش ِب لا 
يفغِشٖ ئلا اٌؼبسف ثأؽٛاي الأديت الاعزّبػيخ ٚاٌّؼيؾيخ، ٚػجشد ػٕٗ أىبسيؼ ػٍّيخ 

ح اٌٛفيِخ ػٍٙب رزذاسن ِب ٔخش٘ب ِٓ رغبٚص في وضيشح ِغذّدح أفبثغ الارٙبَ ٔؾٛ اٌٛصاس
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يمٛي في ثيئخ لا رؼشف ٌٍؾؼش ِىبٔخ، ؽمٛق اٌّجذػيٓ اٌغضائشييٓ، ٚفي راد اٌغيبق 
  20ٚلا ٌٍفٓ ِزضٌخ خبفخ:

 . سؽذ ِغ اٌؾييبْ في ػبففخ اٌغ1ْٕٛ
 . ِخٛمب في ٍِىٛد اٌشػت ٚا2ٌّْٕٛ 
 . ِـٍـلا ػجش دسٚة اٌغؾش ٚاٌذخب3ْ 
 ػٛد ٚاٌـيلاْ. ٚاٌذَ ٚاٌش4 
 . سؽذ ٚوبٔذ ؽٙٛري ِييخ ٌٍغشػ5 
 . اٌيشيك6 
 . فش ِٓ اٌؾشيك 7 

سعُ ػبٌُ ِزخيًِ يٛاصي اٌٛالغ ئٌٝ  ػجش دٚاٚيٕٗ اٌؾؼشيخ عفؼٝ اٌؾبػشٌمذ 
وضش ِٓ ِؾبٌٚزٗ رؾييذ اٌقٛس،  ؼبٌظاٌؾغي اٌّٙضَٚ، ٌٚىٕٗ ظً يُ  ٚلذ اٌّنبِيٓ أ

ٜ إٌقٛؿ ثؾىً ٍِفذ ِغزـلا اٌزي ؿزّاػزّذ اٌؾبػش ػٍٝ اٌزذفّك اٌؼبىفي 
، اٌزادٕغغُ ٚىجيؼخ اٌٛػي اٌغّبٌي، ِٚؾزٜٛ ٔقٛؿ ر اٌزي خؾخقّاٌ اٌقٛس

 ِضً ٘زا إٌٛع ِٓ  في-ػبدح  -ظٙشُ ِٚٓ صُ ىجيؼخ ٌـخ اٌخيبة اٌفٕي اٌزي يَ
ِّب يؾيً اٌزخييً اٌفٕي في عّيغ إٌقٛؿ سؤيٛيب ٔبثؼب ِٓ فٍغفبد  إٌقٛؿ

 اٌّؼبدلاد اٌّٛمٛػيخ.ِؾذّدح ِمزشٔخ ثبٌجذائً أٚ 
 -اٌذٚاٚيٓ–مّٓ اٌّغّٛػبد اٌؾؼشيخ  اٌؼلالبد اٌشِضيخ ٌجؼل اٌؼٕبٚيٓئْ 

٘زٖ اٌشِٛص اٌزؼبًِ ِفغ ، ٌٚؼً ٔظبَ اٌٍـخ داخً إٌقٛؿ رؾيً ثؾىً ِجبؽش ئٌٝ 
ٍؾبٌخ ٌاٌقٛس، ِٕٚؼ ػّمبً  ادٛعِغ ِٓ فنبءخ فاٌؾؼشي ٛؿإٌق خذَ اٌٍـٛيخ

ؽيش لا ٔىبد ٔزغبٚص رٌه في ثذايخ  ِزىٍّفبً،ِٚفزؼلاً  ثؾىً لذ يجذٚ أؽيبٔباٌؾؼشيخ 
اٌزغشثخ اٌؾؼشيخ ٌؼضّبْ ٌٛفيف ِٓ خلاي ديٛأٗ اٌىزبثخ ثبٌٕبس، ؽزٝ ٔغذٖ أِشا 
ٚالؼب في ديٛأٗ لقبئذ مّأٜ ٚ٘ٛ ٚئْ ديِ ػٍٝ أِش فأٗ يذي ػٍٝ ػّك اٌشؤيب 

 اٌؾؼشيخ اٌزي ٔشا٘ب س٘بٔب ِٛمٛػيب ىجغ ؽؼش ػضّبْ ٌٛفيف.

 ومىل: ختاما

يظٙش ِٓ خلاي اٌّمبسثخ اٌزيجيميخ اٌجغييخ ٌٍٕـ اٌؾؼشي ػٕذ ػضّبْ    
ٚظيفخ ٔغميخ صمبفيخ رنّش أوضش ِّب  ٌٛفيف أْ ِغزٛيبد الأٔغبق اٌّنّشح رإدي
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، ٚأْ ِب أِىٕٕب اٌٛٚي ئٌيٗ ِٓ رأٚيلاد رأرٝ ِٓ خلاي سثو اٌؼلالبد اٌذلاٌيخ رؼٍٓ
خ، ٚ أْ أي ٔغك ِنّش مّٓ ٘زٖ إٌقٛؿ ثيٓ اٌقٛس اٌفٕيخ مّٓ اٌذٚاٚيٓ اٌؾؼشي

لا يٕفٍذ ِٓ ؽبٌخ ؽؼشيخ رجذأ ٚرٕزٙي ثٕٙبيخ اٌؼٍّيخ الإثذاػيخ، ٚظٍذ ثؼل الأٔغبق 
 اٌّنّشح رّضً سؤيب صبثزخ داخً إٌّغض اٌؾؼشي رٌّٛذ ػٕٙب ِب يٍي:

: فشداٌ لا رؾيذ ػٓ ٔغك ؽؼش ػضّبْ ٌٛفيفاٌقٛسح اٌىٍيخ ٌٍفشد في أْ -
ٛؽيذ ، اٌ،  ٛيّٕياٌِمٙٛس ، ايخبئت ،اٌّّفضق ، اٌؾضيٓ ، اٌَ ، ّٙضٚاٌّأصَٚ ، اٌ
 .ّزشٚناٌ

ِخزٍفخً ػٓ اٌّأٌٛف؛  اٌذٚاٚيٓ إٌّزخجخ ٌٍذساعخعبءد اٌقٛسح اٌفٕيخ في  -
 ئٔٙب عّغٌ ثيٓ إٌّييٓ ِؼبً ٌزٌه لا (رٕ٘ي ٚىبثغ ؽغي رغّغ ثيٓ ىبثؼيٓ )فٙي 

ِّب أعُٙ في رٌّٛذ الأٔغبق  ؼٙبؽذٚد ِأٌٛفخ في رىٛيٕٙب يّىٓ ٌٍّزٍمي أْ يزٛلّ
 اٌّنّشح مّٓ إٌقٛؿ.

 ئٌٝ اٌض٘ذ ٌزٌه وضُشد في ٔقٛؿ خدفؼَ ٗرار ػٍٝأىفبء اٌؾبػش يّضًّ  -
اٌؾيشح، ٚاٌزيٗ، ٚإٌغٜٛ،  رذي ػٍٝ:ِفشداد  اٌؼؾشيخ اٌضبٔيخ ِٓ ؽيبرٗ الإثذاػيخ

 .الأؽيبء ِغ اٌزقِٛف ٌٍزٛؽِذخٛك ىشيك ٚاٌؾٛق. ٚلذ دفؼٗ اٌض٘ذ ئٌٝ 
اٌميّيخ إٌّجضمخ ِٓ اٌشؤيب اٌفىشيخ ٚاٌفٍغفيخ ٌؼضّبْ ٌٛفيف ظٍذ  -

صبثزخ في اٌزؼجيش اٌؾؼشي ٚلذِّذ فٛسح ٌٕنبي أدثي ِغزّيذ عجؾ اٌؾبٌخ اٌؾؼشيخ 
 ٌذٜ اٌؾبػش.

رفزؼ دساعخ الأٔغبق اٌّنّشح اٌجبة أِب دساعخ صمبفيخ ِٛعِؼخ ٌؾؼش ػضّبْ -
الأدثيخ ؽيش رغبٚصد اٌىضيش ِٓ  ٌٛفيف يشعٝ أْ رغذ ٌٙب فذٜ مّٓ اٌذساعبد

اٌقٛس اٌفٕيخ دلالاد اٌزىضيف، ٚ٘ي في ؽبعخ ِبعخ ٍِٚؾِخ ٌزذخً صمبفي يفيٙب 
 ؽبٌزٙب الأدثيخ ٚيؾمك اٌىفبيخ اٌّؼشفيخ ِٓ خلاٌٙب.
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 الأسرة ومكوّناتها في شعر عمر بهاء الذّين الأميري

The family and its components in the poetry of Omar Baha Al-Din 
Al-Amiri 

 د.عبذالله لاطرش

 د. فاطنت يحياوي

 المركز الجامعي علي كافي تنذوف

yafyaf72@yahoo.fr 

 :لملخصا

جٌذّيٛجْ جٌشؼشي ٌٍشحػش جٌغِٛسي ٚ جلإعلاِي جٌىريش ػّش ذٙحء جٌذّيٓ جلأِيشي غشي ِطٕٛعِ        
جٌّؿحلاش ٚجٌّٛجػيغ، فىّح ضكذظّ في جٌشؼش جلإٌٙي ٚجٌّذـ جٌٕرٛي، ضكذّظ ػٓ جٌٛقذز جٌؼشذيس 

س في ِٛجػيغ شطّٝ، جلإعلاِيس، ٚضكذظّ ػٓ ِمِِٛحش جٌكؼحسز ٚذٕحء جٌّٕٙؼس، ٚٔؿذٖ ج٘طُ ذحلإٔغحٔي
أفشد أيؼح فؼحء ٚجعؼح ٌلأعشز ِٚىِٛٔحضٙح فطكذّظ ػٓ جلأخ ٚجلأَ ٚجٌضِٚؾس ٚجلأذٕحء فؿحء ٚطفٗ دليمح 

 ِػيشج ٌطٍه جٌشِٚجذؾ ٚجلأٚشحؼ ٚجٌٍكظحش جٌطي ضؼيشٙح جلأعشز في يِٛيحضٙح.
ٛيٕٗ جٌشخظي جٌزي ئّْ ػحؿفس جٌشّحػش جٌظحدلس ٔكٛ أعشضٗ ٚقرِٗ جٌؼّيك ٌٙح، ٚأيؼح ضشذيطٗ ٚضى    

يشٜ أّ٘يس جلأعشز جٌغٛيس ٚجٌظحٌكس في ذٕحء جٌّؿطّغ جٌغٍيُ ٚأيؼح ِٕٙؿٗ جٌفىشي ٚجلإطلاقي جٌزي 
يشضىض ػٍٝ ِشجضد جلإطلاـ ٚجٌطـييش جٔـلالح ِٓ جٌفشد ئٌٝ جلأعشز غُ جٌّؿطّغ، ٘ٛ جٌزي دفؼٗ ٌطأٌيف 

 ٌطٙح جٌؼظّٝسيحقيٓ جٌؿٕس جقطفحء ذحلأعشز ٚسعح-أِي-جٌذٚجٚيٓ جٌػلاغس أخ
 .جلأِيشي، شؼشجلأعشز، أخ، أِي، سيحقيٓ جٌؿٕس الكلماث المفتاحيت:

 
Abstract: 
       The poetic poetry of the great Syrian and Islamic poet Omar Bahaa 
Al-Amir Al-Amiri is rich in a variety of fields and topics. As he spoke of 
divine poetry and prophetic praise, he spoke about Arab-Islamic unity, 
and he talked about the foundations of civilization and building 
renaissance, and we find him interested in humanity in various topics, also 
singling out a wide space For the family and its components, he talked 
about the father, mother, wife, and children, so his description is an 
accurate and accurate description of those ties, tattoos and moments that 
the family lives in in its diaries. 
    The poet’s sincere passion for his family and his deep love for him, as well 
as his upbringing and personal formation, which sees the importance of a 
healthy and good family in building a healthy society and also his 
intellectual and reformist approach that is based on the ranks of reform 
and change from the individual to the family and then society, is what 
motivated him to write the three collections Ab- Mom-winds of paradise 
to celebrate the family and its greatest message. 
Key words: Emiri, family hair, father, mom, the winds of paradise 
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 مقذّمت:   

ٌِفٗ جلأِيشي ِٓ دٚجٚيٓ شؼشيس ضٕحٌٚص ِٛػٛع جلأعشز  يىفي أْ ٔمف ػٍٝ ِح أ
ذاعٙحخ ٚج٘طّحَ ذحٌؾ، فمذ أطذس غلاغس دٚجٚيٓ ٚجػكس جٌؼٕحٚيٓ ذيّٕس جٌذّلاٌس ٚ٘ي: 

 )أخ(، ٚ)أِي(، ٚ)سيحقيٓ جٌؿٕس(.
دقح فمذ ظٙش ػٕذٖ ٘زج جلا٘طّحَ ِٕز جٌظِـش، قيٓ وطد ٌرؼغ أفشجد ػحتٍطٗ ِح 

ّٕثح ٌؼحتذ ِٓ جٌغفِش ذحٌغِلاِس،  ّٕثح لأخش ذٕؿحقٗ ٚضفِٛلٗ أٚ ِٙ جذٕح ِٓ أذٕحتٗ أٚ ِٙ
ٚٔؿحـ جٌِّّٙس، أٚ ِغِؿِلا ٌكيػيحش روشٜ ِٓ روشيحش جلأعشز أٚ قذظ ٌٗ ليّطٗ 

 .ِٚـضجٖ في جٌؼحتٍس
ٌّحرج وحْ ِٕٗ ٘زج جلا٘طّحَ ذحلأعشز؟ ئٌٝ أيِ ِذٜ ٔؼطرش أّٔٗ ِٓ جٌملاتً جٌزيٓ 

 غٛج ٌٙزج جٌٕٛع جٌشّؼشي جلإٔغحٔي؟ أعِ
عأضطرِغ في ٘زج جٌّمحي ِظح٘ش جلا٘طّحَ ذحلأعشز ٚجٌشِػحيس جٌؼحتٍيِس ػٕذ جٌشحػش 

 .جلأِيشي ِٓ خلاي جٌذّٚجٚيٓ جٌػّلاغس
 ديٛجْ )أخ(:-أٚلا

 :يمٛي ػٓ جٌذّيٛجْ
  ..ػشش لظحتذ ِٓ ٚقي جلأذِٛز
  ..ٌٛقحش فيٙح ِىحذذز ِٚؼحٔحز

 ...ضىْٛ قيِس طٛس ٚؾذجٔيس.. ضىحد
 ...ِطؼذّدز ِطؿذّدز   
وٛجٔٙح    ...يؼيش أٌٛجٔٙح ٚأ
 .!وً ئٔغحْ أخ... ٚ أخ ئٔغحْ 

 ...قطّٝ ٌمذ يظِٓ ذؼغ جٌمشِجء
أِٔٙح ٔظّص  -ٚ٘ٛ ِٕذِؽ في أؾٛجء جٌمظيذز–ِغطشعلا في جٌطأًِِ ٚجلإطـحء 
 ...فيٗ، ضطكذّظ ػٓ أقحعيغٗ ِٚح يؼحٔيٗ

أخ" ٔكٛ ذٕيٗ، ذيٓ جلأًِ ٚجلأٌُ...في ػشش لظحتذ...ػظحسجش ِٓ ِشحػش " 
جٌغِشجء ٚفي جٌؼشِجء...ذيٓ أٔظ ٚجٔمرحع.. في طفحء ٚذأعحء...في سخحء ...ٚلأٚجء 

  ..1...لٍد "أخ" "أخ"...يطشُّٔ...يطأٌُِ...يطىٍُّ
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فٙٛ ٕ٘ٙح يريِٓ ٌٕح فىشز جٌذّيٛجْ ِٚؼّٛٔٗ، فٙي فىشز جلأذِٛز جٌغِحِيس ٚجٌخحٌظس، 
 .مذّسز لأِحٔس جلأؾيحي ِٚغإٌٚيس ئػذجد٘ح ٌٍميحدز ٚجٌشِيحدزجلأذِٛز جٌكحٔيس جٌّ

وػش قيع يمٛي  :يؼِّك جٌفىشز أ
  "ؿدِ شؼٛس عّحٚي....ذإّٔٔي أطركص " أخ ٔغد

 ...فاقغحعي ذإّٔٔي " أخ" ...ِـٍك" أخ ئٔغحْ ...ٌىً ؿفً! ؾذّ ئٔغحْ
 ....أخ ٌىً أخ... ئقغحط ػحِش...ؿحِش...ٚوُ أضؼرٕي.... ٚ٘ٛ يغّٛ ذي

 !...وُ جعطشؼشش ِؼٗ ذإّٔٔي ِش٘كٚ
ضـكٕٕي سقٝ " جلأِحٔس ٚجٌطرؼس."! ِغإٚي ػٓ وًِ شيء...ِغإٚي 

 ...ػٙذج...ٚؾٙذجً
وػش ِٓ لذسضي...ٚػّشي..  2ذأغحٔيطي...ذؼضِي...ذشؼٛسي....ٚذشؼشي....أ

ففي أِٚي لظيذز يفططف ذٙح جٌذّيٛجْ ٚلذ ػٕٛٔٙح "ذشجء" ٔغرس ٌٌٛذٖ جٌرىش، قيع 
ّٔٗ لذ جعطؼؿً ذىشٖ، ٚذؼذ ِؿيثٗ ٌٍذّٔيح ِٚؼي شٙٛس ػٍٝ رٌه أيٓ جشطذّ يمذَّ ٌٙح ذأ

ػٛد جٌظِـيش ٚجعطمحِص قيحضٗ ضأّّٔظ جٌشحػش ذٗ، ٚطفص سٚقٗ ذٗ، فىحْ ًِء لٍرٗ 
 .ٚأٍِٗ

 :يمٛي 
 ٚدسِز ِٓ ؿيش ػفففحخ يح ذغّس ذفُ جٌضِِفففحْ

 ػحذمفففس جٌّففففلاخ يح ص٘شز لذعيِس جٌطّىٛيٓ..
 ٚجفص ػٍٝ ؿيش جسضمففحخ ٔؼّففس ِح جٔص ئلاّ

 ٌه في لٍٛذُٙ سقففففحخ جلأً٘ أٔص أٔيغٙففُ
 ٚلا ِففلاَ ٚلا ػطففحخ ِّٙح جضيص فلا ؾٕحـ
 ذففً وفُ ضخـِيص جٌػيحخ وُ رج ذٍٍّص غيحذٙفففُ
 وفأّْ فؼفففٍطه جٌظِٛجخ فطؼحقىٛج..ٚضلاغّفٛن

 ..ٚئْ ذىيص...جٌرِشش ؿفففحخ ئْ ضرطغُ.. شفحع جٌغِفشٚس
 صؿفففشدش فيٙح جٌففشِؿحخ ٚئرج غـٛش ذكؼٓ أِِفه
 3ضذفّفففك جٌفففشِٚـ جٌّزجخ. فارج سٔٛش ئٌفٝ جٌػّففذي
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ٌٛقس ضظٛيشيس سجليس، يظِٛس فيٙح أؿٍد ٚأُ٘ جٌٍّكظحش جٌطي ضشػشع فيٙح ذشجء 
دجخً جلأعشز ٚ٘ٛ يٕظش ئٌيٗ يىرش أِحَ ٔحظشيٗ فطىرش ِؼٗ جٌشِؿرس في أْ يىْٛ ٌٗ شأْ 

ِّس ِّٚ٘س ٚطحقد ِٙ. 
 :يمٛي في جلأذيحش جلأخيشز

 ِٓ قيٍس فزس جٌؼطففحخ ِح في جٌخٍفففك ٌي !أذشجء
 ٚقىّٗ أِففش ػؿفحخ جٌلٗ لفففذّس أْ ضىفففْٛ
 4.ٚأْ أػفففذّن ٌٍـفلاخ ٌه أْ أِففذّن يح ذٕفففيِ 

ٚ٘ٛ في جٌـشذس يلاصِٗ ؿيفُٙ فلا يرشقٗ، ٚيكًِ ػٍيٗ ػيذ جٌفـش ذؼيذًج ػٕٗ 
  .أذيحش ؾّيٍس يشعٍٙح ئٌيُٙ وطكيسِ ٌٍؼيذفيـشِد ذ

 :يمٛي
 في جٌمٍد ٔٛس ِٓ ٘ٛجوُ ٚٔحسّ  يحِفففُضَعَ جٌمٍد ٚسجء جٌركحس
ُِؼٓ ِّٚ٘ٛي ورفحس روشضىُ في جٌؼيذفي ؿشذففطي  ٚجٌؼدء 
 ففففي وًِ رسِجش ويحٔي ٚغحس فأظٍُ جٌمٍد ٚػؽَّ جٌٙففٜٛ
 ح خيش ؾفحسجفطشجلٕح، ٚ٘ٛ ٌٕف غُ روففششُ جٌلٗ،في قُرِّففٗ

 5في ؿٛس ئيّحٔي، ٚلٍري جعطٕحس. فٙشِ سٚقي ٚجؿّأّْ جٌشِػففٝ
ٚفي لظيذز " دسؼ ِٓ ٔٛس" ضأؾِؿص ِشحػشٖ ٔكٛ أؿفحٌٗ ُٚ٘ ِٓ قٌٛٗ 

 :فحخطٍؾ ػٕذٖ شؼٛس جٌمٍك ذشؼٛس جلاشفحق، فٕـك رٌه شؼشج
    .. 

 وفذسؼ طيؾ ِففٓ جٌّٕٛس ُِٚفففضَعُ جٌمٍد ٚ٘فُ " ضغؼفس "

ِـفً يٛ٘ي جٌمفٜٛؿفًٌ ٚػدء   أقٍٝ جٌّٕٝ قففَّص ذذيؿٛسِ  جٌ

 أقيح ذٗ، في قٍففُ ِزػٛس ٌُّ٘ ٌففٗ في جٌٕفّفظ لذعيفس

 ِح ذيٓ ٍِففٙٛف ِٚغشٚسِ  جٌؼمً فيٙففُ ٚجٌٙفففٜٛ لاتفدٌ

 ذحٌكففدِ ٚجلإيّحْ ِؼفّٛسِ  ػّّطفُُّٙ في خففحفك ِطؼففد  

 ؼٛسِ ِففٓ ػحٌُ ذحٌرـي ِغ أقٕفٛ ػٍيُٙ ٚجٌفٙح ِشففففمفح
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 6سذِي، ٚعٍّفّففص ٌّمذٚسي. ؿذٚضُٙ سٚقي، ٚأٚدػطٙفففُ

ٚفي لظيذز "ٌٚذي" جٌشِجتؼس، قيع ضطمـِش قّٕيس ٚػـفح، ٚضطلألأ ذٙؿس ٚسقّس، 
  .ئر ٘ٛ قشيض ػٍٝ ضٕشثطُٙ ضٕشثس طحٌكس، يـشط فيُٙ ِػلا ػٍيح

ٌُٙ،  يظفٛ ٚيغؼذ ذُٙ ٚذشؤيطُٙ يطٛغِرْٛ ٚيطكفّضْٚ فيٍٙؽ لٍرٗ ٌٚغحٔٗ ذحٌذّػحء
 :يمٛي

 ٌٚذي؛ ٚآِحٌي ذىففففُ         ضكرٛوُ أعّٝ ُٔؼففففٛشّ     
 ِػً ذيص جٌؼٕىفرفففٛشّ  لا ضؿؼٍٛ٘ح ٚج٘يففففحش
 أٔفغىُ، ٚأِضؾس شفطفٛشّ  ششدشّ ذىُ، ٔفففضٚجش
 في سقٝ ٔضق  ػٕففففٛش ٚسِيص قرحشِ لٍففففري
 قُرِّيىفُفُّ، ٚؾٛسوُ يفٛشّ  فحٌؼفففففّش.. ِٓ لأٚجء  

 !في وً شحسدز أِففففٛش ْٛ ذي، ٚأٔحذففففىُضكي
 جٌشِشذَ، ٚجٌطضِٛج جٌمٕفٛشّ  ٌٚذي؛ فػٛذٛج، ٚجعطريففٕٛج
 ٌىُ، ِٚٛؾذضي طَّفففٛشّ  أسػي فأدػٛ ؾففففأسزً

 7في جٌىلاَ ٚفي جٌغِىفففٛشّ. ٚأٔح ػٍٝ جٌكحٌيفففٓ أدػٛ
ٌغٍٛويحش أِِح في لظيذز " سيكحٔس جٌلٗ" فحلأِيشي يمذَّ ٌٛقس فّٕيس سجتؼس 

جٌظِريس ِٚح ضطشوٗ ِٓ أغش ؿيِد ػٍٝ جٌّٕفظ عٛجء وحٔص طحترس أٚ ؿحتشس، فؼٕذٖ ٘زٖ 
ّٕفظ ِٓ جلأضؼحخ ٚجلأقمحخ   .جٌّطٕحلؼس ٘ي ػيٓ جٌؿّحي ٕٚ٘حء جٌشِٚـ ٚجعطىحٔس جٌ

 :يمٛي ذؼذِح يظف في أذيحش ؿٛيٍس ٌؼرُٙ ِٚشقُٙ ٚشمحٚضُٙ ٚصُ٘ٛ٘
ٌَُٙففففففُُ  ٚٚ٘رطُُّٙ سٚقي.. ِٚح ذزٌٛج وُّ رج ذَزٌَّصُ قُشحشطي 
وًَُّ جٌِزي عأٌفففٛج ٚقَفشَِّصٌ ٔفغي وُفففًَّ َِفـٍَّرِففٙح  ٚقَرَّٛضُُُّٙ 
ًُ  فَُُُٙ جٌؼَفزجخُ.. ٌفففففٗ ػُفزٚذفطُففٗ ٌُٗ جٌخفَفٍَ  ُُٚ٘ جٌّٕظحَُ.. ؾّفح
ًُ  ُُٚ٘ جٌَُُّٙٛ.. ضُمِغُّ ِؼؿَؼفففَٕح  ُُٚ٘ جٌـذُ جٌّشِفٛقُ ٚجلأِف

ًُ  ٌَٙفٕففحءزُ ٚجٌؼَٕففحءُ َِؼحً ٚ٘ففُُ ج ُُِّٙ.. ٚفِفشجلُٙففُّ.. ؾَفٍَ  فّمُح
 قدِ ففلا ذفففشَ ٚلا ِفٍفً ػدءٌ ..ٚضكٍّٗ جٌىٛج٘فففً في
 ِٓ ؿشعٕح ٚجلأِففش يطّظفففً سيكحٔفففس جٌلٗ جٌطي ٔرطففففففص
 8ٌٚىًِ قٍفك ػٕفففذٖ أؾففففًُ. قىُ جلإٌٗ ٚوٍّففٗ قىفففففُ



د  الي  وال  -61ع                                                                       مق  وان 6441ش    9162هـ /ج 

21 

 

ِِٗ ض ـيِشش أقٛجٌٗ ٚضذجخٍص جٌظِشٚف ِٓ قٌٛٗ، فٍُ يؼذ ٌٍكيحز ػٕذِح فمذ أ
ؿؼُ يرـيٗ أٚ ِزجق يشطٙيٗ فطـٍِغ في ضٍه جلأؾٛجء ئٌٝ ِرحدسز ِٓ أذٕحتٗ أٚ ِٓ 
أقذُ٘ يخفّف ػٍيٗ ٘ٛي ِح أطحذٗ أٚ يؼيٕٗ ػٍٝ ضؿحٚص ِح أٌُِ ذٗ ِٓ ِكٕس ػظيرس 

 .شذيذز
ضْ ٚأٌُ خـِٗ في لظيذز ػٕٛجٔٙح ٌىّٕٗ ٌُ يطٍكِ ئلاّ جٌلاِّرحلاز... ِِّح أشؼشٖ ذك

 :، يمٛي ""ػفٛ جلأذذ
 جر٘رٛج في شأٔىُ يح ٌٚذي            ٚدػٛٔي.. ؿحسلح في وّفذي          
 أٔطُ ..ضرـْٛ ؿّٕح ٌىففففُ              ٚأٔح أذففففزي فيىففُ ورففففذي         
 ي في ؿفففذيٌٚمذ يػمً ظٍّي ذيٕىففُ               ٌٚمذ يٍـف ظٍّ         
 . 9في ؿذ  يزوفشٔي ِٕظفىُ            ػرػحً ففي ٌٛػفففففس جٌّفطمفففذ        

ئٌٝ أْ يظً ئٌٝ ؿشف جٌكميمس جٌّضٌضٌس أِحُِٙ، قيع ر٘رص ذٙؿس جٌكيحز 
 :ذّٛش جلأَِ جٌـحٌيس، أعحط ٚػشطس جلأعشز، فيشذٚ

 ، ػفففٛ جلأذذجر٘رٛج، ئّْ ٌىُ ِٓ ٚجٌفففذ            ٌٛ يٛفِ جٌككِ       
 أعأي جٌلٗ ٌىُ فيغ جٌّٕففذٜ           ٌٕٚفغي سجقس جٌشِِظ جٌّٕذي       
  10ٌُ ضؼذ ضرٙؿٕي جٌذّٔيح.. ٚلففذ           لرؼص أِِي.. ٚأوذٜ ذٍذي.      

ئٌٝ أْ يخطّٙح ذٕظيكس ؿحٌيس، لا ضظذس في جٌـحٌد ئلاّ ِٓ " أخ" يكدِ أذٕحءٖ 
 :يمٛي ٚيؼـف ػٍيُٙ،

 ِح دِؼس يزسفٙفح                 ٌٚفذ في ٚجٌفففذ ٍِطفكذ ٌٚذي،    
  11قٌِٛٛج جلأدِغ سجشذج ٚضمًففٝ            ٚجذطـٛج ِغٍىىُ في جٌؿذد.    

ّٕظحتف ٚجٌطّٛؾيٙحش سؿرس ِٕٗ في  أِح جٌمظيذز جلأخيشز في جٌذّيٛجْ فخظِظٙح ٌٍ
ِِس ٚ ؾٕٛدج ِٕحفكيٓ ػٕٙح جٌؼذج،  :ييمٛ أْ يشٜ أذٕحءٖ لحدز ٌلأ

 في جٌمٍد ٔيشجْ .. ٚفففي            ػيٕيِ أِغهُ أٌف ػرففشز
 فح              ٚذرغّطي.. أٌُ ٚقغفشزفففففضأذٝ جلأذفففِٛز رسفٙفف

 قرِطٗ، ٌٍٚؼيٓ لفففففففشِزد             ففففففففِِّٓ ٘ففُ ٌٍمفٍفف
 ففُ             ٌٍّؼفففحٌي خيش ذفففزسٖفسذِيطُٙ .. ٚذزسش فيٙ

  12ُ ذحٌّٕففظ ِّففففحّ             في جٌذّٔٝ يخشٝ ٚيففىفشٖ.ٚفذيطٙ
 :غُِ يٛؾؼُٙ ذضؾشز ضشذٛيس ٌؼٍُّٙ يفـٕٛج أٚ يٙطذٚج فّشٛجسُ٘ ِطٛجطً، يمٛي
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 !يح فطيس آرٚج أذفففففففح..                  أفٕٝ ذرش أذيٗ ػفففّفففشٖ     
 جٌّغطمفففشِزقشِٖٛ ذحٌٕضق جٌشّشٚد                 ِٕٝ جٌكيحز     
 ٚضشحقٕٛج ِٓ ؿفيش دجع                 ٚجشطىٛج ِٓ ؿيش ػفغشز   
ّٔٗ ذٍفففففففؾ جٌّؿففففشِز.      13يطزِِشْٚ...ٚلفففحتً                     ٚوأ

 :ئٌٝ أْ يريِٓ ٚيفظف ٌُٙ ػٓ ؿشػٗ ٚٔيِطٗ ِٓ ٘زٖ جٌّٕظحتف جٌـحٌيس، فيمٛي
 ٔظكي.. ؿشيك جٌككِ ٚػشز      أذٕيِ.. لا ضغطػمفففٍٛج              
 ئّٔي ٌّؿطٙذ ٌىُ ٚعفؼي             ٌٚغففففص دػيِ لفففذسٖ   
 عٍّّص ٌلٗ جٌففففففففففزي                فـش جٌرشيِس خيش ففـشز  

 ٚئٌيٗ لففففففففذ أعٍّطفففىُ            ٚدػٛضٗ في وفً صففشز   
 ّففَٛ ٌذي ٚففففشزأٍِي ذىُ ِح صجي ٚففففشج           ٚجٌٙ    
  14ٚعطزوشْٚ ؿفذج ِمفحٌي            ٚجٌذِّففٛع ضشٛخ روفشٖ.    

٘ىزج ضكذّظ جلأِيشي ػٓ قحٌس جلأخ جٌـِريؼيس ٚجلإيؿحذيس، ذشؼش يٕؼف 
ِّف ٌزٌه في ضمذيّٗ ٌٍذّيٛجْ قيع  ذّشحػش طذق جلأذِٛز ٚػـفٙح ِٚغإٌٚيطٙح فمذ ٌ

 :لحي
ِٚىحذذضي جٌؼشذيِس جلإعلاِيِس جلإٔغحٔيِس... ٚضشجءش ٌي خلاي ِؼحٔحضي جلأذٛيِس.. 

  ..ِؼحٔي.. ِٚمحطذ... ٚضرؼحش
لشِسش ئطذجس ّأخِ أوفىف ذٗ ػرشز.. ٚأعذّ ذٗ غـشز.. ٚأضٛخّٝ، فيّح أضٛخّٝ.. 
ئػحٔس جلأذحء.. ػٍٝ ضكًِّ جلأػرحء.. أعطذسؼ ٌُٙ أذٕحءُ٘.. في ػٛجؿفُٙ.. ِٚٛجلفُٙ.. 

 ...ئٌٝ ؾذد جٌخيش
ٍٝ ضفُِٙ ِشحػش جلآذحء.. أؾٍي ٌُٙ ِشجِيُٙ في جٌطّٙزيد ذيٓ ٚئػحٔس جلأذٕحء ػ

جٌطّشؿيد ٚجٌطّٙزيد، ٌطىْٛ ُِٕٙ جلاعطؿحذس.. ٚجٌـِحػس، ٚجٌرشِ.. ألا ِح أقٛؼ أِِطٕح.. 
وػش ِٓ أيِ يَٛ ئٌٝ جؾطّحع جلآذحء ٚجلأذٕحء.. ػٍٝ وٍّس عٛجء"..   15ٚجٌيَٛ.. أ

 ديٛجْ )أِِي( -غحٔيح
ز في ٘زج جٌٛؾٛد، أطً جٌؼلالحش جلأعشيِس ٚٔٛس٘ح جلأَِ، ٘ي جٌمظِس جٌخحٌذ

ٚذشوطٙح، جعطمشجس٘ح ٚدفثٙح، ِٕرغ جٌكٕحْ، ٚؾزس جٌؼـحء ذلا قذّ، فلا ؿشجذس أْ 
يخظضِ جلأِيشي لأِِٗ ديٛجٔح شؼشيِح ضطذجٌٚٗ جلأؾيحي فطششف ِٓ ِؼيٕٗ ٚضطشذِٝ ػٍٝ 

 :ِؼحٔيٗ ٚدسٚعٗ، يمٛي في ؿلاف جٌذّيٛجْ ذخؾِ يذٖ
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 . ٚعِّٛ ػشفحْ ؾّيً..
 ..ذحٌؼحؿفس جلإٔغحٔيس... ِّٚحسعس في جلأسع لأخلاق جٌؿّٕحش جٌؼٍٛيِس .. جلأَِ

ٚفي جلإٔشحد ٌٙح ضـذٚ جلأٔـحَ عّحٚيِس ... يٕرٛع جٌكدِ .. ػـحء جٌشِخِ .. ِٕٝ 
 ٚؾٕٝ وً ِضيِس

 .16 ِٓ ذشِ جلأَِ، يرشِ جٌخيش .. يرشُّ ؾّيغ جٌرششيِس
ٖ" ػشفحٔح، ٚسدِج ٌٍؿّيً أٚ ذحلأقشٜ ذؼغ يغطفطف جلأِيشي ديٛجٔٗ ذمظيذز "أِِح

 :جٌؿّيً، يمٛي
 أِِحٖ، يح سٚقففح ِٕيفففشج              في سقٝ ؾغُ، أ٘فففلّا    
 ٚػٍٝ جٌػّشٜ، ٍِىح ؿٙٛسج           ففي غيحخ "جلأَِ" قففففلّا   
 ٚػٍٝ ؾٕحٔي، ِٓ ؾٕفحْ            جٌخٍذ، وحٌّٕؼّٝ أؿففففففففلاّ  
 حلإشفففشجق                 يـّشٔي ؾذجٖ، ئرج ضؿففٍّٝلذ وحْ وفف  
 17 ذشوحش ػّشي ِٓ سػحٖ...         ٚضغطّشُّ...ٚلذ ضٌٛففّٝ...  

في ٌكظحش جلأٔظ ٚجٌشِفك، ضغطرذّ ذشحػشٔح ػحؿفس جٌكٕيٓ ٌٍٛجٌذيٓ جٌىشيّيٓ، 
 .فطفيغ لشيكطٗ ذأذيحش ػٍٝ جٌفـشز ٚجٌغِؿيس

ديح ئيِحّ٘ح ذحٌّىحٔس ٚجٌمذس جٌزي وطد لظيذز ػٕٛٔٙح:" أذي ٚأِي" ِٕح
 :يخظِّٙح، يمٛي

 أذي ٚأِِي ِٛتٍففي ِٚفففٕحسي                  ذىّح جػطضجصي في جٌٛسٜ ٚفخحسي
 يح شؼٍطيٓ ِٕيشضيٓ أػفففحءضح                    لٍري جٌفطيِ ذأذٙؽ جلأٔففففٛجس

 ِخحفس جلأوفففذجسيح ِمٍطيٓ ِٓ جٌىشٜ لذ فشلففففح                 عٙشج ػٍيِ 
 ِح وٕص أطد لرً ضشن قّحوّح               أّٔي أقرِىّح ذفزج جٌّمفففففففففففذجس

  18لذ لظِشش في ششقٙح أشفؼحسي.ق ػٕذي آيفففس                 جٌلٗ وفففُ ٌٍشّٛ
ٚفي لظيذز "قٕيٓ..." جػطشجف ذحٌطمظيش، ٚؿٍد ٌٍظِفف ٚجٌؼفٛ ٚئلشجس 

لاَ ٚجٌـِّٛـ، فٙٛ لا يٕفهّ يؼيش ؿشذطٗ ذٛؾذجٔٗ ِغ ذغرد جٌّٕؿحـ ٚضكميك جلأق
 :يمٛي..جٌٛجٌذيٓ جٌـحٌييٓ.. جٌرؼيذيٓ
 فلاقح عٕٝ في جلأفك ذيٓ جٌغِكحتدٔظشز لاتفففففففففد        صفششُ، ٚفي ػيٕيَّ

 أِِي ضشٔٛ في ضٍِٙففففففففف لاؿففففدٚجٌظرش ذؼغ ٚلفففحسٖ،        أذي ذفففحعُ،
 يشج٘ح خيحٌي ِػً ِٚفففغ جٌكرحقفد  ه دِففؼففففس    ، ٚ٘ي ضّغٚضذٔٛ ٚضكٕٛ
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 فإجدي أؿٍٝ ِّٕٙح  فففي جٌكرفحتففففد  جٌىْٛ أػٍٝ، ٚلا ػٍٝ  قريرحْ، ِح في
 ٚفيِ ذؼيذ فففففي جٌؼٛجٌففففففُ ؾحتففففففد  ٓ ِطيَّففففففففففففُ   أقِٓ ُ ئٌٝ أٍ٘ي قٕي 

  19جلأشٛجق ِفففففٓ وًِ ؾفففحٔفد. ٚضكطحؿٗٗ فشٜ فيخفك لٍففرففففضإسِّلٗ جٌزوففففففف
ٚفي لظيذز "ٔحفكس جٌُّٙ" ضغؿيً ٌطٍه جٌّشحػش جٌّطذفمّس ٔكٛ جلأذٛيٓ 

ِّح يىػش ٚيـيً جٌـيحخ ػّٕٙح ذغرد وػشز جلأعفحس ٚجلأػّحي  :يمٛي.جٌىشيّيٓ خحطس ٌ
 ِح ٌٍكيحز يشفففففذّٔي          جػظحس٘ح قففطٝ أدٚسج      
 ػرش فطٕطٙح ؿففففففٙٛسج         ٚأٔح أوحذذ٘ح ٚأِففؼي     

... 
 سقُ جلإٌٗ أذي ٌٚمّففففحٖ            جٌغِىيٕس ٚجٌكفففرفففٛسج   
 لذ وحْ وحٌـِٛد جلأشُِ             ػٍيٗ وُ شذّٔح لفظٛسج   
... 
 أِِحٖ، في رسِجش ػضِفي           أْ أديُ ذفففه جٌففرفشٚسج  
 ، ٚقرِهِ ٌٓ يّفٛسج ٚأؿيد ػٕه! فٍٍؼفٍٝ             قكٌّ  
  20ٚلأٔص ًِء جٌّٕفففففففففظ          ضضدجديٓ ئقغفحٔح ٚٔٛسج.  

ٚفي لظيذز "ٚقيذ ...ذؼيذ" يطـِٕٝ جلأِيشي ذأِِٗ، ؿحٌرح سػح٘ح، رجوشج آلاء٘ح 
ٚخيش٘ح، ِٛظفِح ٌشِٛص جٌغِؼحدز ٚجٌٕٙحء ٚوًِ ػٕحطش جٌرشِ ٚجٌخيش في ٚطفٙح ٚروش 

 :ييمٛ .أقٛجٌٙح ٚأقٛجٌٗ ِؼٙح
 أيٓ أَِ ذؼـفٙح ٚقففؿفففففففح٘ح             ٚسػح٘ح جٌّٕظٛـ يزوٛ ٕ٘حؤٖ   
 لٍرٙح خفمس جٌّكرِس ٚجٌففخيش               عخيِ ػـففففففففففحؤٖ ٚٔمففففففحؤٖ   
 21وٍّّح أظٍُ جٌضِِحْ ػٍففيففففففٗ            ٘شػص ٔكٖٛ، فشغِ ػفيففففففففحؤٖ.   

َِ" فيؼرِش ػٓ ضٛؾغٗ ِٓ قحٌطٙح جٌظكيِس ٚجػطلاٌٙح أِِح في لظيذز "أسيؽ جلأ
ٚ٘ٛ ذؼيذ ػٕٙح، يطـٍّغ وً ٚلص ٚقيٓ لأخرحس ضظٍٗ ِٓ جلأعشز ضرذّد ِخحٚفٗ ٚضٙذّب 

 :ِٓ سٚػٗ، يمٛي
 سٚيذج أ٘يً جٌكيِ لا ضكشلٛج لٍري          ٚؾٛدٚج ذأخرفحس يضٚي ذففٙح وشذي   
 ػٍيىُ ِفففففففٓ جلأيِحَ، ذحٌلٗ ِح رٔري ٘ٛجوُ ٚأشفك ٌٙففففففففس       ئرج وٕص أ   
 ِشٛق ؾضٚع ِذٔف وٍفففففف طدِ قٕيٓ ِطيفِفففففففُ          أقِٓ ئٌٝ أِِي   
 ٚأقيح ٚٔفغي في قّٝ طٛٔٗ جٌشِقددع جٌشقِّٓ أِي ٚأعشضي         ٚأعطٛ  
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  22أسدِد فففي عشيِ ٚؾٙشي : "يحسذِي...". ٖٛ في ؿٛس جٌذّؾٝ ِطؼشِػح     ٚأدػ 
ي لظيذز " في جٌػّلاغيٓ" ، يمذَّ ٌٙح ذٙزٖ جٌىٍّحش جٌؼحِشز، ٚجٌـحِشز لحتلا: ف

ّٕفظ س٘يفس جٌكظِ، ٚوٕص أٚجسي ػٕٙح  "وحٔص سػي جٌلٗ ػٕٙح ٌِّحقس سؤِٚح، سقيّس جٌ
ِّ٘ٛي ٚأدجسيٙح... ٚلذ أٚؾِٗ ذؼغ لظحتذ ذػّي ئٌيٙح، ٚلا أرٌؼٙح ػٍيٙح! ِٚٓ رٌه ِح 

 :يمٛي. "23...ٌيٍس ٌِٛذي، ٚأٔح أعيف قضيٓ أٔشذضٗ "في ػطرحش جٌػّلاغيٓ،
ًِ جٌشِذففيغ                   يشغِ في جلأوٛجْ عؼفذج  أِِحٖ، لذ ٘
 ...َّٚ٘ٛ لٍري لفففذ ألحِفص              دْٚ أٔغي فيٗ عفذّج
 ذشٌّ ذأٍَّ ٌُ يؿذ ػفففففففٓ                 ِكؼٙح جلإؿذجق ذففذّج

  24ٚشميمطيٓ.. ٚأعشز جضخزضففففٗ          دْٚ جٌّٕفففحط سفففففذج..
ٚ٘ٛ في جٌـشذس ٚضكذيذج ذذٌٚس ذحوغطحْ وغفيش عٛسيح ذٙح، ضزوّش أِِٗ ِطأغِشج 
ٌفشجلٙح ٚجٌرؼذ ػٕٙح، ٚخحتفح ػٍيٙح ِٓ قحٌطٙح جٌطي ٘ي ػٍيٙح فخٍّذ رٌه في لظيذز 

 :، يمٛي ""ذىٝ ويحٔي
 أػفشِ            ذٙفففح جؿطشجذي ٚجٌفففىرفففشٚروشش أِحِ لذ ...      

 ٚخشيص ؿحتٍس... ٚدْٚ           ٌمحتٕح ذكففففففش ٚذفففففففشِ       
 ...فرىٝ ويحٔي ٌٛػفففففففففس           ٚجٌمٍد ػؽِ ِٚح طفرش      

وأّّٔح سٚقفففففي جلشفؼفففشِ.        25ٚدِي ضأؾؽِ ٚجسضؼفففذشُّ           
وشجضشي ٌكحدظ ِشٚس خـيش، ٌٚىِٓ جٌلٗ عٍُّ ٚذؼذ ضؼحفيٗ  ضؼشعِ ٚ٘ٛ في

ٚسجقطٗ، ضشدِد في جٌىطحذس ئٌٝ أٍ٘ٗ ٚأعشضٗ ِشؾِكح ألاّ يخرشُ٘ قطٝ لا يظيرُٙ جٌزّػش 
ٚجٌٛؾً ٚوزٌه ئشفحلح ػٍٝ لٍد أِِٗ جٌكْٕٛ، ٌىِٓ ػِّٗ ػٍُ جٌخرش ِٓ جلإرجػحش 

يِس ػِّٕٙح لظيذز "لُرٍس.. ٚسجء فىطد ٌٗ سعحٌس جؿّثٕحْ ِٚكرِس فشدِ ػٍيٗ ذشعحٌس شؼش
 :، ِـٍؼٙح"جٌركحس

 وطحذه يح ػِّحٖ لذ ٘حؼ أشؿحٔي        ٚػـفه ٚجٌطّكٕحْ لذ صجد ضكٕحٔي
  ٚئّٔه ٚجلأً٘ جٌىشجَ ٚئْ ٔففأش         ديحس، ٌفي لٍري ٚسٚقي ٚٚؾذجٔي

 :ٚفي آخش٘ح يطزوّش أِِٗ ٚظلاي جٌخيش ػٍيٗ، فيمٛي
 مٝ       ٚأَِ جٌشِػح ٚجٌظِرش ٚجٌخٍك جٌرحٔيٚذٍّؾ علاِي سذِس جٌخيش ٚجٌطّ 

  26ألرًِ ِٓ خٍف جٌركحس ػيٛٔٙح         ٚؿيف دِففففٛع لاـ فيٙح فأذىحٔي.
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َِ جٌمظحتذ  ٚضطٛجٌٝ ِٛجػيغ ٚؾٛجلاش جلأِيشي في ديٛجٔٗ ٘زج ٌٕظً ِؼٗ ئٌٝ أ
قيع يطكذّظ فيٙح ػٓ ِمحَ جلأِِٙحش ِٚىحٔطِٙٓ في ٔفغٗ ٚويف يٕظش ئٌيِٙٓ ٚػّك 

 ِٓ   .جٌفحؾؼس ٚجٌّظحخ ذفمذ٘
 يمٛي في لظيذز " ٌيظ وحلأيِحَ ِلارج".

 ٚجٖ يح طحقري أيِ فمذ ػفضيض            أيِ سقد ؿحي لؼٝ جٌيَٛ ٔكرٗ؟      
 أِِه جٌؼفّس جٌّظْٛ ضٌِٛفففص               سقٍص، أؿشذص ئٌٝ ؿفففيش أٚذففس     
 ؾشقففففٗ ففففففي جٌفإجد غشُّ ِففٕرَّٗ      أيِ ٔؼي ذشذفِففففففس جٌخيففش ٚجٖ            

َِ ػٕذ ِٓ ػففففففشف              جلأَِ ِلارج ٌٍّشء يىشف خـرٗ       ٌيظ وحلأ
َِ ٌُ يغؼ        27ئلاّ أْ يزوش جٌّففففشء سذِففففطففٗ. فٗ          فارج جٌخـد وحْ ذحلأ

ّح ضمذَّ ذٙح جٌؼّش أِِح لظيذز "أَِ جٌخيش" ٚجٌطي لحي ِمذِّح ٌٙح : "وحٔص وٍّ
ضضدجد قذذح ٚئيػحسج، لا ضػٕيٙح ػٓ رٌه أػشجع جٌشيخٛخس ٚأِشجػٙح.. ٚوٕص أشفك 
ػٍيٙح ٌىػشز ِح ضكًِّ ٔفغٙح ِٓ َّ٘ٛ.. ٚج٘طُ ذٙح ِٓ أػّحق جٌمٍد ٚجٌؼمً 

 :يمٛي ، 28ٚجلإيّحْ.."
 أِِي ٚلذ ؾففففففحصش غّحٔيٕٙفففح             ٚجعطششفص ضشِففك ضغففؼيٕٙح    
 جٌؼِؼف في أػظحذٙح سجؾفف              ٚجٌؼّش لذ أٚ٘ٓ ضىٛيٕفففٙففح   
 "ٚجٌغِمُ ؿِٛجف ذأػؼحتفففٙح                 يغؼٝ ٚلا يٕغٝ "ششجيففيٕٙح   
 ٚجقذٚدخ جٌظٙش ٚأػرحفإ٘ففح               في ٚؾٙٙح خـِفص ِؼحِيٕفٙفح   
 ٌرشِ لففففذ صجْ ٌفٙح ديٕفففٙفحأِِي ٚوً جٌخيش في ؿرؼففٙح                ٚج   
 ضكًّ ِّ٘ي َّٚ٘ٛ جٌفففففففٛسٜ             ٚجٌففىش لا يكفظي أفحٔيٕٙفففح   
  29فىيف لا أقٍّففففففٙح ذحٌكففشح!              لا خفففففففّف جٌلٗ ِفٛجصيٕففٙففح.   

لحي لظحتذ يغطزوش ؿيفٙح ٚيغطكؼش طٛسضٙح  -سقّٙح جٌلٗ–ذؼذ ٚفحضٙح 
أٔغٙح ٚقٕحٔٙح .. ئّٔٗ لا يىحد يٕغح٘ح ، ويف يٕغح٘ح ٚ٘ي ذٍغُ جٌؿشجـ،  ٚيغطؿٍد

 ِٚفطحـ جٌفلاـ ٚجٌّٕؿحـ، يمٛي في لظيذز سجتؼس ؾّيٍس، "أفطّش ػٕٙح":
 ألٍّد ؿشفي في وً ففففففؽِ             شؿيِ جٌذِّٛع، خفيَّ جٌؿٕففحْ    
 ٕح٘ح، ٚيض٘ٛ جٌكٕحْأفطّش ػٓ ؿٍؼس يففشففففشق              جٌطّمٝ في ع   
 أفطّش ػٕٙح، ٚأّٔٝ أسج٘ففففففح؟!           ٚلذ أطركص فٛق وٕٗ جٌّىففحْ  
 ػٍٝ سٚقه جٌرشِ يففففح أِفّطحٖ             علاَ ِكدِ ػظحٖ جٌريفففففحْ  
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  30ضشدِد صفشز أٔفحعففففففففففففٗ               ضكيِحضٗ ِففففففح ألحَ جٌضِِفففففحْ.  
شحػش ِىػش في "جلأَِ"، ٚ٘زج ِح يفغِش ٌؿٛءٖ ئٌٝ ٔشش ديٛجْ وحًِ  ئّْ جلأِيشي

  .ذحعُ "أِِي" ٔغرس لأِِٗ جٌـحٌيس، ِٕٚٙح ئٌٝ وًِ جلأِِٙحش
وّح ضٛؾذ ٌٗ لظحتذ أخشٜ ِطٕحغشز في دٚجٚيٓ أخشٜ عٛجء ضٍه جٌطي ٔششش أَ 

 .جٌطي ذميص ِخـٛؿح
 :في ِٛػٛع جلأَِ ٌذٜ جلأِيشي يّىٓ قظش جٌؼٕحطش جلآضيس

وحٔص وًِ شيء ذحٌّٕغرس ٌٗ، أطً جٌكدِ ٚجٌخيش، ػّك جٌّٕؿحـ  -1 جلأَِ 
 .ٚجٌٛطٛي، لِٛز جلأعشز ٚعشِ جعطمشجس٘ح ٚسِض ٔؼحٌٙح ٚوفحقٙح

شؼشٖ ػٓ جلأَِ ضغؿيً ٌٛلغ جٌؼرشجش.. ِٚذّ جٌضِفشجش ذً ٚجقس ٌفْٕٛ  -2
 .جٌكدِ ٚجٌطشػِي، ٚفشؼ ٌٍَّٙٛ، ٚػًّ ِٓ أػّحي جٌرشِ، ذً ٘ٛ جٌرشِ رجضٗ

جلا٘طّحَ ذحلأعشز ػِّٛح ٚذحلأَِ خظٛطح ٔحذغ ِٓ ليّس جٌغِِّٛ جلإٔغحٔي   -3
 .جٌطي ضطؿزّس في أػّحق جٌشّحػش، ٚضغيـش ػٍٝ فىشٖ ٚٚؾذجٔٗ

جٌطّـٕي ذأِِٗ "جلإٔغحْ" ذظشف جٌّٕظش ػٓ جسضرحؿٗ ذٙح ِٓ قيع طٍس  -4
وش  جٌٕغد، ئوشجِح ٌغؿحيح٘ح ٚأخلالٙح ِٚضجيح٘ح، ٚلأّٔٙح في وًِ جلأقٛجي ضغطككِ جٌزّ

 .ٚجٌطّّؿيذ ٚجٌّٛدِز ٚجلإورحس
5-  ِٓ ِِٙحش ِٚح يؿد في قمّٙ قذيع جٌشّحػش ػٓ أِِٗ ٘ٛ قذيع ػٓ وًِ جلأ

 .ِٓ جٌشِػحيس ٚجلا٘طّحَ ٚجٌرشِ ٚجٌظِكرس جٌكمّس
 ديٛجْ )سيحقيٓ جٌؿّٕس( -غحٌػح

ّْ ِؼّْٛ جٌذّيٛجْ في جٌـفٌِٛس ٚجلأؿفحي ِٚح يكَٛ قٌّٛٙح  ِٓ جٌؼٕٛجْ ٔذسن أ
ِّحٖ ذٙزج جلاعُ ضيِّٕح ذرؼغ أقحديع جٌشِعٛي  طٍّٝ جٌلٗ –ِٓ ِٛجػيغ ٚأشؿحْ ٚلذ ع

ّْ جٌٌٛذ جٌظِحٌف سيكحٔس ِٓ جٌلٗ -ػٍيٗ ٚعٍُّ  .جٌطي يزوش فيٙح أ
يمٛي جٌكغٓ جٌّٕذٚي ػٓ جٌذّيٛجْ ِمذِّح ٌٗ: "...ٚجٌيَٛ ضػشٜ ِىطرس جٌشّؼش 

ي ٘زج ئغشجء خيش أٚ خيش ئغشجء، جٌؼشذي جٌـٕيِس ذذيٛجْ ؾذيذ "سيحقيٓ جٌؿّٕس" ٚألٛ
جعطمرحٌه أسٚجقح عّحٚيِس ذشيثس قريرس ِِّٓ سصلص ِٓ جلأٚلاد ٚجٌرٕحش ٚجلأقفحد 
ٚجلأعرحؽ، ٔؼُ جٌريص جٌزي أٔص عيِذٖ، ٚٔؼّص جلأعشز جٌطي ؾؼً جٌلٗ ِػٍه سجػيٙح 

 .ٚجٌطي ضطششِف ذأذِٛضه جٌـحٌيس جٌٍّيثس ذحٌكدِ ٚجٌكٕحْ
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ذارْ سذِٗ... ئّٕٔي ٌُ أضؼِٛد جٌّؿحٍِس ٚلا أقغٓ  ٚجٌرٍذ جٌـيِد يخشؼ ٔرحضٗ
طٕؼطٙح، ٚلا أػشف أطٕحفٙح ٚآدجذٙح، ئّّٔح جٌشّيء جٌٛقيذ جٌزي ػشفطٗ في قيحضي ٘ٛ 
أّْ جلإخلاص ٌلٗ لا يّٛش، ٚجٌزي يزوش جٌلٗ في خٍٛجضٗ ّٚ٘غحضٗ ٌٓ يؼيِؼٗ جٌلٗ .. 

ؾٛجء جٌشِٚقيس ئٌٝ صِٓ ٚضٍه جٌشِيحقيٓ جٌطي أٔؼُ جٌلٗ ذٙح ػٍيه عٛف ضؼرك ذٙح جلأ
  31ؿٛيً...".

ػٓ ئقذٜ ذٕحضٗ يٕشذ ٌٙح ٚيـٕي، فمذ قظيص ػحتشس ؿشِجء ذذلاي ٚج٘طّحَ 
خحصِ، فكظً أْ وحْ شحػشٔح ذؼيذج ػٓ أعشضٗ ٚؿحي ؿيحذٗ فكِٓ ئٌيٙح، ٚوطد ٌٙح 

 :٘زٖ جٌمظيذز جٌؿّيٍس
 ٗأٔح "ؿفففففشِجء" جٌٕؿيففرس           قٍٛز جٌٛؾففففففٗ قريرفف   
 ػفّس جٌّٕففففففظ أذيففّفٗ               ؾفففِّففس جٌظِشف رويِٗ   
 فزّز جٌفٙففففففُ ٌريفففرٗ                ٌزّز جٌّٕـففك أسيرفففٗ   
 جلرً جٌّٕظف عّيففؼٗ                جفؼً جٌخيش ِـيؼفففٗ   
 ٚأطٍّي.. ٚأٌرِففففي                 فأٔح أػرففففذ سذِففففي   
 ٚأٔح أخذَ أِِفففففففففي               ذٕشحؽ وًِ يفففففففففَٛ   
 ضرٙؽ جلأٌؼحخ ٔففغي               ذؼذ أْ أضمٓ دسعففي   
 ِٛؿٕي أٜ٘ٛ ٘فٛجٖ               قمّففففك جٌلٗ ِفففٕفففحٖ   
 ٚأذي يٍّه لٍففرففففففي             ئّٔففففٗ ٔؼفففُ جٌّشذِففي   
 حفّي             ذأخي جٌكٍٛ جٌىفففلاَٚؿشجِي ٚج٘طّ   
 ٌيظ يكطًِ فففإجدي               ؿفففيش أٍ٘ي ٚذففلادي   
  32طحُٔٙ سذِي ؾّيففؼح             ئّٔفففٗ وففحْ عّيفففؼح.   

ضشٔيّس وٍّٙح قٕحْ ٚقدِ، ٚضٛؾيٗ سعحتٍٙح ٚجػكس ٚؿحيطٙح ذيِٕس فٙي ضخٍيذ ِٓ 
س ِٕٗ ئٌيٙح ٌٚـيش٘ح ِٓ جٌفطيحْ ٚجٌفطيحش ٌيشدِدٚج جٌشّحػش لاذٕطٗ جٌكرِٛذس، ٚ٘ذيِ 

ٚيٕشذٚج في أيِحُِٙ ٘زٖ جلأٔشٛدز جٌـٕحتيِس ذّح ضكًّ ِٓ ضشذيس ٚضٛؾيٗ ٔكٛ ليُ ػحٌيس 
 .ٚأخلاق ؿحٌيس

فىّح يطـّٕٝ ذأقذ أذٕحتٗ أٚ ئقذٜ ذٕحضٗ، فأّٗ أيؼح يخظِض ٔظيرح ِٓ ج٘طحِٗ 
 :يخظِٙح ذمظيذز ، ؾحء فيٙحٚشؼشٖ لأقفحدٖ ٚقفيذجضٗ، فٙح٘ي ري "ٔؼّٝ" 

 أأذعُّ "ٔؼّٝ" جٌشّٛق أَ أشىٛ ٌٙح            ٚأٔح جلٍّد في يذيِ سعِٛففٙح
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 أسٔٛ ئٌيٙح ٚجٌؿٜٛ شحخ جٌؿفٜٛ           ٚجٌذِّغ ًِء جٌؼيٓ يشػش ٘ذذٙح
 فيٙضِ طٛسضٙح .. يكشِن ظٍّففٙح...          فىأّٔٙح ضكرٛ.. ٚضفطف غـفش٘فففح

 ٌؿذّ ٚوُ ٘فح               ٌؼٕحلٙح ٚخيحٌٗ وفففُ ػِّففففٙحٌطمٛي: "ؾذّٚ" يح 
ِ٘ؽ جٌّٕظشجش يشِك قغفٕٙح             ِطفطفّ جٌشفّطيٓ يرفففـي ٌػّففففٙح  ِطٛ

... 
 ٔحؿّطٙح، ِز ليً: ٔؼّٝ ػحٔمفص            ٔٛس جٌكيحز، فمٍص: يح .. ٔؼّٙح

ّٔٙح لشذفف  في أسدِ غـفففحء٘حٚغـٛش في خٍذي ٌٙح سؿُ جٌّفذٜ         ٚوح
 33. ٚػظشش في طذسي جٌرشجء ٚفحؿّح      ٚجٌٛؾذ في سٚقي شذج ٚضأِٚ٘ح

ٚػٓ جٌكفيذ "قزيفس" أيؼح يٕشذ جلأِيشي أذيحضح، قيع ذشّش جٌرشجء أذحٖ ذمذَٚ 
 :جٌٌّٛٛد ئٌٝ جٌكيحز، فأٔشذ يمٛي

 "ذحسن جٌلٗ ذحٌرشجء ٚذشفففففففشٜ            صفّٙح ػٓ "قزيفس ذٓ جٌيّففحْ
 ٚقرح جلأعشز جٌؼضيضز ِفففٕٗ              ؿحٌغ جٌخيش ٚجٌشػِح ٚقرحٔي

 ٌٍيّحْ جٌـحٌي ٚوٕذز ِٓ لٍرفي            ٚقرِي أقٍٝ جٌّٕٝ ٚجٌطّٙفحٔي
  34ذحٌٌٛيذ جٌغِؼيفففففذ أٔرففففطٗ جٌلٗ             ٔرحش جلإيّحْ ٚجلإقغفففففحْ.

ٓ جٌؼحذذيٓ، يخظضِ لظيذز ٌٚرىش جذٕطٗ "عحِيس ٚفحء" ٚلذ عِّٖٛ جٌكغيٓ صي
 :ؾّيٍس، ؾحء فيٙح

 ٚفي جٌّٕفظ ِح فيٙح ِٓ جٌكّذ ٚجٌكفشقٜ وٍّٙح ِففففففٕي  قغيٕي ٚصيٕي ٚجٌشِؤ
 ٛفحء لذ جٔغحذص ٚؾحٚصش جٌففففففففففٛسقيحذٓ قريرفففطي سعِٛه فففففففففففي ػيٕي

 خففففففففففففك ػٍيٗ، ذّح في لٍرٗ ِٓ ٜ٘ٛ     يكشِوٙح جٌظِذس جٌزِي لفففففذ ذغـففطٙح
 ٚشرصِ، ٚوحٔص ذٙؿس جٌفىش ٚجٌكففففففذق    قرص ٚسذص في ِـّؼي ٚضشػفشػص  

 فمرٍص فيٙح ٔفكس ٔرففففففففففففٛيِس          ٚػضَ ؾفففففٙحد ففففي ِلاِكه جتطٍفففك
 ٌٝ جٌلٗ، ِفففح ذيٓ جٌغِىيٕس ٚجٌمففففٍففففففففكئ     ٚفحػص ِغ جٌذِّغ جلأذيِ ػشجػفففس  

 ٚيشػحن في ِغشجن في وففً ِٕفففـٍففففك    ه ِٓ عٛجن ذحٌظٛش ٚجٌشػِفٝ يكفّ
 35.ِؼحرج ذشخِ جٌخٍك ِٓ ششِ ِفففح خففففففٍكح ػشص ِحػفففيح      ٌطؼٍي ِؿذ جٌلٗ ِ

ّٕفظ، ٚيرٙؽ جٌمٍد، ٚيضيف جٌَّٙٛ،  ٚيطـّٕٝ ذاقذج٘ٓ في ِشٙذ ذذيغ، يشيف جٌ
وذجس،  :يمٛي ٚيز٘د جلأقضجْ ٚجلأ

 ٚأذؼذش ػٓ ٔفغي ذٙح جٌُِٙ ٚجٌكضٔحٚ٘ي ِششلس قغٕفح         قغٕٝضأٍِِص 
 ٚأِٚغ في لٍري ذشيك ػيفففٛٔفٙح           ٚٔظشضٙح فففي جٌرْٛ ؾحٚصش جٌفرٛٔح
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 ػؿحتد فحِفطذش ٌطىشف جٌىفففففٛٔح لذ لاقظص في جِطفذجد٘ح        وأّٔي ذٙح
 ٛجس ضغطٛػد جٌشِٔٝٚضىطٕٗ جلأعشجس قفّص ٚؾففففٛد٘ح           ٚضشٔٛ ئٌٝ جلأؿ

 فؿحؼ ؿيٛخ ضرٙش جلإٔظ ٚجٌفؿّٕففففحكص ِٓ د٘شس فّٙح ػفٍٝ          ٚلذ فط
... 

 ِٓ جٌلٗ يغطؼـي ٌٙح جٌظِْٛ ٚجٌفؼٛٔح لاّ ٚجٌذػحء ذخحفمففي          ٌٚففُ أطف ئ
  36ٚفحؿُ ٚجٌشرٍيٓ في جٌـففففففففذق جلأعفٕٝ. ٕٝ يح ذشجء ٚػشطفّح  ٕ٘يثح ذكغ

ضطمـِش ػحؿفس ٚأشٛجلح ، يشدِ ػٍٝ سعحٌس "ػلا" ذىش جذٕطٗ في لظيذز أخشٜ 
)جلأغيشز( قيع ػِّٕطٙح سعِٛح ذذجتيس ٚذؼغ جٌىٍّحش جٌـفٌٛيس جٌرشيثس ٌطّٕٙة ؾذّ٘ح 

 :جٌشّحػش ذزوشٜ جٌٙؿشز، فىحْ ؾٛجذٗ شؼشج
 أروٝ ٚأقٍٝ ؿفٍس في جٌّففلا               قريرطي .. قرِس لٍري ػفففلا

 ٍففففص ففي               خـٛؿٙح جٌخـحؽ ٚجلأٔففّلاسعّحضه جٌكٍٛز لرِ
 ٚلرلاش جٌشّٛق أسعففففٍطٙح                  ػحػفٙح شٛق ذمٍري ؿففلا
  37ٚجٌغِٕس جٌـشِجء ضرشيىففٙففح                  ذحدٌص، ٚجٌذّػففٛز ٚجٌّأِففلا.

ء في ٌكظس ػحؿفيِس ٔحدسز قشِوص ِشحػش جلأِيشي قيّٕح خحؿرص جذٕطٗ ٚفح
طـيش٘ح ضحؼ جٌذّيٓ ذظٛش ِغّٛع: "أِِح أٔص.. فؿذّن ٌُ يفشؽ ٌطكيِطه ٌٚٛ ذأذيحش 
 :لٍيٍس، فحسضؿً جٌؿذّ جٌكْٕٛ أذيحضح ِٓ ٚقي جٌٍّكظس ٚفحؾأ ذٙح جذٕطٗ جٌـحٌيس ٌيغؼذ٘ح

 أيح ضحؼ جٌغِٕح ٚجٌذّٔٝ ٚجٌذّيٓ دِص ٌٕح ففحَ جٌؿذيفففذ        يح ؿٍؼس جٌؼيذ ٚجٌؼف
و  ذحٌخيش فيٗ ِّٕي ضفففٛق وففففًِ ِفففٕٝ  فففؿش ِٕرٍففؿح         حٌِـشِدج ِرٙؿح 
 قيحضٕح لاـ يغٍّيففففٕح ٚيفشقفففففٕحٓ ئْ ػرغففص                 يح ؿشِز لشِز ٌٍؼي
 ِح ػُِ إِٓفس أٚ دجػففد جٌكغفففٕح ػٛػحء ِكرفِفرس              يح ِحٌة جٌريص

... 
 38في ؿشذس جٌذّ٘ش لذ صجٔص ٌفٗ جٌضِِٕح.     جٌطّحؼ عٍٛضٗ      فشٍّىُ يح قريري

 خاتمت:
 :ِِّح ِشِ ِؼٕح ِٓ لظحتذ ذٍكظحضٙح ٚشخٛطٙح فأّٗ يّىٕٕح فُٙ جلآضي 
ِـفٌٛس ٔظشز سعحٌيس يـرؼٙح جٌطّٛؾيٗ ٚجٌّٕظف -1  .ٔظشز جلأِيشي ٌٍ
ذخيؾ ٚجػف ٔذسن ِغإٌٚيس جلأِيشي في أعشضٗ، وضٚؼ، ٚوحذٓ، ٚوأخ، غُ  -2

 .قفحدٖ، ٚيطـٍّغ ٌشؤيطُٙ ٚجٌفشـ ذٍمحتُٙ ٚجٌطـّٕي ذؼحٌُّٙ جٌفـشي جٌرشيءوؿذّ، يٙطُِ ذأ
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ذمذس ِح خٍّذ في ديٛجٔٗ ٘زج )سيحقيٓ جٌؿّٕس( أعّحء ِٓ أذٕحتٗ ٚأقفحدٖ  -3
ِِٙحش في جٌؼحٌّيٓ، ئٌٝ سػحيس أؿفحٌُٙ ٚقّحيطُٙ ذطٛفيش  ّٔٗ يٛؾِٗ جلآذحء ٚجلأ ذؼيٕٙح فا

 .طي ضيغِش ٌُٙ جٌؼرٛس جٌّٕحؾف في قيحضُٙجٌريثس جلإِٓس )جلأعشز جٌٕحؾكس( جٌ
جلأعشز في شؼش جلأِيشي فؼحء ٚجعغ، ٔحٌص ج٘طّحِح ذحٌـح ِٚمذّسج ذحٌّٕظش  -4

لأّ٘يِطٙح ِٚىحٔطٙح ٚقغحعيطٙح، ٚ ٔىحد ٔمٛي أّْ شحػشٔح ٌُ يفِٛش شحسدز أٚ ٚجسدز 
ح، ٚعؿًِ ضخضِ جلأعشز ٚؾٛجٔرٙح جٌّطؼذّدز ئلاّ ٚدِٚٔٙح ٚضكذّظ ػٕٙح، ٚسذِّح ٔحلشٙ

 .ِٛلفٗ ِٕٙح
ِّح يؼفي ػٍيٙح خظٛطيس  -5 ئّْ جلأعشز ضمغ ٚعـح ذيٓ جٌفشد ٚجٌّؿطّغ، ِ

ِٚيضز، فاْ جضّضْ قحي جلأعش ٚسعخص ليّٙح ِٚرحدتٙح ضمِٜٛ جٌّؿطّغ ٚجشطذّ عحػذٖ 
ٚٔؿكص ذزٌه ِغيشضٗ ٚشيذش ٔٙؼطٗ ٚجعطفحد أفشجدٖ ِٓ أغش ٘زٖ جٌمِٛز ٚجٌظِلاذس، 

يحع ٚجٌطّخرِؾ ٌلأفشجد، ٚجلأطىحعس ٚجٌغِمٛؽ ٚجلأكـحؽ ٚئرج قذظ جٌؼىظ، فحٌؼِ
 .ٌٍّؿطّغ
ئّْ جلأِيشي ذح٘طّحِٗ ذّٛػٛع "جٌمشجذس جلأعشيس" في شؼشٖ يمذَّ خذِس  -6

ِِٙحش، ذً ٌٚلإٔغحٔيس لحؿرس في جٌذػٛز ٌكّحيس جلأعشز ٚسػحيطٙح  ٌىًِ جلآذحء ٚجلأ
 .ٚجٌّٕؼحي لأؾً طيحٔس ليّٙح ِٚرحدتٙح

جلأِيشي يطكذّظ ػٓ دٚس جلأخ ٚجلأَِ، ٚليّس جٌرشِ ذّٙح ٚقغٓ ئّٕٔح ٔؿذ  -7
طكرطّٙح ٚضمذيش ِغإٌٚيطّٙح في ضغييش شإْٚ جلأعشز ٚجٌؼحتٍس ٚيطكذّظ ػٓ جلأذٕحء 
ٚيذػٛ ٌشػحيطُٙ ٚقغٓ ضأديرُٙ ٚجلا٘طّحَ ذؼحٌُّٙ، ٚئقحؿطُٙ ذىًِ ػٕحطش جٌطّٕشثس 

 .جٌٕحّؾكس
ٌيحضٗ ٚ ِطٕحلؼحضٗ، ٚويف يّىٓ يطكذّظ ػٓ ػحٌُ جٌـفٌِٛس جٌرشيء ذؿّح -8

جٌطؼٛيً ػٍيٗ في ئػذجد ٘إلاء جلأؿفحي ٌّغيشز جٌميحدز ٚجٌشِيحدز في جلأٚؿحْ 
  ٚجٌّؿطّؼحش.

 الهوامش:

                                              

 د.ؽ، ،1944 ذيشٚش، جٌفطف، دجس ِـحذغ جٌىشيُ، جٌمشآْ دجس )أخ(، ديٛجْ جٌذّيٓ، ذٙحء ػّش جلأِيشي، 1
 66ص:

 68 ص: ٔفغٗ،  جٌّظذس ، جٌذيّٓ ذٙحء ػّش جلأِيشي،2
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 24 ص: ٔفغٗ، جٌّظذس ، جٌذيّٓ ذٙحء ػّش جلأِيشي، 9

 24 ص: ٔفغٗ، جٌّظذس جٌذيّٓ، ذٙحء ػّش جلأِيشي،  10
 24 ص: ٔفغٗ، جٌّظذس جٌذيّٓ، ذٙحء ػّش جلأِيشي، 11
 26ص: ٔفغٗ، ذسجٌّظ جٌذيّٓ، ذٙحء ػّش جلأِيشي، 12
 26 ص: ٔفغٗ، جٌّظذس ، جٌذيّٓ ذٙحء ػّش جلأِيشي، 13
 27 ص: ٔفغٗ، جٌّظذس ، جٌذيّٓ ذٙحء ػّش جلأِيشي، 14
 11-16 ص: ٔفغٗ، جٌّظذس ، جٌذيّٓ ذٙحء ػّش جلأِيشي، 15
 جٌـلاف. آخش:ص ،1ؽ ،1978ذيشٚش، جٌفطف، دجس  (،أِيِ) ديٛجْ جٌذيّٓ، ذٙحء ػّش جلأِيشي، 16
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 56 ص: ٔفغٗ، جٌّظذس ، جٌذيّٓ ذٙحء ػّش جلأِيشي، 19
 55-54-53 ص: ٔفغٗ، جٌّظذس ، جٌذيّٓ ذٙحء ػّش جلأِيشي، 20
 53 ص: ٔفغٗ، جٌّظذس ، جٌذيّٓ ذٙحء ػّش جلأِيشي، 21
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 167-166 ص: ٔفغٗ، جٌّظذس ، جٌذيّٓ ذٙحء ػّش جلأِيشي، 30
 جٌؼحٌّيس علاِيجلإ جلأدخ سجذـس جٌؼريىحْ، ِىطرس ،(جٌؿٕسّ سيحقيٓ) ديٛجْ جٌذيّٓ، ذٙحء ػّش جلأِيشي، 31
 41 :ص د.ؽ، ،1992،
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 النصّ القرآني ودوره في تذريس القواعذ النحويح)رؤيح جذيذج(.     
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 اٌٍّخـ:   

رُْذُّ اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ عغشاً يَْجش ِٕٗ اٌّزٍُّْ ٌٍٛفٛي ئٌٝ اعزيْبة اٌٍغبد اٌفقؾٝ، ٚاٌزؾذسّ    
ٖ ثٙب، لأّْ ٘زٖ اٌمٛاّذ ٘ي اٌزي رَْقُ اٌٍغبْ ِٓ اٌٍؾٓ ٚاٌخيأ، ٚلا رؾزّ اٌٍغخ اٌْشثيخ ّٓ ٘ز

٘زٖ اٌمٛاّذ ئلاّ ثٛاعيخ اٌزٍْيُ اٌغبد، ٚؽزّٝ يغًٙ ٍّٝ ٘زا اٌّزٍُّْ  اٌٍغبد، ئر لا يزٍُّْ اٌّزٍُّْ
)سؤيخ (إٌـُ اٌمشآٔي ٚدٚسٖ في رذسيظ اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ)ب ثغٌٙٛخ، عبء ٘زا اٌجؾش ثْٕٛاْرٍّّْٙ

 عذيذح(.
ٌمٛاّذ إٌؾٛيخ : ِب ِذٜ ئعٙبَ إٌـ اٌمشآٔي في رذسيظ االآري يؾبٚي أْ يغيت ّٓ الإؽىبي  

ًٚ٘ رٛعذ ىشائك ٌزذسيظ  ٘ٛ إٌـ اٌمشآٔي؟ٚرزفشُ ّٕٗ رغبؤلاد ِفبد٘ب: ِب شثيخ،ٌٍغخ اٌْ
اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ رْزّذ إٌقٛؿ ِٕيٍمب ٌٙب؟ ٚويف يغُٙ إٌـ اٌمشآٔي في رذسيظ اٌمٛاّذ 

  خ؟إٌؾٛي اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ؟ ًٚ٘ يفيذ إٌـ اٌمشآٔي في رٍْيُ
        . 

 
Abstract: 
   Grammar rules are a bridge through which the learner can reach the 
comprehension of the classical languages and speak them, because these 
rules are the language that protects the tongue from melody and error. The 
Arabic language does not deviate from these languages. The learner does 
not learn these rules except through hard teaching. The learner learned it 
easily, came this research entitled (the text of the Koran and its role in the 
teaching grammar) (new vision). 
  He tries to answer the following problem: How much does the Qur'anic 
text contribute to the teaching of the grammatical rules of the Arabic 
language and ask questions: What is the Quranic text? Are there any 
methods for teaching grammatical rules based on texts? How does the 
Qur'anic text contribute to the teaching of grammatical rules? Does the 
Qur'anic text benefit in teaching grammatical rules? 

mailto:الالكترونيcheninebel@gmail.com
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                                                                                                        مذخل:

ؾذ رْٕذ ِّب لا ؽهّ فيٗ أّْ لٛاّذ اٌٍغخ اٌْشثيخ في ّقشٔب ٘زا أفج   
ثبٌقْٛثخ، ٚاٌغّٛك، ٚلا يّىٓ أْ يزٍّّْٙب اٌّزٍُّْ ِٓ خلاي ٘زٖ إٌَشح ئلاّ ئرا أصجذ 

 ٘زا ِب عبء اٌجؾش .اٌجبؽضْٛ ّىظ رٌه  ثزمذيُ ؽٍٛي ٍّّيخ ٌزٍْيّيخ ٘زٖ اٌمٛاّذ
يضجذ ِٓ خلاٌٙب ثأّْ فْٛثخ اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ، ٌٚيمذَّ سؤيخ عذيذح،  ِٓ أعٍٗ

ئٌٝ  لاثذّ أْ ٔزيشق ظ في رارٙب، ٚلجً أْ ٔمذَّ ٘زٖ اٌشؤيخٌٚي ،رىّٓ في رٍْيّٙب
ئٌٝ ىشائك رٍْيُ اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ اٌّْزّذح لذيّب ٚؽذيضبً، رْشيف إٌـ اٌمشآٔي، صُُ 

ِزذسعيٓ في رمذيّٙب ؽغت ِب ٚسدد ّجش اٌضِٓ، ٚأِٚي ٘زٖ اٌيشائك ٘ي اٌيشيمخ 
 اٌميبعيخ.

 النص القرآني:

ِشوت ِٓ إٌـ ٚاٌمشآْ، ٌٚٙزا ٔزْشف ٍّٝ إٌـ اٌمشآٔي ٘ٛ ِقيٍؼ    
 إٌـُ أٚلاً. 

إٌـُ: ٌغخ ِٓ ِبدح) ٔقـ( ِْٕٚبٖ: اٌشفِ، ٚألقٝ اٌؾيء، عبء في ٌغبْ 
ٔققذ اٌؾيء سفْزٗ، ِٕٚٗ ِٕقُخ اٌْشٚط، ٚأفً اٌؾيء: ألقٝ اٌؾيء، » اٌْشة: 

ٍُّ... ِب إٌـُ: ِب اصداد ٚمٛؽبً ٍّٝ اٌَب٘ش ثّْٕٝ في اٌّزى» . ٚليً ّٕٗ:1«ٚغبيزٗ

ُـ ٌغخ 2«لا يؾزًّ ئلاّ ِْٕٝ ٚاؽذ ليً ِب لا يؾزًّ اٌزأٚيً . ِٚٓ ٘زا ْٔشف أّْ إٌ
 ِْٕبٖ: اٌؾيء اٌّشفُٛ، ٚأْ يىْٛ ٍب٘شاً، ٚلا يؾزًّ اٌـزأٚيً. 

أِب إٌـُ افيلاؽبً، فْشِف ِٓ ّذح أٚعٗ، ٌٚٙزا عٕمزقش ٍّٝ ِب ٔشاٖ    
اٌغبٔت  ِخ ٌغٛيخ أفٍيخ، رجشصّلا:» يخذَ ٘زا اٌجؾش، ؽيش ّشف إٌـُ، ثأّٔٗ

ِغّّٛخ ِٓ الأؽذاس اٌىلاِيخ اٌزي » . ٚليً ّٕٗ، إٌـ:3«الارقبٌي ٚاٌغيّيبئي
رزىِْٛ ِٓ ِشعً ٌٍفًْ اٌٍغٛي ِٚزٍك ٌٗ، ٚلٕبح ارقبي ثيّٕٙب، ٚ٘ذف يزغيُش 

ّْ 4«ثّنّْٛ اٌشعبٌخ، ِٚٛلف ارقبي اعزّبّي يزؾمك فيٗ اٌزفبًّ . ِٕٚٗ ٔغزٕزظ أ
ُـ سعبٌخ  رشعً ِٓ اٌّشعً ئٌٝ اٌّغزمجً، ٚرىْٛ ّجبسح ّٓ ّلاِخ ٌغٛيخ. ٘زا إٌ

 ّٓ رْشيف إٌـ، فّب ٘ٛ اٌمشآْ؟ 
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    ًُ اٌمشآْ ٘ٛ إٌـ اٌٍغٛي اٌْشثي اٌّمذط اٌزي أضي ٌٍجؾش ِٓ اٌلٗ )ع
عيخ عجشيً ٍّيٗ اٌغلاَ، ّشِف علاٌٗ(ّٓ ىشيك ِؾُّذ)فٍٝ اٌلٗ ٍّيٗ ٚعٍُّ( ثٛا

. ٚليً 5«اٌْضيض، ٚئّّٔب لُذَّ ٍّٝ ِب ٘ٛ أثغو ِٕٗ ٌؾشفٗ لشأ. اٌمشآْ: اٌزٕضيً»ثـ
٘ٛ إٌّضي ٍّٝ اٌشعٛي اٌّىزٛة في اٌّقبؽف إٌّمٛي ّٕٗ ٔملاً ِزٛارشاً ثلا » ّٕٗ:

ّْ اٌّقيٍؼ اٌّشوت) إٌـ اٌمشآٔي( ٘ٛ رٍه اٌْلاِخ 6«ؽجٙخ  . ِٚٓ ٘زا ٔغزٕزظ أ
فيّب ٚ ،ْ رؾمك اٌزفبًّ ثيُٕٙأ أعً اٌٍغٛيخ اٌّمذعخ اٌزي أٔضٌٙب اٌلٗ ئٌٝ اٌجؾش ِٓ

ٌمذاعخ في رٍْيُ اٌمٛاّذ ثيُٕٙ، ٚثيُٕٙ ٚثيٓ خبٌمُٙ، ًٚ٘ يّىٓ أْ ٔغزغًُ ٘زٖ ا
 يؾفَْٛ ٘زا إٌـ؟ ٘زا ِب ٔشيذ أْ ٔجؾش فيٗ. اٌزيٌٍٓغخ اٌْشثيخ، ٚخبفخ  إٌؾٛيخ

 طرائق تذريس القواعذ النحويح.

 فّب ٘ي أُ٘ ىشائك رذسيظ اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ؟    
مذ روش اٌزبسيخ أّْ أِٚي ىشيمخ ٍٙشد ٌزذسيظ اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ ٌٍغخ ٌ   

 اٌْشثيخ، ٘ي اٌيشيمخ اٌميبعيخ. فّب ٘ي ٘زٖ اٌيشيمخ؟ 
٘ي اٌزي رٕيٍك ِٓ رمذيُ اٌمبّذح ٌٍّزٍُّْ، ٚثْذ ؽفَٙب  الطريقح القياسيح:

َ ٘زٖ ٚرمٛ» رضجُذ في الأر٘بْ ثزمذيُ الأِضٍخ اٌزي رٛمُؼ ٘زٖ اٌمبّذح، ٚليً ّٕٙب:
اٌيشيمخ ٍّٝ اٌجذء ثؾفٌ اٌمبّذح, صُُ ئرجبّٙب ثبلأِضٍخ ٚاٌؾٛا٘ذ اٌّإوذح ٌٙب 

رمَٛ ٘زٖ اٌيشيمخ ٍّٝ أعبط أزمبي » . ٚيْشِفٙب آخش فيمٛي: 7«ٚاٌّٛمُؾخ ٌّْٕب٘ب
اٌفىش ِٓ اٌّمذِّبد ئٌٝ إٌزبئظ, ِٚٓ اٌؾميمخ اٌْبِخ ئٌٝ اٌؾمبئك اٌغضئيخ, ِٚٓ 

رمَٛ ٍّٝ ؽفٌ اٌمبّذح ِٕز » . ٚرٛفف ثـ8«ئٌٝ إٌزبئظ اٌمبْٔٛ اٌْبَ أٚ اٌمبّذح
اٌجذايخ صُُ الإريبْ ثؾٛا٘ذ, ٚأِضٍخ رضجزٙب, ٚ٘زا يْٕي أٔٙب رمَٛ ٍّٝ اٌؾفٌ, فبٌيبٌت 
ٍِضَ ثؾفٌ اٌمٛاّذ أِٚلاً صُُ رْشك ٍّيٗ الأِضٍخ اٌزي رٛمؼ ٘زٖ اٌمبّذح, أي أّْ 

ٓ ٘زٖ اٌزْشيفبد أّْ اٌيشيمخ . ِٚب ٔغزٕزغٗ 9ِ«اٌز٘ٓ يجذأ ِٓ اٌىًُ ئٌٝ اٌغضء
اٌميبعيخ ٘ي الأيلاق ِٓ اٌْبَ ئٌٝ اٌخبؿ في رذسيظ اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ، أي ِٓ 
اٌمبّذح إٌؾٛيخ ئٌٝ الأِضٍخ اٌزي رضجذ رٍه اٌمبّذح، ٚاٌزي وزجذ ثٙب اٌّزْٛ إٌؾٛيخ, 

 يًّْ ثٙب في اٌضٚايب، ٚرذسط ثٙب اٌّؾبمشاد في أٚ إٌَِّٛبد اٌزٍْيّيخ، ِٚبصاي
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اٌغبِْبد. ٌٚىّٕٙب فْجخ ٍّٝ رلاِيز اٌْقش اٌؾذيش, لأٔٙب رْزّذ ٍّٝ اٌزغشيذ، 
 ٚعّيذ ثبٌميبعيخ لأّْ اٌّزٍُّْ ثْذ ِب يؾفٌ اٌمبّذح يميظ ٍّيٙب ولاِٗ ثْذ رٌه. 

 

 مزايا الطريقح القياسيح.

ٌمذ روشد اٌّشاعِ اٌّخزقخ فٛائذ ٘زٖ اٌيشيمخ، ٚأعٍّزٙب في: أّٔٙب عٍٙخ    

ِٚٓ فٛائذ ٘زٖ اٌيشيمخ عٌٙٛخ » ، ٚليً ّٕٙب:10ٚلا رأخز اٌٛلذ اٌىضيشاٌزمذيُ، 

 . 11«ّشمٙب ؽزّٝ أّْ ثْل اٌزشثٛييٓ أىٍك ٍّيٙب ىشيمخ) مشة صيذٌ ّّشاً(

 عيوبها.

فْٛثخ اٌفُٙ ٚالإدسان، لأّٔٙب  -ٌٍيشيمخ عٍجيبد يُّىٓ أْ ٔغٍّٙب في الآري:   

. 12خ اٌىٍيخ، صُُ رٕزٙي ثبٌغضئيبدّىظ لٛأيٓ الإدسان، ؽيش رجذأ ثبلأؽىبَ اٌْبِ
ِٚٓ ّيٛثٙب أينبً أّٔٙب لا رإدي ئٌٝ اوزؾبف اٌزٍّيز ثٕفغٗ ٌٍمٛأيٓ إٌؾٛيخ، أي لا 
رغبُ٘ في اٌفُٙ اٌغيذ ٌٍذسط إٌؾٛي سغُ ؽفٌ اٌمبّذح، ٚ٘زا ِب يُْيك اٌزيجيك 

 . 13اٌغيذ أصٕبء اٌؾذيش
لا رقٍؼ ٌزذسيظ  ِٚب يغزٕزظ ِٓ ٘زٖ اٌْيٛة: أّْ اٌيشيمخ اٌميبعيخ   

 اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ في ِشاؽً اٌزٍْيُ اٌّذسعي) الاثزذائي، ٚاٌّزٛعو، ٚاٌضبٔٛي(.
ّٕٚذِب ٚعذ اٌّشثْٛ أّْ ٘زٖ اٌيشيمخ لا رٛفً ئٌٝ رٍُّْ اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ ٍّٝ أؽغٓ 

 ٚعٗ ر٘جٛا يجؾضْٛ ّٓ ىشائك أخشٜ، فبثزىشٚا اٌيشيمخ الاعزمشائيخ.
٘زٖ اٌيشيمخ ٘ي ّىظ اٌيشيمخ اٌغبثمخ؛  رائيح(:الطريقح الاستنثاطيح)الاستق

ؽيش يُجذأ فيٙب ِٓ اٌغضء ٌٍٛفٛي ئٌٝ اٌىًُ, أي ِٓ الأِضٍخ اٌزي رغزٕجو ِٕٙب 
الأعبط فيٙب » اٌمبّذح، ٚرزغٍّٝ ِْبٌّٙب ِٓ اٌزْشيفبد الآريخ: أِٚلاً, رْشِف ثأٔٙب

ٕبلؼ فيٙب اٌَب٘شح اٌٛفٛي ِٓ الأِضٍخ, أٚ اٌغضئيبد ئٌٝ اٌمبّذح, رْشك الأِضٍخ, ٚر
إٌؾٛيخ ٌٍىؾف ّٓ ٔٛاؽي الاؽزشان, صُُ رُغزٕجو اٌمبّذح اٌزي رُغغًُ ٘زٖ 

ٚرمَٛ ٘زٖ اٌيشيمخ ٍّٝ الأِضٍخ اٌزي يؾشؽٙب اٌٍُّّْ، ٚيٕبلؾٙب, » . صبٔيبً، 14«اٌَب٘شح

. صبٌضبً، ٚليً 15«صُُ يغزٕجو ِٕٙب اٌمبّذح، ٚ٘زا يْٕي أّٔٗ يُجذأ ِٓ اٌغضء ئٌٝ اٌىً
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رْٕي اعزٕجبه اٌمبّذح ِٓ الأِضٍخ اٌّْيبح، ٚاٌؾٛا٘ذ اٌّخزٍفخ... ٌزٌه » ٙب:ّٕٙب أّٔ
يَغت رؾنيش الأِضٍخ اٌزي رٕيجك ٍّيٙب اٌمبّذح اٌْبِخ، ٚرٛميؾٙب ٌٍزلاِيز ِٓ ؽيش 
اٌّْبٔي, ٚاٌّجٕٝ، ِٚٓ صُُ يَزٛفً اٌزٍّيز ّٓ ىشيك اٌزفىيش ئٌٝ الأؽىبَ اٌْبِخ، أٚ 

. ِٚب ٔمٌٛٗ ّٓ ٘زٖ اٌيشيمخ: أّٔٙب رجذأ 16«بلاد اٌخبفخاٌمبّذح ِٓ الأِضٍخ، أٚ اٌؾ
ُُ يٕبلؾٙب  ثبٌزذسط في ثٕبء اٌمبّذح, فبٌٍُّّْ يؾنش الأِضٍخ ٚيغغٍٙب ٍّٝ اٌغجٛسح، ص
ِِ رلاِيزٖ ِضبلاً ِضبلاً ٌيجٕي ُِْٙ اٌمبّذح ثبٌزذسُط عضءاً عضءاً ؽزّٝ يزٛفًُ ئٌيٙب 

ّٔٙب  وبٍِخ ِٓ أفٛاٖ اٌزلاِيز, ٚثٙزا ٘ي أفنً ِٓ اٌيشيمخ اٌميبعيخ ِٓ ؽيش اٌفُٙ لأ
 رزّبؽٝ ٚفك اٌغٕٓ إٌّيميخ ٌلإدسان. أِب ّٓ ِضايب٘ب، فٕمٛي:

 مزايا الطريقح الاستنثاطيح.

 ٌمذ روش اٌزشثٛيْٛ ؽغٕبد ٘زٖ اٌيشيمخ، ٚيّىٓ أْ ٔغٍّٙب في ٔمبه ٘ي:   
بسن، اٌزٍّيز فيٙب ئيغبثي، يغٍه ىشيمبً ىجيْيبً ٌٍفُٙ، يٕزجٗ ٚيفىّش، ٚيؾ

 .17ٚثٙزا فبٌيشيمخ رًّْ ٍّٝ ؽفش رفىيش اٌزٍّيز
اّزّبد٘ب ٍّٝ اٌّلاؽَخ ٚاٌززجُِ ٚاٌّٛاصٔخ ٚالاعزٕزبط ٚاٌزيجيك، ٚ٘زٖ ٘ي 

 .18ىشيمخ اٌجؾش اٌٍّْي

 .19اٌٍُّّْ ثٙزٖ اٌيشيمخ يؾفّض رلاِيزٖ، ٚيؾبسوُٙ ِْٗ في ثٕبء اٌمبّذح
ٍّّبً يضك في ٔفغٗ، ٚيزؾشٜ ثبٌقجش ٚالأٔبح في  ٘زٖ اٌيشيمخ رٕزظ ٌٕب ِزْ

 .20رفىيشٖ

 عيوبها. 
سغُ ٘زٖ اٌّضايب ئلّا أّٔٙب ّيت ّٕٙب ثيإ٘ب في اٌزذسيظ، أي أّٔٙب رؾزبط    

ِٓ ٔقٛؿ  اٌّذسُط ٚلزبً ىٛيلاً، ٚوزٌه أِضٍزٙب ِجزٛسح ّٓ إٌقٛؿ، ئر يٍزميٙب
  ِخزٍفخ لا يْشفٙب اٌّزٍُّْ ِٓ لجً.

 ح:خطواخ تذريس القواعذ تالطريقح الاستنثاطي

 ٌمذ ؽذد اٌّخزقْٛ ٌٙزٖ اٌيشيمخ خّظ ِشاؽً، ٚ٘ي وبلآري:   
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اٌزّٙيذ: رٙيئخ أر٘بْ اٌزلاِيز ٌزمجً اٌذسط اٌغذيذ ثٛاعيخ ىشػ أعئٍخ ؽٛي  
اٌذسط اٌغبثك اٌزي ٌٗ ّلالخ ثبٌذسط اٌغذيذ، ٚرٌه ٌشثو اٌّٛمُٛ ثبٌّٛمُٛ 

 اٌّمذَّ، ٚيىْٛ دافْب ٌُٙ رغبٖ اٌذسط اٌغذيذ.
لأِضٍخ)اٌغًّ( اٌّخزبسح ِٓ اٌٍُّّْ، ٚاٌزي رغيي وً ّٕبفش اٌْشك: ّشك ا 

لشاءرٙب ِٓ اٌزلاِيز، ثؾيش رىْٛ ِشرّجخ ؽغت رغٍغً  اٌمبّذح ٍّٝ اٌغجٛسح، صُ
 أعضاء اٌمبّذح.

اٌشثو ٚاٌّٛاصٔخ: ِٕبلؾخ الأِضٍخ ِِ اٌزلاِيز ثبٌّٛاصٔخ ٚاٌشثو ثيٓ ٘زٖ  
 بْ لاعزٕزبط اٌمبّذح.الأِضٍخ، لإٍٙبس اٌْلالبد ثيٕٙب، ٚرٙيئخ الأر٘

اعزٕزبط اٌمبّذح: ِغبءٌخ اٌزلاِيز ؽٛي الأِضٍخ  ِضبلا ِضبلا ؽزّٝ يزّىّٕٛا ِٓ  
اعزخشاط اٌمبّذح ثأٔفغُٙ، ٚيىْٛ ٘زا ثبٌزشريت اٌّْشٚك ٍّٝ اٌغجٛسح عضءاً عضءاً 

 ئٌٝ أْ يزٛفٍٛا ئٌٝ ثٕبء اٌمبّذح اٌّمقٛدح وبٍِخ، ِغغٍخ ٍّٝ اٌغجٛسح.
اٌزلاِيز ٍّٝ اٌمبّذح اٌزي رٛفٍٛا ئٌيٙب، ثٛاعيخ ِيبٌجزُٙ اٌزيجيك: رذسيت  

  ثبلإريبْ ثغًّ ِؾبفٙخ، أٚ وزبثخ، ؽزّٝ رُشعُخ في الأر٘بْ. 
ثْذ ّشف اٌّخزقْٛ أّْ الأِضٍخ اٌزي يؾنش٘ب اٌٍُّّْ ٚؽذٖ ِجزٛسح ِٓ    

إٌـُ لا رإدي اٌغشك اٌّيٍٛة في رذسيظ اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ، ساؽٛا يجؾضْٛ ّٓ 
 رْزّذ ٍّٝ إٌـُ، فزٛفٍٛا ئٌٝ ىشيمخ إٌـُ. ىشيمخ

 طريقح النص الأدبي) الطريقح المعذلح(.

ِب ٔلاؽَٗ ِٓ خلاي اٌزغّيخ أّٔٙب رْزّذ في رذسيظ اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ ٍّٝ     
في ٘زٖ اٌيشيمخ يَْشك » إٌـ الأدثي، ٚأّٔٙب رْذيً ٌٍيشيمخ الاعزٕجبىيخ. رْشِف ثـ

ٍّخ ثبٌذسط، ٚالأعبط اٌٍّْي اٌٍُّّْ ٔقُبً ِزىبِلاً يؾزّ ً ٍّٝ الأعبٌيت اٌّزق

ُـ الأدثي اٌّزشاثو الأفىبس، ٚ٘ي رغيش ثىزبثخ » . 21ٚ«ٚاٌزشثٛي رمَٛ ٍّٝ ّشك إٌ
إٌـُ الأدثي أِبَ اٌزلاِيز ِِ وزبثخ الأِضٍخ اٌّشغٛة في دساعزٙب ثخو ِّيُض، أٚ 

اٌّّيُضح ؽزّٝ يقً  ٚمِ خيٛه رؾزٙب، ٚثْذ أْ يمشأ٘ب اٌزلاِيز، يٕبلؾُٙ ثبلأِضٍخ

أّْ ّشك الأِضٍخ ِٓ خلاي ٔـُ أدثي ّشكٌ ٌٙب في » . 22ٚ«ئٌٝ اعزٕجبه اٌمبّذح

اٌمٛاّذ » . لأ23ّْ«ئىبس وٍّي لا في ؽزبد ِزفشِق لا سٚاثو ثيٓ أفىبسٖ ٚارغّب٘برٗ
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ًُ اٌٍغخ ّْ اٌٛمِ اٌيجيْي ٌذساعزٙب ئّّٔب يىْٛ في ٍ . 24«إٌؾٛيخ ٍٛا٘ش ٌغٛيخ، ٚأ
٘زٖ اٌيشيمخ: أٔٙب رشوّض ٍّٝ رذسيظ اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ في ئىبس٘ب  ِّٓٚب ٔغزٕزغٗ 

اٌيجيْي اٌزي اُعزخشعذ ِٕٗ ٚ٘ٛ إٌـُ اٌٍغٛي ٌٍغخ اٌْشثيخ، ِٚٓ خلاي فُٙ ٘زا 
إٌـُ الأدثي ثْذ لشاءرٗ ٚرؾٍيٍٗ ِٕٚبلؾزٗ رُغزخشط الأِضٍخ اٌّمقٛدح اٌزي رجٕٝ ِٕٙب 

رغزٕجو ِٕٙب اٌمبّذح إٌؾٛيخ، أي ٍُّْٔ اٌمبّذح، ٚثْذ رشعيخٙب في أر٘بْ اٌزلاِيز 
ُّب أفجؼ في راوشرٗ، ٚثٙزا يغًٙ ٍّيٗ فُٙ ٘زٖ اٌمٛاّذ.   اٌزٍّيز اٌَٛا٘ش إٌؾٛيخ ِ

 ٚئرا ثؾضٕب ّٓ ِضايب ىشيمخ اٌيشيمخ عٕغذ٘ب رزٍخـ في ٔمبه.    

 مزايا طريقح النصّ الأدبي:

يزىٍُّ ثٙب ، ٘زا ِب  اٌزٍّيز يؾْش ثبرّقبي اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ ثٍغخ اٌؾيبح اٌزي

 .25يغٍْٗ يُؾتُ ٘زٖ اٌمٛاّذ، ٚلا يٕفش ِٕٙب
 رْبٌظ اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ في عيبق ٌغٛي ٍّّي ٚأدائي ِزىبًِ.
 رَغًْ اٌيشيمخُ رزِٚقٍ إٌـُ الأدثي ِغبلاً ٌفُٙ اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ.

 .26رَّضط إٌؾٛ ثبٌزْجيش اٌقؾيؼ
 ٔٛعض٘ب في ٔمبه: سغُ وًُ ٘زٖ اٌّضايب ئلاّ أّْ ٌٙب ثْل اٌْيٛة، 

 عيوب طريقح النصّ الأدبي: 

ُـ ِزىبًِ؛ يؾًّ وًُ الأِضٍخ اٌّيٍٛة اٌزي رغزٕجو  يقْت اٌؾقٛي ٍّٝ ٔ

 .27ِٕٙب اٌمبّذح وبٍِخ
ينيِ اٌٛلذ في اٌمشاءح ٚاٌزؾٍيً، ٚيُؾغً اٌٍُّّْ ّٓ اٌٙذف الأعبط اٌزي 

 .28٘ٛ اٌمٛاّذ
ُـ اٌّخقـ ٌزذسيظ اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ ّبدح  ثبٌزىٍّف ٚالافيٕبُ، يزقف إٌ

 ٌٚٙزا لا يإدي ئٌٝ عٍت أزجبٖ اٌزلاِيز، لأُّٔٙ لا يغذْٚ فيٗ ِزْخ ُٚ٘ يذسعٛٔٗ. 
ٚئرا لبسٔب ثيٓ اٌيشيمخ الاعزٕجبىيخ ٚىشيمخ إٌـ الأدثي فإّٔب لا ٔغذ ثيّٕٙب  

فشٚلبً وضيشح ئلا في اعزخشاط الأِضٍخ اٌزي رجٕٝ ِٕٙب اٌمبّذح، ففي اٌيشيمخ الأٌٚٝ 
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ُٓ اٌيشيمخ اٌّ ٍُّْ ٘ٛ اٌزي يخزبس الأِضٍخ ِٓ ٔقٛؿ ِخزٍفخ لا يْشفٙب اٌّزٍُّْ، ٌى
 اٌضبٔيخ الأِضٍخ ِٛعٛدح في إٌـُ اٌّذسٚط ِٓ اٌىزبة اٌّذسعي في ؽقخ اٌمشاءح. 

خطواخ تذريس طريقح النص الأدبي
29

. 

ِشاعْخ دسط اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ اٌغبثك اٌزي ٌٗ ّلالخ ثبٌذسط اٌغذيذ  اٌزّٙيذ:
 ّٓ ىشيك ىشػ أعئٍخ ؽٛي لبّذح اٌذسط اٌغبثك ٌيجٕٝ ٍّيٗ اٌذسط اٌؾبٌي.

لشاءح إٌـُ الأدثي اٌّذسٚط في ؽقُخ اٌمشاءح ِٓ ىشف اٌٍُّّْ, صُُ اٌْشك: 
ٕـ ؽزّٝ رشعخ في اٌزلاِيز، صُُ ِٕبلؾزٗ ِِ اٌزلاِيز، رٍيٙب اعزخشاط أفىبس اٌ

 الأر٘بْ. 
ييشػ اٌٍُّّْ أعئٍخ ٍّٝ اٌزلاِيز ؽزّٝ يغزخشعٛا ِٓ خلاٌٙب اعزخشاط الأِضٍخ: 

 الأِضٍخ اٌّمقٛدح, ٚرغغً ٍّٝ اٌغجٛسح ِشرّجُخ ؽغت أعضاء اٌمبّذح.
ِٕبلؾخ الأِضٍخ ِِ اٌزلاِيز ِضبلاً ِضبلاً ؽغت رغٍغٍٙب ؽزّٝ  اعزٕزبط اٌمبّذح:

ِْٚ ٍّٝ اٌغجٛسح ثخو ٚامؼ.يزٛفٍٛا ئٌٝ ثٕبء أع  ضاء اٌمبّذح وبٍِخ، صُُ رذ
ِيبٌجخ اٌزلاِيز ثبلإريبْ ثأِضٍخ ِٓ ئٔؾبئُٙ ِيبثمخ ٌٍمبّذح، أٚ  اٌزيجيك:

 ئّشاة ثْل الأٌفبً اٌّٛعٛد في اٌمبّذح.  
ً ؽغت سأي لأّٔٙب ٘زٖ اٌيشيمخ ٘ي الأخيشح ِٓ ؽيش الاثزىبس، ٚ٘ي الأفن   

ٕؾٛيخ ِٓ خلاي اٌٍغخ اٌزي اعزخشعذ ِٕٙب ٘زٖ اٌمٛاّذ، اٌ رإدي ئٌٝ رٍْيُ اٌمٛاّذ
ُـ اٌمشآٔي، ٌٕجؾش ّٓ فْبٌيزٗ في رذسيغٙب ٌغيش  ٌٚٙزا أسدٔب أْ ٔيجمٙب ٍّٝ إٌ
إٌبىميٓ ثٙب، لأّْ إٌـ اٌمشآٔي ِمذط ّٕذُ٘، ٌٚىٓ لا ثذّ أْ ٔجذأ ثزْشيف إٌـ 

 اٌمشآٔي أٚلاً.

 الجانة التطثيقي:

أفنً ىشيمخ ٌزذسيظ اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ ٘ي ىشيمخ  ٌمذ روشٔب ِٓ لجً أّْ   
إٌـُ الأدثي، ٚثيُٕب خيٛاد اٌزذسيظ ثٙزٖ اٌيشيمخ، ّٚشفٕب أّٔٙب رْزّذ ٍّٝ 
إٌـ في اعزخشاط الأِضٍخ اٌزي رٕيٍك ِٕٙب، ٘زا ِب ٔشيذ أْ ٔيجمٗ ٍّٝ إٌـ 

ٔٙب، فارا اٌمشآٔي، ِْزّذيٓ ٍّٝ اٌغٛس اٌمشآٔيخ اٌمقيشح، لأّْ أغٍت اٌّغٍّيٓ يؾفَٛ
ُـ  ِضلاً  أسدٔب أْ ْٔشِف اٌّزٍُّْ ٍّٝ اٌفًْ في اٌٍغخ اٌْشثيخ فإّٔب ْٔزّذ ٍّٝ إٌ

ِ ٚاٌَفْزَؼَْ ) (﴿اٌمشآٔي اٌزي ٚسد في عٛسح )إٌقش ( ٚسَاٍيَذٍّ إٌَّبطٍ 1ارِاَ عبٍءَ ٔقَشُِ اٌلَّٗ
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ِ افَْٛاَعًب ) وبََْ رََّٛاثًب )( فغَجٍِّؼِ ثؾٍِّذِِ سثٍِّ 2يذَخٍَُُْْٛ فيِ ديِِٓ اٌلَّٗ  .﴾(3هَ ٚاَعزِغَفْشُِّٖ أََِّٗ 
فٕمٛي ِٓ يمشأ ٌٕب ٘زٖ اٌغٛسح؟  فإّٔب ٔجذأ ِٓ عٛسح) إٌقش( ٚٔيٍت ِٓ اٌّزٍّْيٓ 
لشاءرٙب، ٚوزبثزٙب ٍّٝ اٌغجٛسح ئرا وبٔذ ِؾفٍٛخ ِٓ أغٍت اٌّزٍّّْيٓ، صُُ رؾشػ 

ش٘ب، صُُ ٔجذأ في اٌّفشداد اٌقْجخ ئرا ٚعذد، أٚ روش أعجبة إٌضٚي، أٚ رفغي
( 1اِرَا عبٍءَ ٔقَشُِ اٌلَِّٗ ٚاٌَفْزَؼَْ )اعزخشاط الأِضٍخ اٌزي رجٕٝ ِٕٙب أعضاء اٌمبّذح:﴿ 

ِ افَْٛاَعًب ) وَبَْ 2ٚسَاٍيَذٍّ إٌَّبطٍ يذَخٍَُُْْٛ فيِ ديِِٓ اٌلَّٗ  َ ( فغَجٍِّؼِ ثؾٍِّذِِ سثٍِّهَ ٚاَعزِغَفْشُِّٖ أَِّٗ
الأِضٍخ ٚؽشؽٙب، اٌزي ٘ي آيبد لشآٔيخ ِؾفٍٛخ في راوشح ﴾. ثْذ وزبثخ ٘زٖ  رََّٛاثًب

اٌّزٍّّْيٓ، ٔجذأ ِب ٘ي الآيخ الأٌٚٝ في ٘زٖ اٌغٛسح؟ ِب ُٔٛ وٍّخ )عبء(؟ ٘زٖ اٌىٍّخ 
فًْ، ُُّ رذي؟ ِب ٘ٛ اٌفًْ في اٌْشثيخ؟ اٌفًْ ٘ٛ ِب ديُ ٍّٝ ؽذس ِمزشْ ثضِٓ 

ٌّبمي، ٘بد أفْبلاً ِبميخ. ِْيُٓ.  ِب ٘ٛ اٌضِٓ اٌزي يّضٍٗ اٌفًْ)عبء(؟ اٌضِٓ ا
اٌفًْ اٌزي ٚلِ في اٌضِٓ اٌّبمي يغّٝ فْلًا ِبميبً، ِب ٘ٛ اٌضِٓ اٌزي ٚلِ فيٗ 
اٌفًْ) يذخٍْٛ(؟ اٌؾبمش أٚ اٌّغزمجً، اٌفًْ اٌزي يذي ٍّٝ اٌؾبمش أٚ اٌّغزمجً 
يغّٝ اٌفًْ اٌّنبسُ. لاؽٌ اٌفًْ)عجؼ(، ِب ٘ٛ اٌضِٓ اٌزي ىٍت فيٗ ٚلُٛ 

ٌزي ييٍت ِٓ اٌّخبىت فٍْٗ يغّٝ فًْ أِش، ئراً ٍّٝ وُ لغُ اٌفًْ؟ اٌفًْ ا
يٕمغُ اٌفًْ ثذلاٌخ اٌضِٓ. ٚئرا أسدٔب أْ ٍُّْٔ لبّذح اٌفبًّ ِضلاً فإّٔب ٔجذأ ِٓ عٛسح) 
إٌقش( وزٌه، ٚٔيٍت ِٓ اٌّزٍّْيٓ لشاءرٙب، ٚوزبثزٙب ٍّٝ اٌغجٛسح ئرا وبٔذ 

اط الأِضٍخ اٌزي رجٕٝ ِٕٙب أعضاء ِؾفٍٛخ ِٓ أغٍت اٌّزٍّّْيٓ، صُُ ٔجذأ في اعزخش
اٌمبّذح: ئرا عبء ٔقشُ اٌلِٗ ٚاٌفزؼَ، ٚسأيذٍ إٌبطٍ يذخٍْٛ في ديٓ اٌلِٗ أفٛاعبً، فغجِؼِ 
وبَْ رِٛاثبً. ثْذ وزبثخ ٘زٖ الأِضٍخ ٚؽشؽٙب، اٌزي ٘ي آيبد  ثؾّذِ سثِّهَ ٚاعزغفِشُّٖ، ئَّٔٗ 

اٌمبّذح ِٓ اٌّضبي الأِٚي،  لشآٔيخ ِؾفٍٛخ في راوشح اٌّزٍّّْيٓ، ٔجذأ في رذسيظ
فٕمٛي: ِب ٘ي أِٚي آيخ في عٛسح إٌقش؟ فيزوش٘ب اٌّزٍُّْ فزغغًُ ٚيشدد٘ب ّذد وجيش 
ِٓ ُ٘، ٚثٙزٖ اٌيشيمخ رغزخشط وًُ الأِضٍخ ِٓ أفٛاٖ اٌّزٍّّْيٓ، ٚٔزذسط في ثٕبء 

لاِخ أعضاء اٌمبّذح، فٕمٛي ِضلاً: ِب ُٔٛ وٍّخ) ٔقشُ( في الآيخ؟ فيمٛي: اعُ، ِب اٌْ
الإّشاثيخ في آخش٘ب؟ فيمٛي: اٌنّخ، فٕٛافً إٌّبلؾخ ثبٌمٛي: ِبرا ٔمٛي ّٓ الاعُ 
اٌزي يىْٛ في آخشٖ اٌنّخ؟ يىْٛ ِشفّٛبً، فٕمٛي: ّلاَ يذي ٘زا الاعُ) ٔقش(؟ 
يذي اٌزي فًْ اٌفًْ، ئراً ِبرا ٔغّي اٌزي فًْ اٌفًْ؟ اٌفبًّ، ِب ٘ٛ اٌفبًّ؟ 

: اٌفبًّ: اعُ ِشفُٛ يذي ٍّٝ اٌزي فًْ اٌفًْ، أٚ فيْشِف اٌزٍّيز اٌفبًّ، لبئلاً
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ارّقف ثٗ. ٚثْذ اٌزْشف ٍّٝ اٌفبًّ ِيبٌجزُٙ ثبلإريبْ ثغًّ فيٙب فبًّ، ٚثْذ 
ويذ اٌفُٙ، يٕزمً ئٌٝ اٌزْشف ٍّٝ أٔٛاُ اٌفبًّ، ً٘ اٌفبًّ في الآيخ الأٌٚٝ  رأ

يذخٍْٛ... ، أيٓ  ٍب٘ش؟ ُْٔ، ِب ٘ٛ؟ ٔقشُ اٌلِٗ، ِب ٘ي الآيخ اٌضبٔيخ؟ سأيذٍ إٌبطٍ
اٌفبًّ في ٘زٖ الآيخ؟ اٌزبء في) سأيذٍ( ٍّٝ ِبرا رذي؟ ٍّٝ اٌزي سأٜ، أي اٌزي 
فًْ اٌفًْ، ئرا ٘ي اٌفبًّ، ً٘ اٌفبًّ ٕ٘ب ٍب٘ش؟ لا، فّبرا ٔغّي اٌزي ينّش ؟ 
اٌنّيش، فبٌفبًّ ٕ٘ب عبء مّيشاً، ئرا لذ يىْٛ اٌفبًّ مّيشاً، ويف عبء ٘زا 

قً، لأٔٗ ارّقً ثبٌفًْ، ٔفظ إٌّبلؾخ ِِ عٍّخ) يذخٍْٛ(، اٌنّيش؟ اٌنّيش ٕ٘ب ِز
ئر اٌفبًّ فيٙب مّيش ِزقً، يذي ٍّٝ اٌغّبّخ، ٘بد أِضٍخ يىْٛ اٌفبًّ فيٙب 
مّيشاً ِزقلاً. صُُ ٕٔزمً ئٌٝ الآيخ: فغجُؼ ثؾّذ سثِه...، أيٓ اٌفبًّ في ٘زٖ الآيخ؟ 

اٌفبًّ ثْذ اٌفًْ)  أيٓ يىْٛ اٌفبًّ ّبدح في اٌغٍّخ؟ ثْذ اٌفًْ، فًٙ يَٙش
عجؼُ(؟ ً٘ يّىٓ أْ يىْٛ اٌفًْ ثذْٚ فبًّ؟ ِٓ اٌزي فًْ ) عجؼُ(؟ ئراً اٌفبًّ 
ٕ٘ب مّيش ِغززش، أي لا يَٙش ٌٍْيبْ. ثْذ ٘زا اٌزذسط في ثٕبء أعضاء اٌمبّذح، اٌفبًّ 
أٔٛاُ: يىْٛ ٍب٘شاً، ٚ٘ٛ الأفً، ٚلذ يىْٛ مّيشاً ِزقلاً، أٚ مّيشاً ِغززشاً. ٚئرا 

أْ ٔذسُط لبّذح اٌّفْٛي ثٗ ئّٕٔب ٕٔيٍك ِٓ عٛسح )اٌفيً(، ِجزذئيٓ ثّشاعْخ  أسدٔب
اٌََُِ رشََ ويَفٍِ فًٍٍَْ سثٍُّهَ ثبِفَؾٍِبةِ اٌفْيًِِ ؽفٌ ٘زٖ اٌغٛسح، ِٓ يؾفٌ عٛسح) اٌفيً(،﴿ 

ويَذََُِِ٘ فيِ رنٍَِيًٍِ )1) ( رشَِّيُِِِٙ ثؾِغِبٍسحٍٍ 3)( ٚاَسَعًٍٍِ ٍٍّيَُِِِٙ ىيَشِاً اثَبَثيًٍِ 2( اٌََُِ يغًٍَِِْ 
وَْقٍفٍِ ِبَوُِٛيٍ )4ِِِٓ عغِِّيًٍ ) ِٚيبٌجخ ِغّّٛخ ِٓ اٌزلاِيز  ،﴾(5( فغٍٍٍَََُِْٙ 

ثمشاءرٙب، صُُ رغغًُ ٍّٝ اٌغجٛسح. صُُ رغزخشط الأِضٍخ ِٓ أفٛاٖ اٌّزٍّّْيٓ، ٚرغغً 
ُ ىيشاً ِبرا أسعً اٌلٗ ٍّٝ أفؾبة اٌفيً؟ أسعً ٍّيٙ فيمبي ِضلا: ٍّٝ اٌغجٛسح،

وٛي. ِب ُٔٛ وٍّخ) ىيشاً(؟ اعُ، ِب  أثبثيًٍ، ِبرا ؽذس ٌُٙ؟ فغٍُْٙ وْقف ِأ
ّلاِخ ئّشاثٗ؟ إٌقت، ّلاَ يذي ٘زا الاعُ إٌّقٛة؟ ئراً الاعُ إٌّقٛة اٌزي 
يذي ٍّٝ اٌزي ٚلِ ٍّيٗ فًْ اٌفبًّ يغّٝ: اٌّفْٛي ثٗ. أيٓ اٌّفْٛي ثٗ في 

وٛي(؟ اٌّفْٛي ثٗ ٘ٛ) اٌٙبء( في عٍُْٙ، ئراً يىْٛ  اٌغٍّخ) فغٍُْٙ وْقف ِأ
وّب يىْٛ اعّبً ٍب٘شاً.   اٌّفْٛي ثٗ مّيشاً ِزقلا 

ٚئرا أسدٔب أْ ٔمذَ لبّذح اٌّجزذأ ٚاٌخجش، ٔغزٕذ ئٌٝ الأِضٍخ اٌّٛعٛدح في    
ثذايخ عٛسح اٌمبسّخ. فٕمٛي ِٓ يؾفٌ ٌٕب عٛسح اٌمبسّخ، ٚرغغًُ ٍّٝ اٌغجٛسح:    

ِ اٌشَّؽٍِّ   ِٓ اٌشَّؽيُِِ ثغُِِِ اٌلَّٗ
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( يٍََّٛ يىَُُْٛ إٌَّبطَ 3( ََِٚب ادَسِاٍنَ َِب اٌمْبَسٍِّخُ )2( َِب اٌمَْبسِّخٍُ )1اٌمَْبسِّخٍُ )﴿
وبٌَِِِْْٙٓ إٌٍّْفُْٛػِ )4وبٌَفْشَاَػِ اٌٍّْجضُِٛسِ ) ( فبَََِّب َِِٓ صمٍَُذَِ َِٛاَصيَُِٕٗ 5( ٚرَىَُُْٛ اٌغْجِبٍيَ 

َ ٍ٘بٚيِخٌَ )8( ٚاَََِّب َِِٓ خفََّذِ َِٛاَصيَُِٕٗ )7ميِخٍٍ )( فَََٙٛ فيِ ّيِؾَخٍ سا6ٍ) ( َِٚبَ 9( فبَُُِّٗ
ٚثْذ ؽشػ اٌغٛسح، رغزخشط الأِضٍخ ِٓ ، ﴾(11( َٔبسٌ ؽبٍِيِخٌٍ )11ادَسِاٍنَ ِبَ ٘يٍِِٗ )

، ِب ُٔٛ وٍّخ) ﴾ ِبَ اٌمْبَسٍِّخُ اٌمْبَسِّخٍُ  ﴿أفٛاٖ اٌّزٍُّْ، فيمبي: ثّبرا ثذأد اٌغٛسح: 
مبسّخ(؟ فيمبي: اعُ. ِب ٘ي اٌؾشوخ الإّشاثيخ اٌزي في آخش٘ب؟. ِب ٔغّي اٌىٍّخ اٌ

اٌزي رجذأ ثٙب اٌغٍّخ؟ اٌّجزذأ. ئرا ٘ٛ اٌّجزذأ؟. ٚيغغًُ رْشيف اٌّجزذأ ٍّٝ اٌغجٛسح. 
اٌّجزذأ: اعُ ِشفُٛ رجذأ ثٗ اٌغٍّخ، ٚيىْٛ ِْشفبً في اٌغبٌت. ِٚب ُٔٛ اٌغٍّخ: ِب 

؟ ً٘ ٘زا اٌّجزذأ اعُ ٍب٘ش؟ لا. ئرا اٌّجزذأ يىْٛ اعّبً اٌمبسّخ؟ ِبرا ْٔشة: ِب
وّب يىْٛ غيش رٌه. ٕٚ٘ب عبء اعُ اعزفٙبَ في ِؾً سفِ ِجزذأ. ُٚٔٛ وٍّخ)  ٍب٘شاً 
اٌمبسّخ( اٌضبٔيخ؟ اعُ ِب ؽشوخ ئّشاثٗ؟ ِبرا أٚمؾذ ٘زٖ اٌىٍّخ؟ ئرا أخجشد ّٓ ِب 

زذأ؟ ئرا ِب ٘ٛ اٌخجش؟. اٌخجش ٚاٌمبسّخ الأٌٚٝ. ِبرا ٔغّي الاعُ اٌزي يخجش ّٓ اٌّج
٘ٛ الاعُ اٌّشفُٛ اٌزي يخجش ّٓ اٌّجزذأ ٚيزُ اٌفبئذح. ٚ٘زٖ الأِضٍخ اٌزي لذِّٕب٘ب فّب 
ّْ اٌغٛس اٌمشآٔيخ وٍّٙب رقٍؼ ٌٙزا  ئلاّ ٍّٝ عجيً اٌزّضيً، ٌٚيظ ٍّٝ عجيً اٌؾقش، لأ

اٌٍغخ اٌْشثيخ. اٌغشك، ئرا إٌـ اٌمشآٔي ٔـُ ّشثيِ ثبِزيبص، يإدي ئٌٝ رذسيظ لٛاّذ 
وضش ِٓ إٌقٛؿ اٌجؾشيخ، فٙٛ  ٚوزٌه لذاعزٗ رإٍ٘ٗ ثأْ يْزّذ في رٍْيُ ٘زٖ اٌٍغخ أ

 -غجش اٌْشثي –يإصش في ٔفغيخ اٌّزٍُّْ اٌّغٍُ. ٚثٙزٖ اٌيشيمخ ٔغًُٙ ٍّٝ اٌّزٍُّْ 
رٍُّْ اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ، لإّٔٔب ٕٔيٍك في رذسيغٙب ِٓ إٌـ اٌزي ٘ٛ في راوشرٗ، 

  ميبط ٍّٝ ِب يؾفَٗ. ٚٔغًٙ ٍّيٗ اٌ

 خاتمح:

ثْذ ٘زٖ اٌٍِّْٛبد اٌزي ثٕيِ ٍّيٙب ٘زا اٌجؾش، يّىٓ أْ ٔغًّ إٌزبئظ    
 اٌزي رٛفًُ ئٌيٙب في ٘زٖ إٌمبه، ٚ٘ي وبلآري: 

اعزًّْ اٌْشة صلاس ىشائك ٌزذسيظ اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ ّجش اٌضِٓ، ٚ٘ي 
 دثي.اٌيشيمخ اٌميبعيخ ٚاٌيشيمخ الاعزٕجبىيخ ٚىشيمخ إٌـ الأ
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ئّْ أفنً ىشيمخ ٌزذسيظ اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ ٘ي ىشيمخ إٌـ الأدثي، لأّٔٙب 
اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ ِٓ الأِضٍخ اٌزي رشعُخذ في أر٘بُٔٙ  اٌّزٍّْيٓرإدي ئٌٝ رٍْيُ 

 ٔزيغخ لاعزيْبثُٙ ِْبٔي إٌـ اٌزي اعزخشعذ ِٕٗ الأِضٍخ.
ٍغخ اٌْشثيخ, يّىٓ أْ يُْزّذ إٌـ اٌمشآٔي في رذسيظ اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ ٌ

 ٚخبفخ ٌٍّجزذئيٓ.

يغُٙ إٌـ اٌمشآٔي في رشعيخ اٌمٛاّذ إٌؾٛيخ في أر٘بْ اٌّزٍّْيٓ ، لأٔٗ 
ٔـ ِمذط ّٕذ اٌْشة ٚاٌّغٍّيٓ، ٚيؾًّ اٌٍغخ اٌْشثيخ ؽّلاً وبِلاً لأٔٗ ٔـ 

 ّشثي. 
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 أهمية المنهج انىصفي نهبحث في انعهىو الإنسانية
 ر  د. إسماعيم سيبىك

 د. نجلاء نجاحي

 ورقهة  قاصذي مرباح ـ  جامعة

 مخبر انهسانيات اننصية وتحهيم الخطاب

 

 المهخص:     

ٕ٘بن ِغّّٛخ ِٓ إٌّب٘ظ الأعبعيخ في اٌٍَْٛ الإٔغبٔيخ، يغت ٍّٝ اٌجبؽش الإٌّبَ ثٙب ِْٚشفخ  
يفيخ الإفبدح ِٕٙب في اٌجؾش ٚاٌزؾٍيً اٌٍٖٛي، وّب يغت ٍّيٗ ؤينًب ؤْ يخزبس إٌّٙظ ؽذٚد٘ب ٚو

وضش ِٓ ِٕٙظ، ٚ٘زا ٔبثِ ِٓ ىجيْخ اٌَب٘شح  اٌزي يزٕبعت ِِ اٌّٛمُٛ اٌزي يجؾضٗ، ٚسثّب يزجٕٝ ؤ
اٌٍٖٛيخ اٌزي يذسعٙب، ٚيادي ّذَ ٚمٛػ إٌّٙظ ؤٚ ّذَ ٚعٛدٖ ؤفلاً ؤٚ اٌغيش ٍّٝ ؤعبط خيٛارٗ 

ىٓ دْٚ اٌّٛي اٌزبَ ثٗ بٌٝ اٌٛلُٛ في في اٌىضيش ِٓ الأخيبء، ٚبخشاط ثؾش ٕيش ِزىبًِ يغييش ٌٚ
 ٍّيٗ اٌزفىيه ٚاٌجْذ ّٓ اٌذلخ في ِْبٌغخ اٌّٛمُٛ اٚ اٌَب٘شح اٌّذسٚعخ. 

ِٚٓ ٘زا إٌّيٍك رؾبٚي ٘زٖ اٌٛسلخ اٌجؾضيخ اٌزْشيف ثبٌّٕٙظ اٌٛففي ٚخقبئقٗ، ٚؤعغٗ، 
 ؽزٝ يزّنؼ ٌيبٌت اٌٍُْ ٚيغزفيذ ِٕٗ. ٚخيٛارٗ، ٚؤدٚارٗ، رٌه

 : ِٕٙغيخ اٌجؾش، ٍَّٛ بٔغبٔيخ، ثؾش ٌٖٛي، ِٕٙظ ٚففي.انكهمات المفتاحية
 

Résumé: 
        Il existe un ensemble de programmes de base en sciences humaines, le 
chercheur doit connaître et connaître leurs limites et comment en tirer parti 
dans la recherche et l'analyse linguistique, et il doit également choisir le 
programme qui convient au sujet qu'il étudie, et peut adopter plus d'une 
approche, et cela découle de la nature du phénomène linguistique Qu'il 
étudie, et le manque de clarté du curriculum ou son manque d'origine ou de 
marche sur la base de ses étapes mais sans une pleine conscience de celui-ci 
conduit à commettre des erreurs dans de nombreuses erreurs, et à produire 
une recherche incomplète dominée par la dissociation et loin de l'exactitude 

dans le traitement du sujet ou du phénomène étudié. 
        De ce point de vue, ce document de recherche tente d'introduire 
l'approche descriptive et ses caractéristiques, fondements, étapes et outils, 

afin que l'étudiant en connaissances devienne clair et en profite. 
Mots clés: méthodologie de recherche, sciences humaines, recherche 
linguistique, méthode descriptive. 

 



د  الي  وال 61ع                                                               مق  وان  -هـ 6441/ ش   9162ج 

33 
 

 تمهيذ : 
رْذ اٌٍٖخ ؤُ٘ ّبًِ يٙت اٌّغزّْبد الإٔغبٔيخ  خقبئقٙب ٚ خقٛفيزٙب    

اٌزي رزّيض ثٙب ّٓ ٕيش٘ب ، ثّب راديٗ ِٓ دٚس ؤعبعي في اٌشثو ثيٓ ؤّنبئٙب ، بر 
ؤٔٙب رادي دٚسا ثبٌٔ الأّ٘يخ فٙي ِٓ" ؤلٜٛ اٌشٚاثو ثيٓ ؤّنبء اٌّغزِّ ٚ ٘ي في 

 .1وخ ، ٚمّبْ ٌٙب"ٔفظ اٌٛلذ سِض بٌٝ ؽيبرُٙ اٌّؾزش
ٚفي راد اٌٛلذ لا يزٛلف دٚس٘ب ّٕذ وٛٔٙب سثبىب ثيٓ ؤثٕبء اٌّغزِّ في     

، يبي اٌّزْبلجخ في اٌّغزِّ اٌٛاؽذعيً ثْيٕٗ ثً رزْذاٖ بٌٝ وٛٔٙب ؤُ٘ سثبه ثيٓ الأع
 فٙي الأداح اٌّضٍٝ ٌلاعزّشاس اٌؾْجي ّجش الأصِٕخ. 

ٚسح رٛفش ِٕب٘ظ ٌٍجؾش شوّب يزٛلف رمذَ اٌجؾش اٌٍّْي ٍّٝ م     
، ٚاٌّززجِ ٌّغيشح اٌجؾش اٌٍّْي لاثزْبد ّٓ اٌْؾٛائيخ ٚ اٌفٛمٛيخ، رنّٓ اٚاٌزؾٍيً

يٍؾٌ ؤْ ؤي ريٛس ٚ رمذَ وبْ ِزٛلفب ٚ ِش٘ٛٔب ثبٌّٕب٘ظ ٚىشق اٌجؾش اٌٍّْي ، 
وّب اسرجو ثُٕٛ إٌّب٘ظ اٌّغزخذِخ ٚ في اٌّمبثً " فّب أزىغذ ِغيشح اٌجؾش 

ت إٌمـ في ريجيك إٌّب٘ظ اٌٍّْيخ اٚ رخٍف ؤدٚاد رٍه إٌّب٘ظ اٌٍّْي بلا ثغج
ّٓ ليبط اٌَب٘شح ِٛمُٛ اٌجؾش ، ٚ ِٓ اٌّْشٚف ؤْ اٌّْشفخ اٌٛاّيخ ثّٕب٘ظ 

، ٚ رلافي وضيش ِٓ اٌخيٛاد اٌجؾش اٌٍّْي رّىٓ اٌٍّْبء اٌجبؽضيٓ برمبْ اٌجؾش 
 . 2ْضشح ٚ اٌزي لا رفيذ ؽيئب" اٌّز

  انعهىو الإنسانية :مفهىو المنهج وحذوده في

بْ اٌْلالخ ثيٓ اٌّفَٙٛ اٌٍٖٛي ٌّقيٍؼ "ِٕٙظ" اٌزي يْٕي اٌيشيك اٌجيّٓ    
اٌٛامؼ اٌزي يٕٙغٗ اٌفشد ؤٚ اٌغّبّخ ، ٚيؾًّ ِْٕٝ اٌٛمٛػ ٚالاعزجبٔخ ّٕذ اٌْشة 
، ٚاٌززجِ ٚاٌزمقي في اٌيٛٔبٔيخ  ٚرْٕي وزٌه اٌيشيك ٚاٌّغٍه، ٚاٌيشيك اٌّزجِ 

غخ في اٌجؾش ، ؤي ؤٔٗ ِغّّٛخ ِٓ اٌمٛاّذ إٌَّّخ ٌٍّْيخ اٌزفىيش ٌٍؾقٛي ٍّٝ ٔزي
ٚاٌّفَٙٛ    3ٚاٌزي رغْٝ بٌٝ اٌؾقٛي ٍّٝ ٔزبئظ يّىٓ ٚففٙب ثبٌّٕيميخ 

سٚٔض" الافيلاؽي اٌزي رٌٛٝ بثبٔزٗ ِغّّٛخ ِٓ اٌذاسعيٓ ٍّٝ سؤعُٙ : "
"Runes  : في لبِٛعٗ اٌفٍغفي ، فمذ ؤٚسد ّذح رْشيفبد ؤّ٘ٙب  " 
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، ٚ " ؤعبٌيت ِْشٚفخ ٌٕب  4ٗ " بعشاء عيزمذَ في ثٍٛٓ ٕبيخ ِؾذدح " ؤٔ
، ٚ ّشفٗ ِشاد ٚ٘جخ  5رغزخذَ في ٍّّيخ رؾقيً اٌّْشفخ اٌخبفخ ثّٛمُٛ ِْيٓ "

، رغًْ 6في ِْغّٗ اٌفٍغفي ثإٔٗ: " ٍُّ يْٕٝ ثقٕبّخ اٌمٛاّذ اٌخبفخ ثةعشاء ِب"
شي بر ثٗ يّىٓ أزٙبط عجيً ٘زا اٌّقيٍؼ ثبٌٔ الأّ٘يخ ، ٚؤُ٘ ِيٍت ٌٍفىش اٌجؾ

يغزييِ ِٓ خلاٌٗ عِّ اٌّبدح الأٌٚيخ ٚبّذاد٘ب ٌيزغٕٝ ٌٗ اوزؾبف اٌّْبسف 
 ثّخزٍف ؤفٕبفٙب ، ٚرؾذيذ ويفيخ رؾميك الأ٘ذاف اٌّشعٛح ِٓ ثؾضٗ .

 أنىاع المناىج:

يّىٓ رمغيُ إٌّب٘ظ بٌٝ ؤٔٛاُ خبمْخ ٌّغزٛيبد ّذح ٚ رشرجو ثقيٖخ      
 ٚ ؤدٚارٗ ٚ اٌٖبيخ اٌّشعٛح ِٕٗ: اٌجؾش في وً ٍُّ ،

بٌّٕب٘ظ اٌْمٍيخ اٌزي رْزّذ ٍّٝ بّّبي ؤٚ ِبيغّٝ ث٘ظ اٌفٍغفيخ :إٌّب 
ٚ رجٕي اٌزإًِ ، ٚ ٘زا إٌُٛ ِٓ إٌّب٘ظ ِشرجو ثبٌٍَْٛ اٌزإٍِيخ وبٌفٍغفخ ،  اٌز٘ٓ 

اٌزؾٍيً : ٚ٘ي اٌجؾش اٌفٍغفي ِٕٚب٘غٗرزقً ثأٌيبد ٚ ؤعبٌيت رشرىٓ بٌٝ  ٚ
ٚ اٌزٕغه  اٌزيٙش ٍّٝ اٌّغزٛييٓ الأخلالي ٚ اٌزٕ٘ي" اٌْمً ، ٚاٌزشويت 

مبفخ بٌٝ إٌّٙظ إٌمذي اٌي ىبس ٚ يشرجو ثبٌٕبؽيخ إٌفغيخ ، بٚاٌجؾش في ؤفٛي الأف
ُ يزؾٍيً ؽشٚه ليبَ اٌّْشفخ ٚ فذٚس٘ب ، وّب ٔغذ إٌّٙظ  اٌغذٌي ٚ اٌؾذعي، زيٙ

اٌزي يقجٛ بٌٝ ريجيك الإعشاءاد يبْ اٌّيزبفيضيمي، ٚإٌّٙظ اٌٛففي الاعزجٚ ِٕٙظ 
 اٌذليمخ ٌٍٍَْٛ اٌٛمْيخ وبٌفٍغفخ .

 .شيخ ٚ اٌشيبميبدَٚ اٌزي رزجٕبٖ اٌٍَْٛ إٌ إٌّٙظ الاعزٕجبىي:
اٌىيّيبء ـ ثٗ اٌٍَْٛ اٌزغشيجيخ وبٌيجيْخ ٚزٚاٌزي رخإٌّٙظ الإعزمشائي:

ٙبس اىشاد بٍ ٕبيزٗيخ، ٍُّٚ إٌفظ ٚالاعزّبُ، ٚثْل اٌٍَْٛ الإٔغبٔيخ وبٌزبسٚ
 .ٔيٛائٙب رؾذ لٛأييٓ ِْيٕخاٌَٛا٘ش ٚا

ٚ اٌزي يْزّذ ٍّٝ اٌغِّ ٚ الأزمبء ٚ اٌزقٕيف ٚ  إٌّٙظ اٌٛمِ اٌزبسيخي:  
يمَٛ ٍّٝ ِجذؤ اٌزإٚيً ٚ يزقً ارقبلا ٚصيمب ثبٌّبمي ٚ ّٕبفشٖ ٚ عغلارٗ ِّب 

 أيلالب ِٓ اٌفُٙ ٚ اٌزفغيش.  اٌزشويت اٌزبسيخي 
ً اٌٍَْٛ اٌزي رغًْ ِٓ ِٕٙظ ِؾزشن رمَٛ ٍّيٗ وٚ٘ٛ  إٌّٙظ إٌفغي:

ي الاعزجيبٔ ّذ ٍّٝ اٌزؾٍيً زؽشوزٗ اٌزيٛسيخ ِٛمّٛب ٌٙب ٚ لا يْاٌغٍٛن الأغبٔي ٚ
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ٌَٛا٘ش اٌزي رمف ٚساء اعجبة يْنذٖ الاعزٕبد بٌٝ اٌزغشثخ ٚ رمقي الأفؾغت بّٔب 
 إٌفغيخ .

شإ٘خ ٌٍَٛا٘ش ِٓ  دساعخ الأٚمبُ اٌٚ٘ٛ اٌزي يغزخذَ في إٌّٙظ اٌٛففي:
، ٚ٘زا يْٕي ؤْ  ؽيش خقبئقٙب، ٚؤؽىبٌٙب، ّٚلالبرٙب، ٚاٌْٛاًِ اٌّاصشح في رٌه

إٌّٙظ اٌٛففي يٙزُ ثذساعخ ؽبمش اٌَٛا٘ش ٚالأؽذاس ثْىظ إٌّٙظ اٌزبسيخي اٌزي 
يذسط اٌّبمي، ِِ ِلاؽَخ ؤّْ إٌّٙظ اٌٛففي يؾًّ في وضيش ِٓ الأؽيبْ ٍّّيبد 

ِّب ٘ذفٗ الأعبعي فٙٛ فُٙ اٌؾبمش  رٕجا ٌّغزمجً اٌَٛا٘ش ٚالأؽذاس اٌزي يذسعٙب، ؤ
ٌزٛعيٗ اٌّغزمجً، ٚرٌه ِٓ خلاي ٚفف اٌؾبمش ثزٛفيش ثيبٔبد وبفيخ  ٌزٛميؾٗ 
ٚفُٙ بعشاءاد اٌّمبسٔخ، ٚرؾذيذ اٌْٛاًِ ٚريٛيش الاعزٕزبعبد ِٓ خلاي ِب رؾيش 

 بٌيٗ اٌجيبٔبد.     
ثذساعبد اٌٍَْٛ الاعزّبّيخ  يشرجو اعزخذاَ إٌّٙظ اٌٛففي ٕبٌجب    

ٚالإٔغبٔيخ، اٌزي اعزخذِزٗ ِٕز ٔؾإرٗ ٍٚٙٛسٖ، ٌٚىٓ ٘زا لايْٕي ؤّْ اعزخذاِٗ 
ٚريجيمٗ يمزقش ٍّٝ ٘زٖ اٌٍَْٛ فؾغت، ثً بٔٗ يغزخذَ ؤؽيبٔب في دساعبد اٌٍَْٛ 

  7اٌيجيْيخ ٌٛفف اٌَٛا٘ش اٌيجيْيخ اٌّخزٍفخ
ؤٚ اٌَب٘شح وّب رٛعذ في اٌٛالِ، يٕيٍك اٌجؾش اٌٛففي ِٓ دساعخ اٌٛالِ       

ٚيٙزُ ثٛففٙب ٚففًب دليمب ٚيْجش ّٕٗ رْجيشًا وّيب ؤٚ ويفيب، ٚيىزغت ٘زا إٌّٙظ 
ؤّ٘يخ خبفخ في اٌذساعبد اٌزشثٛيخ، لأْ ؤٍٕجيخ ٘زٖ اٌذساعبد رٕزّي بٌٝ ٘زا إٌُٛ 

 8ِٓ اٌجؾش.
ذح ؤٚ ٌٙغخ ٚ٘ىزا فةْ إٌّٙظ يزٕبٚي اٌٍٖخ ثبٌذساعخ اٌٍّْيخ )ٌٍٖخ ٚاؽ     

ٚاؽذح( في صِٓ ثْيٕٗ ِٚىبْ ثْيٕٗ، ؽيش يجؾش اٌّغزٜٛ اٌٍٖٛي اٌٛاؽذ ِٓ 
 9عٛأجٗ اٌقٛريخ ٚاٌقشفيخ ٚإٌؾٛيخ ٚاٌّْغّيخ.

ٍٙش إٌّٙظ اٌٛففي في اٌمشْ اٌْؾشيٓ، ٚأزؾش ِِ عٛعيش اٌزي ؤثشص     
ِِ اٌٍغبٔي  بِىبٔيخ اٌجؾش في اٌٍٖخ ؤٚ اٌٍٙغخ ثٙزا إٌّٙظ، صُ ريٛس ِِ ِذسعخ ثشآ

( في وزبثٗ "ِجبدت ٍُّ ٍٚبئف الأفٛاد " صُ ِِ trubetskoyرشٚثزغىٛي )
( blom fild( ٚثٍَٛ فيٍذ )sapirاٌّذسعخ الأِشيىيخ الأٔزشثٌٛٛعيخ ِِ عبثيش )

(، ٚ٘ٛ يزنّٓ ِغّّٛخ ِٓ إٌّب٘ظ اٌفشّيخ، ٚاٌٙذف ِٕٗ ٚفف Harrisٚ٘بسيظ )
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ليمب ِٚزّْمب، ِّب يزيؼ فُٙ اٌؾبمش ٍّٝ اٌَب٘شح ؤٚ اٌّٛمُٛ ِؾًّ اٌذساعخ ٚففب د
 ٔؾٛ ؤفنً ٌزٛعيٗ اٌّغزمجً.

يذسط إٌّٙظ اٌٛففي اٌٍٖخ ثٖشك اٌىؾف ّٓ ؽميمزٙب ٚلا يذسعٙب ِٓ     
ؤعً رذليمٙب ؤٚ رقؾيؼ ؤخيبئٙب، ؤٚ رْذيً ِب، فٍّْٗ ِمزقش ٍّٝ اٌٛفف ثيشيمخ 

ثيٓ اٌٍٖبد ٌٚيظ ٌٗ ِٛمّٛيخ، ٚوبْ ٍٙٛسٖ سدًا ٍّٝ إٌّٙظ اٌّمبسْ اٌزي يمبسْ 
رقٛس دليك ٌذساعخ اٌٍٖخ اٌٛاؽذح، ٚلذ ؤصجذ دي عٛعيش بِىبٔيخ ثؾش اٌٍٖخ ثّٕٙظ 

( ٚيشٜ ؤْ اٌزٕبٚي اٌزبسيخي ٌٍَب٘شح اٌٍٖٛيخ ٌيظ رٕبٚلا ٍّّيب synchronicرضإِي )
 10ثبٌّْٕٝ اٌذليك، ٚإٌّٙظ اٌٛففي ٘ٛ إٌّٙظ اٌقبٌؼ ٌٍٖخ ٍّٝ ؤعبط ِٛمّٛي،

 اٌٛففي؟فّب ٘ٛ إٌّٙظ 
٘ٛ ِٕٙظ يٙزُ ثذساعخ اٌٍٖخ ؤٚ اٌٍٙغخ في صِبْ ِٚىبْ ِؾذديٓ ّٓ رْشيفٗ: 

ىشيك اٌٛفف اٌذليك لأفٛارٙب ِٚمبىْٙب ٚؤثٕيزٙب اٌقشفيخ ٚرشاويجٙب إٌؾٛيخ ٚدلاٌخ 
 ؤٌفبٍٙب، ٚرٌه ٌّْشفخ خقبئـ ٘زٖ اٌٍٖخ ؤٚ اٌٍٙغخ ٚاٌمٛأيٓ اٌزي رؾىّٙب.

اعبد اٌٍٖٛيخ في ؤٔؾبء اٌْبٌُ ثفنً عٙٛد ٚلذ عييش ٘زا إٌّٙظ ٍّٝ اٌذس    
دي عٛعيش اٌزي ٍٚفٗ في دساعخ اٌٍٖخ في رارٙب ٌٚزارٙب؛ ٚدساعخ اٌٍٖخ في رارٙب 
ِّب دساعزٙب  ثّْٕٝ دساعزٙب وّب ٘ي في اٌٛالِ فٍيظ ٌٍجبؽش ؤْ يٖيش ِٓ ىجيْزٙب، ؤ

 ؤٚ ديٕيخ ٌزارٙب فزْٕي دساعزٙب لأعٍٙب ٘ي؛ فلا رٙذف بٌٝ رؾميك ؤٕشاك رشثٛيخ ِضلاً
اٚ الزقبديخ ...، فًّْ اٌجبؽش اٌٍٖٛي يمزقش ٍّٝ ٚففٙب ٚرؾٍيٍٙب ثيشيمخ 

ٌّْشفخ خقبئقٙب، ٚلذ لبي دي عٛعيش: ''بْ ِٛمُٛ اٌذساعخ اٌٍٖٛيخ  11ِٛمّٛيخ
اٌٛؽيذ ٚاٌؾميمي ٘ٛ اٌٍٖخ اٌزي يَٕش بٌيٙب وٛالِ لبئُ ثزارٗ ٚيجؾش فيٙب ٌزارٙب''، 

، ؤي اٌٍٖبد 12ٌذسعخ الأٌٚٝ ثؾمت اٌٍٖبد اٌؾيخٚيٙزُ ٍُّ اٌٍٖخ اٌٛففي في ا
إٌّيٛلخ ٚاٌّغزٍّْخ ثيّٕب يغًْ اٌٍٖبد اٌّىزٛثخ في اٌّمبَ اٌضبٔي ِٓ الا٘زّبَ ، 
ٚرٌه لاْ لٛاّذ الإِلاء ٚاٌىزبثخ ِّٙب وبٔذ دليمخ رجمٝ ٔبلقخ في ٚفف ؤيخ ٍب٘شح 

ٛارٗ ٚلٛأيٓ ٌٖٛيخ ، ٚينٍف بٌٝ رٌه ؤْ إٌـ إٌّيٛق يزيؼ اٌفشفخ ٌذساعخ ؤف
 13إٌجش اٌخبفخ ثٗ ؽيٓ إٌيك ٌجْل اٌْجبساد ٚاٌغًّ.
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 أسسو:
رؾذيذ اٌضِبْ: بْ رؾذيذ اٌّذح اٌضِٕيخ اٌزي رذسط ِٓ خلاٌٙب اٌٍٖخ ؤعبط ُِٙ 
في ٘زا إٌّٙظ، ٚرٌه لاْ اٌٍٖخ رزيٛس ثّشٚس اٌضِٓ فلاثذ ِٓ مّبْ صجبد خقبئقٙب 

شفٛا ٍّٝ ؤْ لا رىْٛ اٌّذح ىٛيٍخ في ٚاعزمشاس َٔبِٙب في ٚلذ رٕبٌٚٙب ثبٌذسط، ٚؽ
( ٚ٘ي ؽشويخ اٌٍٖخ خلاي Diachroniqueاٌّْش اٌضِٕي، ٚلذ فشّق عٛعيش ثيٓ )

( اٌزي رٙزُ ثٛفف ؽبٌخ ِْيٕخ ِٓ اٌٍٖخ في Synchroniqueريٛس٘ب اٌزبسيخي، ٚ)
 ِذح ِب.

رؾذيذ اٌّىبْ: يٕجٖي رؾذيذ اٌّىبْ اٌزي رؾٍٖٗ اٌٍٖخ اٌّذسٚعخ، فبٌٍٖخ وّب 
زٍف ِٓ ِٚٓ لآخش رخزٍف وزٌه ِٓ ِىبْ لآخش؛ فٍٍّىبْ ؤصشٖ اٌخبؿ ٚاٌٍٖخ رخ

 رزإصش ثْٛاًِ ثيئيخ عٖشافيخ.
رؾذيذ ِغزٜٛ الأداء: رزُٕٛ اٌٍٖخ ثؾغت ىشائك الأداءاد اٌزي يغٍىٙب 
اٌّزىٍّْٛ ثٙب، ٚلذ اُفيٍؼ ٍّٝ ؤْ رىْٛ ىشائك اٌزْجيش في اٌْشثيخ ؤٚ ِغزٛيبد 

 الأداء فيٙب صلاصخ: 
. ِغزٜٛ ّبِي: ٚ٘ٛ اٌّغزٜٛ اٌْبَ اٌزي يٍغإ بٌيٗ ؤفشاد اٌجيئخ 1د.

اٌٍٖٛيخ في ِخبىجبرُٙ اٌْبِخ ٚفي رقشيف ؽاْٚ ؽيبرُٙ اٌيِٛيخ ٚلا يؾزشه في ٘زا 
 اٌّغزٜٛ اٌغلاِخ اٌٍٖٛيخ.

. ِغزٜٛ فقيؼ: ٚ٘ٛ اٌزي يّْذ بٌيٗ ؤثٕبء اٌجيئخ اٌٍٖٛيخ في اٌزْجيش ّٓ 2د.
ٚ٘ٛ اٌّغزٜٛ اٌزي راٌف ثٗ اٌىزت ٚرٍمٝ ثٗ اٌّؾبمشاد  ؽاُٚٔٙ اٌفىشيخ ٚاٌضمبفيخ،

 ٚرؾشس ثٗ اٌٛصبئك ٚيؾزشه فيٗ اٌقؾخ اٌٍٖٛيخ.
. ِغزٜٛ فقيؼ ثٍئ: ٚ٘ٛ ِغزٜٛ لا يؾزشه فيٗ اٌقؾخ اٌٍٖٛيخ ٚؽذ٘ب 3د.

وبٌّغزٜٛ اٌضبٔي، ثً ييبٌت فيٗ ثبٌزإصيش ِٚٓ ٕ٘ب فبٌٍٖٛي اٌٛافف يذسط وً 
 ِغزٜٛ ٍّٝ ؽذا .

 خطىاتو:
14 

لاعزمشاء: ؤي ؤْ يقف اٌٛافف اٌىيفيخ اٌزي رٕفز ثٙب اٌٍٖخ ٍّٝ ؤٌغٕخ ا
اٌّزىٍّيٓ، ٚيزُ رٌه ثبلارقبي اٌّجبؽش ٚاٌغّبُ ِٓ ؤفٛاُ٘ٙ؛ بر يْزّذ اٌٛافف 

ٚيؾزشه فيٗ ٌيىْٛ ِّضلاً فبدلًب ٌٍٖخ ؤٚ  اٌٍٖٛي ٍّٝ اٌّزىٍُ الأفٍي ٚ٘ٛ اٌشاٚي،
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اٌٍٙغخ اٌّذسٚعخ ٚؤْ يىْٛ ِّٓ ٔؾئٛا في ًٍ ٘زٖ اٌٍٖخ، ٚيؾغٓ ؤْ يىْٛ ؤِيب لا 
يمشؤ ٚلا يىزت ؽزٝ لا راصش فيٗ اٌْٛاًِ اٌضمبفيخ في رّضً اٌقؾيؼ ِٓ ٕيشٖ، وزٌه 

شك ؤْ لا يىْٛ لذ خشط ِٓ إٌّيمخ اٌزي رزىٍُ ثٙب لأْ وضشح الأعفبس ٚاٌزْ
 ٌلاؽزىبن ثبٌٍٙغبد الأخشٜ ِٓ ٔفظ اٌٍٖخ يغًْ اٌّشء ّشمخ ٌٍزٖييش في ٔيمٗ.

اٌزقٕيف: ٚ٘ٛ خيٛح ربٌيخ ٌلاعزمشاء ٚيْٕي رؾٍيً اٌّبدح اٌٍٖٛيخ ٚرمغيّٙب 
ٚعِّ ِب يزٛافك ِٕٙب في اٌؾىً ؤٚ اٌٍٛيفخ ٚعٍْٙب لغّب ثزارٗ صُ رغّيزٗ ثبعُ 

ح اٌزي رُ اعزمشائ٘ب ٚايغبد ؤٚعٗ ِْيٓ، ٚ٘ىزا يمَٛ اٌزقٕيف ٍّٝ ؤعبط اٌّبد
 الارفبق ٚالاخزلاف ثيٓ عضئيبد ٘زٖ اٌّبدح.

اٌزمْيذ: ٌيغذ اٌمبّذح ٕ٘ب لبٔٛٔب يفشمٗ اٌجبؽش ٍّٝ اٌّزىٍّيٓ ثبٌٍٖخ ٚأّب 
 ٘ٛ رْجيش ّٓ ؽيء لاؽَٗ اٌجبؽش ٚوبْ ٍّيٗ ؤْ يقفٗ ثْجبسح ِخزقشح لذس الإِىبْ.

 أدواتـــــــو:  
 15ّذح ؤؽٙش٘ب: ٌٍّٕٙظ اٌٛففي ؤدٚاد

فبٌّلاؽَخ اٌٍّْيخ ٘ي سويضح ٘زا إٌّٙظ ٚرْٕي إٌَش اٌّزإٔي في  اٌّلاؽَخ:
اٌَٛا٘ش ثٛاعيخ اٌؾٛاط ِجبؽشح ؤٚ ثبلاعزْبٔخ ثٛعبئً ٚؤدٚاد ِٕبعجخ ٌّٛمُٛ 

 اٌّلاؽَخ وبلآلاد اٌغّْيخ اٌجقشيخ.
ٚ٘ي ِغّّٛخ رّضً ٚرٕٛة ّٓ اٌّغزِّ اٌخبؿ ثبٌذساعخ، ٚ٘ي  اٌْيٕبد:

 خ يٍغإ بٌيٙب وٍّب وبْ ِغزِّ اٌذساعخ وجيشا يقْت اٌزؾىُ فيٗ.رمٕي
ٚ٘ي لائؾخ ِٓ الأعئٍخ اٌّؾنشح رؾنيشا يشاّٝ فيٗ  الاعزّبسح / الاعزجبٔخ:

ِغّّٛخ ِٓ اٌمٛاّذ إٌّٙغيخ رذّْٚ ٍّٝ ؤٚساق ٚرٛصُ ٍّٝ اٌّغزغٛثيٓ ٌلإعبثخ 
 ٍّيٙب، ِضً:

 ِشاّبح اٌزغٍغً إٌّيمي ٌلأعئٍخ . 
 بً اٌٖبِنخ.رغٕت الأٌف

 ِشاّبح اٌغٓ ٚاّزجبساد ؤخشٜ ...اٌخ.
ٚرْٕي بعشاء ِؾبدصخ ٍّّيخ ّٓ آساء ؤٚ ِٛالف ؤٚ ؤفىبس ٕٚيش٘ب  اٌّمبثٍخ: 

 ؽغت ِٛمُٛ اٌجؾش ٚبؽىبٌيزٗ.
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 أشكال المناىج انىصفية : 

 يزفشُ إٌّٙظ اٌٛففي بٌٝ ّذح ؤؽىبي ٘ي :   
 اٌذساعبد اٌّغؾيخ :

 رؾٍيً اٌّؾزٜٛ ٚاٌّنّْٛ
 ً ٍٚبئف اًٌّْرؾٍي

 اٌّغؼ اٌزٍْيّي
 :دساعخ اٌْلالبد ٚ الاسرجبىبد

 اٌذساعخ الاسرجبىيخ -
 اٌذساعخ اٌغججيخ اٌّمبسٔخ -
 دساعخ اٌؾبٌخ -

 :إٌّٛدساعخ اٌزيٛس ٚ
 دساعخ الارغب٘بد -
 دساعخ ّٔٛ٘ب -

 اٌذساعخ اٌزجْيخ:
 اٌذساعخ الاعزشعبّيخ -
 اٌذساعخ اٌّغزْشمخ -
 اٌذساعخ اٌيٌٛيخ -

بؽذٜ اٌيشق اٌّْزّذح ٌذساعخ ّٔٛيبد ِٓ  :فبٌّٕٙظ اٌٛففي اٌّغؾي     
وٍّٙب ؤٚ ّيٕبد دساعيخ رّضً  الأثؾبس،ٚ اٌزي رغزٛعت اخزيبس ِغزِّ دساعخ ثإ
ؤٍٕجيخ اٌّغزِّ ْ ٚ رٌه ثٙذف الإؽبىخ ثٛفف اٌَٛا٘ش ثبعزخذاَ اٌىضيش ِٓ 

وجش وُ ِٓ اٌٍِّْٛبد  ؽٛي ّيٕبد ادٚاد اٌجؾش اٌٍّْي لقذ اٌزّىٓ ِٓ عِّ ؤ
اٌذساعخ ،ِضً : الاعزمقبءاد ٚ الاعزجيبٔبد ٚ اٌّمبثلاد ٚ الاعزخجبساد ٚ ثيبلبد  

 اٌّلاؽَخ. 
 ٚ ٘زا إٌّٙظ رٕذسط رؾزٗ فشُٚ ٚ يزخز ّذح ؤؽىبي ٘ي: 

 لشاءادٌٝ بِْيٕخ رقً  رؾٍيً اٌّؾزٜٛ:ٚ يٙذف بٌٝ ارجبُ خيٛاد ِٕٙغيخ
د الإّلاَ ِٓ ؤُ٘ اٌٛعبئً اٌزي رؾٍيٍيخ ٌٍخيبثبد اٌجيٛعٛعيٌٛٛعيخ ٚ رْذ ِٕقب

يغزخذِٙب اٌّزخققْٛ في اٌزْشف ٍّٝ اٌغّبد ٚاٌْبداد ٚاٌزمبٌيذ اٌزي رّضً 
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 بثبد ٚإٌقٛؿ اٌىزبثيخ ٌٍمبدح ؤؽغٓ ِبيرؾىُ عّبّخ اٚ ؽْجب ِب، ٚ رْزجش اٌخٚ
رفغيش ِنبِيٕٙب خجبيب إٌقٛؿ ٚرٌه لأّ٘يزٗ في وؾف ، ٚإٌّٙظ يّضً ٘زا

 ذلالاد ٚ اٌّشاِي اٌزي رغبّذ ٍّٝ فُٙ اٌزٛعٙبد ِىٛٔبرٗ ٚ اعزٕزبط اٌٚ
رؾٍيً ٍٚبئف اًٌّْ: ٚ٘ٛ رٚ ثْذ اداسي ِشرجو ثزؾذيذ ثيْخ اٌٍٛبئف اٌي 
رزنّٕٙب إٌّؾأد اٌزغبسيخ ٚ يزنّٓ رٌه ٚمِ ِغّيبد ٌٍٍٛبئف ٚالأٔؾيخ 
اٌّشرجيخ ثٙب ٚ اٌٛعجبد اٌزي يزؾزُ ٍّٝ اٌٍّٛفيٓ اٌميبَ ثٙب ٚ ِا٘لارُٙ ٚ خجشارُٙ 

 ٚ ِٙبسارُٙ.
اٌّغؼ اٌزٍْيّي: ٚ يٙزُ ٘زا إٌُٛ ِٓ اٌّغؼ ثبٌّغبئً اٌّزٍْمخ ثبٌزٍُْ، 
ؽيش يىٍف ِزخققْٛ ثًّْ ِغٛػ في اٌّذاسط ٚاٌّاعغبد اٌزٍْيّيخ ٍّٚٝ 
ؤعبعٙب ٚمِ اٌخيو ٚالاعزشارغيبد ٚإٌّب٘ظ لقذ سفِ ِغزٜٛ اٌزٍْيُ، 

اٌزٍْيُ عٛاء وبٔذ ِبديخ  ٚرغزٙذف اٌٍِّْٛبد اٌزي رخـ اٌٛمْيبد اٌزي يزُ فيٙب
ؤِْٕٚٛيخ،ٚ خقبئـ ٘يئخ اٌزذسيظ، ٚاٌّمبسٔخ ثيٓ إٌَُ اٌزٍْيّيخ داي اٌجٍذ اٌٛاؽذ 
ؤٚ ثيٓ ثٍذاْ ِخزٍفخ ، وّب رغْٝ بٌٝ اٌزْشف ٍّٝ ثيْخ اٌزلاِيز ٚاٌيلاة ِْٚشفخ 

   16خٍفيبرُٙ الاعزّبّيخ ٚاٌضمبفيخ، َُٚٔ اٌّاعغخ ، ٚعيش الاِزؾبٔبد.
اعخ اٌْلالبد الاسرجبىيخ : فٙٛ ؤؽذ فشُٚ إٌّٙظ اٌٛففي، ؤِب ِٕٙظ دس

ٚؤعٍٛة ِٓ ؤعبٌيت ريجيمٗ ٌٚىٓ ؽيّٛٗ ٚوضشح ريجيمٗ في اٌجؾٛس اٌغٍٛويخ عٍْٗ 
ِذخلا ِّٙب في اٌىزبثبد اٌغٍٛويخ ِٚٓ ؤُّ٘ٙ، ِٚٓ ؤُ٘ سٚادٖ : "عبوظ" ، ٚ"فبْ 

 ثزارٗ . داٌيٓ"، ٚ "ٌّٙبَ ِٚٙشْ"، ٌىٓ اٌجْل الآخش ّذٖ ِٕٙغب لبئّب
ٚييجك ٘زا إٌّٙظ برا وبْ اٌٖشك ِٓ اٌجش اٌٛفٛي بٌٝ اوزؾبف   

اٌْلالبد ثيٓ اٌّزٖيشيٓ لبئّخ ؤَ لا ، وّب ييجك ّٓ ىشيك اٌزذسط ٍّٝ ّذح ِشاؽً 
 ٘ي: 

 رٛميؼ اٌّؾىٍخ 
 ِشاعْخ اٌذساعبد اٌغبثمخ

 رقّيُ اٌجش ىجمب ٌٍخيٛاد : ) رذيذ اٌّزٖيشاد اٌّغزٙذفخ ثبٌذساعخ، اخزيبس
 . 17اٌْيٕخ، اخزيبس ؤداح اٌجؾش ، اخزيبس ِميبط الاسرجبه اٌّلائُ(

ؤِب ِٕٙظ اٌذساعبد اٌززجْيخ اٌٛففيخ ؤٚ ِٕٙظ ؤٚ ِٕٙظ ٍُّ إٌفظ اٌزّٕٛي، 
ؤٚ ٍُّ دساعبد اٌزيٛس ٚإٌّٛ ثبخزلاف ِغّيبرٗ فٙٛ ىشيمخ ٚؤعٍٛة دساعبد 
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لإٔغبْ ِٓ ؽيش الإؽىبلاد في ِيذاْ ٍُّ إٌفظ ٚرزٕبٚي دساعزٗ ّٔٛ ٚريٛس ا
خقبئقٗ ٚعٍٛويبرٗ، ٚرٛعٙبرٗ ، ٚرٌه ِٕز اٌّشؽٍخ اٌغٕيٕيخ بٌٝ اٌؾيخٛخخ ثبٌّشٚس 
ٍّٝ ِخزٍف اٌّشاؽً ٚاٌفزشاد ٚالأىٛاس، ٚيّىٓ اعزخذاِٗ ٌٍزٕجا ثؾبٌخ اٌَٛا٘ش 
ٕيش الإٔغبٔيخ في اٌّغزمجً، ٚ ٌٗ ثبٌٔ الأّ٘يخ في دساعخ اٌْلالخ ثيٓ الإٔغبْ ٚ اٌجيئخ 

ب الاعزّبّيخ في رؾىً اٌذٚافِ ٚ اٌشٕجبد ٚ اٌغٍٛويبد اٌزي رْزشي ٚ رإصيشارٙ
 اٌغٕظ اٌجؾشي في ِشاؽٍٗ اٌّْشيخ اٌّخزٍفخ.

وّب يغُٙ في رقّيُ ٚ ريٛيش إٌّب٘ظ اٌذساعيخ ٚفمب ٌزٍه اٌّشاؽً اٌزي   
رشرجو ثبٌمذساد اٌزٕ٘يخ  ٚ ثزٌه سفذ ىجيْخ اٌّشاؽً اٌّْشيخ ٚىشق اٌزْبًِ ِْٙب، 

ٌٕزبئظ اٌزي يزٛفٍٙب بٌيٙب ٍّٝ دساعخ الإؽىبٌيبد اٌغٍٛويخ  ٚ اٌزشثٛيخ ٚ رغبّذ ا
    18ٚفمب ٌّٕٙظ دساعخ اٌزيٛس ٚ إٌّٛ في ٚمِ اٌزخييو اٌزشثٛي ٚ اٌجيئي ٚ اٌزٍْيّي.

 المنهج انىصفي إجرائيا:  
ثْذ رؾذيذ ّٕٛاْ اٌذساعخ ِٚؾىٍزٙب ٚٚمِ اٌفشميبد اٌّزٛلْخ ٚرذٚيٓ 

خ، يغشي اٌجبؽش إٌّٙظ اٌٛففي ٍّٝ ِذٚٔزٗ اٌزي اخزبس٘ب اٌغبٔت إٌَشي ٌٍذساع
ِٓ خلاي خيٛارٗ اٌضلاس )الاعزمشاء، اٌزقٕيف، اٌزمْيذ( ِغزْيٕب ثبلأدٚاد إٌّبعجخ 

 وبٌّلاؽَخ ٚاٌزؾٍيً ...اٌخ.
ٚيّىٓ ؤْ يغزْيٓ ثبلاعزجبٔخ ٚيًّْ ٍّٝ رؾٍيً ِؾزٛا٘ب ٚيىْٛ رٌه 

 ِذّّب ٌّب يقفٗ.
زي ؤعشد إٌّٙظ اٌٛففي اٌزؾٍيٍي دساعخ اٌجبؽش ِٚٓ ؤِضٍخ اٌذساعبد اٌ

اٌغضائشي ''ؤؽّذ ؤثب اٌقبفي عْفشي'' إٌّْٛٔخ ثٗ ''اٌٍٙغخ اٌزٛاريخ اٌغضائشيخ ِْغّٙب 
، ٚاٌزي يغْٝ ِٓ خلاٌٙب بٌٝ بصجبد اٌْلالخ 19ثلإزٙب ؤِضبٌٙب ّٚيْٛ ؤؽْبس٘ب'' 

 شثيخ.اٌٛىيذح ٚاٌقٍخ اٌمٛيخ ثيٓ ٘زٖ اٌٍٙغخ اٌزٛاريخ ٚاٌٍٖخ اٌْ
 ِلاِؼ إٌّٙظ اٌٛففي في اٌىزبة:  

 ؤعظ إٌّٙظ: 
 رؾذيذ اٌّىبْ: ِٕيمخ اٌزٛاد )ؤدساس ؽبٌيب(.

 َ(.2007 -1995رؾذيذ اٌضِبْ: اٌفزشح ِٓ )
 رؾذيذ اٌّغزٜٛ الأدائي: ٌٙغخ اٌزٛاد.
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 خيٛارٗ: 
عِّ )عْفشي( وًّب وجيشا ِٓ اٌّبدح اٌٍٖٛيخ ٌٍٙغخ اٌزٛاريخ ىيٍخ اصٕب الاعزمشاء: 

ؾشح عٕخ ِٓ خلاي ِب عُغً في ؽٍمبد ثشٔبِظ )ِيشاس الأعيبي( ، ِٚٓ خلاي ّ
رزجِ دٚاٚيٓ اٌؾْش اٌٍّؾْٛ في ِٕيمخ رٛاد ٚعِّ الأِضبي اٌؾْجيخ ٚاٌؾىُ، 

 ثبلإمبفخ بٌٝ ؤْ اٌٛافف ٘ٛ ِٓ ؤثٕبء إٌّيمخ ِّب عًٙ ٍّيٗ عِّ اٌّبدح.
 ٝ عبٔجيٓ: اٌزقٕيف: ثْذ ٍّّيخ اٌغِّ ؽًٍ اٌجبؽش ِذٚٔزٗ ٚلغّٙب بٌ

الأٚي: اٌٍٙغخ اٌزٛاريخ في ِغزٛا٘ب الإفشادي ٚلذ دسط ٚؽًٍ ٚفٕف وً ِب 
يذسط في ٘زا اٌغبٔت ِمبسٔب بيب٘ب ثّب يمبثٍٗ في اٌْشثيخ اٌفقيؾخ ِّب يٛؽي ثإٔٗ 

 اّزّذ إٌّٙظ اٌّمبسْ بٌٝ عبٔت إٌّٙظ اٌٛففي.

جي ٚلذ دسط ؤِّب اٌغبٔت اٌضبٔي: فٙٛ اٌٍٙغخ اٌزٛاريخ في ِغزٛا٘ب اٌزشوي
 ٚٚفف ٚفٕف وً ِب يذسط في ٘زا اٌغبٔت ِمبسٔب بيبٖ ثبٌْشثيخ اٌفقيؾخ.

اٌزمْيذ: ٚلذ ٚفً في ٔٙبيخ ثؾضٗ بٌٝ بصجبد اٌقٍخ اٌمٛيخ ثيٓ خقبئـ 
اٌٍٙغخ اٌزٛاريخ ٚخقبئـ اٌْشثيخ اٌفقيؾخ؛ ٚرٌه ثةسعبُ اٌىضيش ِٓ اٌّفشداد 

ي: فبٌٍٙغخ اٌزٛاريخ ''٘ي ّشثيخ ٚاٌزشاويت ٚالأعبٌيت بٌٝ ؤفٍٙب اٌفقيؼ، ٚوّب لب
 ِؾشفخ ٌيظ بلاّ ''. 

 الهىامش:
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 .35ؿ: َ،1998 ،8ه: ثيشٚد، اٌىزت، ّبٌُ ّّش، ِخزبس ؤؽّذ رش: ، اٌٍٖخ ٍُّ ؤعظ ثبي، ِبسيٛ 12
 . 117 ؿ: اٌٍٖٛي، اٌجؾش ِٕٙظ يبلٛد، عٍيّبْ يَٕش: 13
 .56 ؿ: ، ٚإٌّٙغيخ اٌٍٖٛيخ إٌّب٘ظ في ثٍْيذ، فبٌؼ يَٕش: 14
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 .48ؿ دد، ده، اٌذٌٚيخ، الأفىبس داس الأسدْ، اٌجٍمب عبِْخ
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 المحتىي الثقافي في كتة مناهج الجيل الثاني تين إثثات الذات والتعزيف تالآخز

 كتاب اللّغة العزتية للسنة الأولى متىسط عينة

 خمقانيمثاركة د.

 حنان عىارية  د.

 ـاصدي مـــزتاح ورقلـــةقـة جـــامع

  :لص الم
اٌفىشيخ،  ٚ رؾيً  ٕيبرٙب اٌٍغٛيخ ٚ ِخزٍفخ رزوذد ثيزٍمٝ اٌّزوٍُ أصٕبء ِشؽٍخ اٌزوٍُ خـبثبد ٌغٛيخ   

إٌٝ رخبؿت صمبفبد  ِزٕٛم ِؾٍي أٚ إلٍيّي أٚ هبٌّي؛ ثغشع رـٛيش شخظيخ اٌّزوٍُ ٚ إوغبثٗ 
 ليُ اٌٛؿٓ اٌزي يٕزّي اٌيٗ ٚ ليُ اٌوبٌُ الإٔغبٔيخ اٌزي ٘ٛ عضء ِٕٙب أيؼب.

ٚلزٕب اٌؾبػش ثغجت ٌزا روذ دساعخ اٌّؾزٜٛ اٌضمبفي في ِٕب٘ظ اٌغيً اٌضبٔي ؽبعخ ٍِؾخ  في 
اٌلشٚف الإلٍيّيخ ٚ اٌوبٌّيخ اٌّؾيـخ ثٕب ٚ ثغجت أزشبس اٌزىٌٕٛٛعيب ٚ عوي اٌوبٌُ اٌغشثي إٌٝ  
فشع صمبفزٗ ثشزٝ اٌـشق ٚ اٌٛعبئً ٌفشع عيـشرٗ هٍٝ اٌوبٌُ الزظبديب ٚ عيبعيب رؾذ غـبء 

 اٌوٌّٛخ .
 ٌزا عٕغيت في ٘زٖ اٌّذاخٍخ هٓ إشىبٌيخ عٛ٘شيخ :  

هٕبطش اٌّؼّْٛ اٌضمـبفي اٌّشىٍخ ٌٍجٕيخ إٌض اٌزوٍّي في وزت اٌٍغخ اٌوشثيخ؟ ٚ ً٘ ٘ي  ِب ٘ي  
 لـبدسح هٍٝ رمذيُ اٌضمبفخ ثشىً ٚاػؼ ٚ هبدي  ؟ 

 

Abstract 
During the learning phase, the learner receives various linguistic speeches 
with different linguistic and intellectual constructs, and refers to a variety 
of local, regional, or global cultures, to develop the personality of the 
learner and to impart the values of the country to which he belongs and the 

values of the human world to which he is a part.. 
Therefore, the study of cultural content in the second generation curricula 
is an urgent need in our time because of the regional and global conditions 
surrounding us and because of the spread of technology and the Western 
world seeks to impose its culture in various ways and means to impose its 
control of the world economically and politically under the cover of 

globalization.. 
So we will answer in this intervention on the fundamental problem: 
What are the elements of the cultural content that is the problem of the 
structure of the learning text in the Arabic language books? Are they able 
to provide culture clearly and justly?  
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إّْ اٌٍغخ اٌوشثيُخ ِؾًُ ا٘زّبَ ٚهٕبيخ ِٕز اٌمذيُ، ٚاؽزٍذ ِىبًٔب ِشِٛلًب في 
 ٘ٛيزٗ.  وًُ اٌوٍَٛ وٛٔٙب ٚعيٍخ ٌٍزٛاطً ثيٓ أفشاد اٌّغزّن ، ٚ٘ي أؽذ ِمِٛبرٗ ٚسِض

ُُ اٌزّشويض في اٌذّساعبد اٌؾذيضخ هٍٝ ليّخ اٌٍّغخ، ٚدٚس٘ب في رّٕيخ  ٌزٌه ر
لذساد اٌّزوٍّّيٓ، خبطُخ في اٌىزبة اٌّذسعي هٍٝ اهزجبس أّٔٗ يوىظ ِب عبء في 
إٌّب٘ظ، صد هٍٝ رٌه أّْ اٌىزت اٌٍّغٛيِخ في اٌّشاؽً اٌزّوٍيّيُخ اٌضلّاس راد أّ٘يُخ 

د اٌّزوٍّّيٓ، ٚثبٌؼُجؾ ِؼبِيٓ ٔظٛص اٌٍّغخ اٌوشثيُخ ِٚب ثبٌغخ في رىٛيٓ ٚإهذا
رؾٍّٗ ِٓ ِوبٍْ خبطُخ اٌّؼبِيٓ اٌضّمبفيُخ لأّٔٙب راد طٍخ ِجبششح ثبلإٔغبْ 
ٚاٌّغزّن، ٚإٔغبْ اٌيَٛ ثؾبعخ ِبعُخ إٌٝ رّىيٓ اٌّؼبِيٓ اٌضّمبفيُخ اٌِزي روضُص 

 اٌٙٛيِخ.
ٌميُ ٚرشعيخٙب في اٌّزوٍُّ، ٚاٌّمشِس اٌذّساعي اٌيَٛ يغوٝ إٌٝ غشط ٘زٖ ا 

، ٚرُُ في وزت ِٕب٘ظ اٌغيً اٌضبٔي ٚ٘زا ِب أدُٜ ثٕب إٌٝ دساعخ اٌّؾزٜٛ اٌضّمبفي
اٌغيً اٌضبٔي، ٚ٘زٖ اٌّشؽٍخ  خ ٌٍغٕخ الأٌٚٝ ِزٛعؾوزبة اٌٍّغخ اٌوشثيُاٌزّشويض هٍٝ 

وبٔ ذ ِؾٍيُخ ُِّٙخ عذًّا في ؽيبح اٌّزوٍُّ لاوزغبة ٚرشعيخ اٌّؼبِيٓ اٌضّمبفيُخ عٛاء أ
أٚ إعلاِيُخ أٚ هبٌّيُخ، ٚخبطُخ أّْ اٌّزوٍُّ اٌيَٛ يويش في ِغزّن اخزٍـذ اٌضمّبفبد 

 ثوؼٙب ثجوغ ثفؼً اٌٛعبئً اٌزىٌٕٛٛعيُخ اٌّزـِٛسح.
 ٚٔجذأ ِظـٍؾبد اٌذّساعخ ثـ:مصطلحات ومفاهيم:  -1

 المحتىي:  -أ

َُ، فٙٛ اٌّبدُح اٌزّوٍيّيُخ اٌّٛعُٙخ ٌٍّ ٍُّ في اٌّؤعُغبد ِوٍَٛ أّٔٗ هٕظش ٘ب زو
ِغّٛهخ اٌزّوشيفبد ٚاٌّفب٘يُ ٚاٌولالبد »اٌزّشثٛيِخ ٚيوشِفٗ يٛٔظ فزؾي ثأّٔٗ:

ّٕلشيبد ٚاٌّٙبساد ٚاٌميُ ٚالارغب٘بد، اٌزي رشىًّ ِبدُح  ٚاٌؾمبئك ٚاٌمٛأيٓ ٚاٌ
 ُُ اٌزوٍُّ في أؽذ اٌىزت اٌذّساعيُخ اٌّمشِسح هٍٝ اٌـلّاة ثأي ِٓ اٌّشاؽً اٌذّساعيُخ يز

 .1«يبس٘ب ٚرٕليّٙب ٚفك ِوبييش هٍّيُخ ِؾذّدح ثٙذف رؾميك أ٘ذاف إٌّٙظاخز
ٚيٕجغي أْ يزٛافك اٌّؾزٜٛ ِن أ٘ذاف إٌّٙظ، اٌّـبثمخ ٌٍٛالن، اٌّشرجـخ 
ثبٌٛالن اٌضمبفي ٌٍّزوٍُّ خبطُخ. فٙٛ يشًّ اٌؾمبئك ٚاٌخجشاد ٚاٌميُ ٚاٌّٙبساد اٌزي 

 رمذَ ٌٍّزوٍّّيٓ.
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 : الثّقافة -ب

 لغة:     

: صفك اٌشيء صَمْفًب، ٚصِمَبفًب، ٚصمُُٛفَخ: ؽٍزَلََٗ، 2عبء في ٌغبْ اٌوشة لاثٓ ِٕلٛس
 ٚسعً صمف ٚصمِفٌ: ؽبرق فُِٙ.

 ٚأيؼب صمف اٌشيء ٚ٘ٛ عشهخ اٌزوٍُّ...ٚصمَُفٍ اٌشعًََ صَمَبفَخً أي طبس ؽبرلًب.
ّْ اٌّوٕٝ اٌٍّغٛي يوٕي ؽَغٓ اٌفُٙ ٚاٌفـٕخ، ٚعشهخ اٌزّوٍُ  هٍٝ  رذيُ فٕلاؽق أ

وبء اٌشّذيذ.  اٌزّ

      اصطلاحًا:

 ٔغذ روشيفبد وضيشح ٌٍضّمبفخ ِٕٙب:
ِشوت ِٓ هٕبطش عذيذح ِخزٍفخ رّزضُ »هّش ثٓ ليٕخ يشٜ أّْ اٌضّمبفخ 

ّٔٙب ؽيبح  اٌمٛأيٓ ٚالأهشاف الاعزّبهيُخ، ٚأشىبي اٌزفّىيش ٚاٌغٍُٛوبد ٚاٌوبداد، لأ

 .3«الأِِخ
فىيش، ٚاٌغٍُٛوبد ٚاٌوبداد ٘ي أُُ٘ فبلأهشاف الاعزّبهيُخ، ٚأّٔبؽ اٌزّ

ِِخ، ٚرلٙش طٛسح الأِِخ ِٓ خلاٌٙب.  ِىٛٔبد الأ

 :4أِبِ ِغذي ٚ٘جخ ٚغيشٖ ؽذّدٚا أسثوخ ِوبٔي ٌٍضّمبفخ ٚ٘ي
ٌِزي رزغغذ في ِخزٍف الإٔغبصاد.  اٌضمّبفخ ٘ي سيبع اٌٍّىبد اٌجششيخِ ٚا

 ِخزٍف اٌفْٕٛ اٌضمّبفخ رشليُخ ٌٍومً ٚالأخلاق، ٚرّٕيُخ اٌزَّٚق اٌغٍُيُ في
 ٚالآداة اٌغّيٍخ.

 اٌضمّبفخ إؽذٜ ِشاؽً اٌزّمذَّ في ؽؼبسح ِب. 
 اٌضمّبفخ ِٓ اٌغُّبد اٌّّيُضح لإؽذٜ ِشاؽً اٌزّمذَّ في ؽؼبسح ِٓ اٌؾؼبساد.

ّْ اٌضمّبفخ سِض ٌٍؾؼبسح ٚاٌزّمذَّ وّب أّٔٙب رٙذف إٌٝ ثٕبء  ِٓ ٘زا اٌزّؾذيذ ٔغذ أ
 الأخلاق، ٚرمٛيُ اٌغٍٛوبد،...
اٌضّمبفخ لا رزىْٛ ِٓ ٚؽذاد عضئيخ ِزفشلخ ِٓ اٌفىش »ٚيشٜ ؽغيٓ فٙيُ أّْ:

 .5«ٚالإٔزبط الإٔغبٔي، ٚإّّٔب ٘ي ٚؽذح ِزشاثـخ ِٚزّبعىخ أعبعًب
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أْ يىْٛ اٌفشد هٍٝ لذس ِٕبعت »ٚيٛػؼُ سشذي أؽّذ ؿويّخ اٌضّمبفخ ثمٌٛٗ:
ا٘زّبَ  ِٓ الإٌّبَ ثّوٍِٛبد ِٚوبسف رٕزّي إٌٝ رخظُظبد ِخزٍفخ ِٚغبلاد

 .6«ِزجبيٕخ، عيبعيُخ، أٚ الزظبديِخ، أٚ اعزّبهيُخ، أٚ فّٕيُخ، أٚ هٍّيُخ، أٚ أدثيُخ...
اٌفشد ٚخبطُخ اٌّزوٍُّ في ِغبلاد اٌؾيبح اٌّخزٍفخ.  ٔغبػفبٌضمبفخ ٕ٘ب روٕي 

 ٚ٘زا هبدح ِب يلٙش في ِوبسف اٌفشد ٚعٍٛوٗ ٚوًُ ِب يّيُضٖ.
 

ِزّبعه يغّن ثيٓ الأخلاق ٚاٌغٍُٛوبد  ِٓ خلاي ِب عجك ٔغذ أّْ اٌضّمبفخ وًٌّ
ٚاٌوبداد ٚاٌزّمبٌيذ اٌِزي يٕجغي أْ يىزغجٙب اٌفشد اٌزي ٘ٛ الأعبط في ثٕبء اٌّغزّن، 

   ٌزٌه يٕجغي أْ يىْٛ ٘زا اٌىًُ َُِٛعٗ ٌٍّزوٍُّ في ٘زٖ اٌّشؽٍخ.

 اللّغة والثّقافة(العلاقة تين المحتىي اللّغىي والمحتىي الثّقافي في التّعليم: )العلاقة تين  -2

اٌٍّغخ أفؼً ٚعيٍخ ٌٍزّوجيش هٓ ِب في ر٘ٓ الإٔغبْ ِٓ أفىبس، ٚ٘زٖ الأفىبس 
٘ي اٌّوٕٝ اٌّشاد رٛطٍيٗ، وّب أّٔٙب الأداح اٌّضٍٝ ٌٍزّٛاطً ٚاٌزّفبُ٘ ثيٓ أفشاد 

 اٌّغزّن.

 .7«أطٛاد يوجُش ثٙب وًُ لَٛ هٓ أغشاػُٙ»هشِف اثٓ عٕي اٌٍّغخ لبئلاً:
رزّؼؼ ٚكيفخ اٌٍّغخ اٌزي رٕؾظش في اٌذّلاٌخ هٍٝ اٌّوٕٝ ِٓ ِٚٓ ٕ٘ب رلٙش ٚ

خلاي اٌٍفّق اٌزي ٌٗ ٔغظ خبصُ، فٙي ثبٌذّسعخ الأٌٚٝ أداح ٌٍّوشفخ ٚاٌزّوجيش هٓ 
 الأغشاع ثٙذف اٌزّٛاطً.

ّْ اٌٍّغخ  لا يٕلش إٌيٙب هٍٝ أّٔٙب أداح رخَبؿت »يشٜ سشذي أؽّذ ؿويّخ أ
اٌٛهبء اٌضّمبفي في اٌّغزّن، أٚ اٌّخضْٚ اٌضّمبفي  فؾغت، ٚإّّٔب يٕلش إٌيٙب هٍٝ أّٔٙب

اٌزي يشزًّ هٍٝ الآداة ٚاٌفْٕٛ ٚالأخلاق ٚاٌّغبساد ٚالأؽلاَ ٚالآِبي ٚاٌَّضً 
اٌوٍيب، إّٔٙب اٌشِثبؽ اٌزي يشثؾ الأؽيبء ثوؼُٙ ثجوغ ٚاٌشِاثؾ اٌزي يشثؾ اٌغٍََّف 

 .8«ثبٌخٍف
ٍّغخ لا رزٛلّف هٓ و ٛٔٙب أداح ٌٍزّٛاطً ثيٓ أفشاد ِٓ خلاي ِب عجك ٔغذ أّْ اٌ

اٌّغزّن، ٚإّّٔب ٘ي اٌزي روجُش هٓ صمبفخ اٌّغزّن ٚهبدارٗ ٚرمبٌيذٖ، ٚاٌّٛسٚس 
اٌؾؼبسي، ٚ٘ي اٌشِاثـخ ثيٓ اٌخٍف ٚاٌغٍُف، فٙي رّضًّ الإٔغبْ ٚ٘ٛيِزٗ ٚرفىيشٖ، 
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 ِٚٓ ٕ٘ب يّىٕٕب إدسان اٌولالخ ثيٓ اٌٍّغخ ٚاٌضمّبفخ ٚاٌزي يىشف هٕٙب هجذ اٌفزّبػ
ِٚٓ اٌّغٍُّ ثٗ أّْ صمبفخ أي ِغزّن ٚربسيخٗ ٚهمٍٗ لا يّىٓ أْ »أؽّذ يٛعف لبئلاً:

رٕفظً هٓ ربسيخ ٌغبٔٗ، فبٌؾيبح ٚاٌزّٛاطً ِن الآخشيٓ يمزؼيبْ ٌغبًٔب ِشزشوًب، 

 .9«ٚيؾزفق ٘زا اٌٍّغبْ ثأصش اٌضّمبفخ اٌّشزشن
ٚربسيخٙب،  إّٕٔب ٔذسن هّك اٌولالخ ثيٓ اٌٍّغخ وٛٔٙب رزشعُ فِىش اٌشّوٛة،

ؽؼبسرٙب ٚثبٌزّبٌي لا يّىٓ ٌٍضمّبفخ أْ رغزغٕي هٓ اٌٍّغخ، ٚلا اٌٍّغخ ِغزغٕيخ هٓ 
 ّْ اٌضمّبفخ، فبٌٍّغخ ٘ي اٌزي روجُش هٓ اٌّؼبِيٓ ٚاٌّؾزٛيبد اٌضمّبفيُخ ٌىًُ شوت أي أ

ثضمبفخ اٌّؾزٜٛ اٌٍغٛي ٌٗ هلالخ ٚؿيذح ثبٌّؾزٜٛ اٌضّمبفي لأّْ اٌفشد شذيذ الاسرجبؽ 
وّذ رٌه ٗ، فىًُ ِب يخزبس ٌٍزّوٍُّ لا يخشط هٓ ؽيض اٌّؾزٛيبد اٌضمّبفيُخ ٚيؤِغزّو

ٚلا يزخيً أؽذٔب أّْ روٍُّ اٌٍّغخ يّىٓ أْ »ثمٌّٛٙب: إٌبلخسشذي أؽّذ ِٚؾّٛد وبًِ 

 .10«يغشي دْٚ رشجُوٗ ثبٌّفب٘يُ اٌضمّبفيُخ
ٍُّ اٌغٍٛوبد ٚاٌزظشِفبد اٌّغزٛؽبح ِٓ ث يئخ فبٌٍّغخ ٘ي اٌزي رٕمً ٌٍّزو

 اٌّزوٍُّ ٚاٌزي روجُش هٓ هبدارٗ ٚرمبٌيذٖ ٚليّٗ ٚؽؼبسرٗ، ٚلؼبيب اٌٙٛيخ،...
ٚأُُ٘ الأعجبة اٌزي أدُد إٌٝ الا٘زّبَ ثبٌّؾزٛيبد اٌضّمبفيُخ ٘ٛ ؽبعخ الإٔغبْ 
إٌٝ رشعيخ ٘ٛيزٗ اٌضّمبفيُخ ثوذ اِزضاط اٌضّمبفبد ثغجت اٌزـِٛس اٌزىٌٕٛٛعي 

يّيخ رغوٝ إٌٝ رؾميك اٌّجبدئ ٚاٌميُ ٚ٘زا يىْٛ في اٌّزغبسم، وّب أّْ اٌوٍّيخ اٌزّوٍ
ٍّغخ ٘ي اٌؾبٍِخ ٌضمبفخ الأِخ ٚاٌزي رغوٝ إٌٝ روضيض٘ب  ِؾزٜٛ إٌّب٘ظ اٌٍّغٛيِخ، فبٌ

 ٚرشعيخٙب في ر٘ٓ اٌّزوٍّّيٓ.
اٌّؾزٜٛ اٌضّمبفي ٘ٛ اٌزي يؾٛي اٌوذيذ ِٓ اٌّٛػٛهبد اٌّٛعُٙخ ٌٍّزوٍُّ ِٓ 

ٚاٌّفب٘يُ اٌزي روًّ هٍٝ خٍَْك عٍٛن عٛيِ ٘بدف أعً رضٚيذٖ ثبٌميُ، ٚاٌّوبسف، 
ٌذٜ اٌّزوٍُّ، ٚإوغبثٗ ؿشق اٌزفّىيش إٌّّٙغخ، ٚرأ٘يٍٗ ٌيىْٛ فشدًا طبٌؾًب في 

 اٌّغزّن ٚفي وًُ ِغبلاد اٌؾيبح.
وّب أّْ اٌّؾزٜٛ اٌضمّبفي ٌٗ اٌفؼً اٌجبسص في رىٛيٓ شخظيخ اٌّزوٍُّ ِٓ 

ّٕفغيُخ، ٚاٌظُؾيُخ،...ٚرٌه ِٓ خلاي إٌٛاؽي اٌوٍّيُخ، ٚالأدثيُخ، ٚالاعزّب هيُخ، ٚاٌ
 إوغبثٗ اٌميُ ٚاٌّجبدئ اٌؾغٕخ ٚاٌغٍُٛوبد اٌغُٛيِخ، ٚاٌؾفبف هٍٝ اٌٍّغخ ٚاٌٙٛيخ.
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 الدراسة الميدانية:

 تىسط:م المحتىي الثقافي في كتاب السنة الأولى

 ٚطف هيٕخ اٌذساعخ: أٚلا:
زٛعؾ اٌغيً اٌضبٔي ، رزىْٛ هيٕخ اٌذساعخ ِٓ ٔظٛص وزبة اٌغٕخ الأٌٚٝ ِ

 .2012اٌظبدس عٕخ 
 لغُ ِؾزٜٛ اٌىزبة إٌٝ صّبْ ٚؽذاد ٚصهذ ثبٌشىً اٌزبٌي :

 
 
 
 

 ثانيا : منهجية التحليل:

 ِوبييش رؾٍيً اٌّؾزٜٛ اٌزي ٚػوٙب سشذي أؽّذ ؿويّخ  ٔبٌمذ اخزش 
 ِغزٛيبد اٌضمبفخ

 اٌّغزٜٛ اٌؾغي/اٌّغشد
 اٌّغزٜٛ اٌوِّٛيبد/ اٌخظٛطيبد

 ، اٌجوذ اٌزبسيخي....اٌجوذ الاعزّبهي ، اٌجوذ اٌذيٕيضمبفيخ: اٌ الأثوبد

 ثالثا:عزض النتائج و تحليلها:
 ِزٛعؾ: الأٌِٚٝغزٛيبد اٌضمبفخ في وزبة اٌغٕخ 

 ِغزٜٛ اٌّغشد ٚ اٌؾغي:
رّضٍذ اٌّشب٘ذ اٌّغشدح في وزبة اٌغٕخ الأٌٚٝ ِزٛعؾ ِٓ خلاي إٌظٛص 
اٌزي رغوٝ إٌٝ غشط وً ِب ٘ٛ ِوٕٛي ٚ سٚؽبٔي ٚ ليُ في اٌزٍّيز ِضً ؿبهخ 
اٌٛاٌذيٓ ٚ عيشح إٌجي ِؾّذ طٍٝ اٌلٗ هٍيٗ ٚ عٍُ ، ٚ اٌشوٛس ثبلأزّبء إٌٝ الأعشح ، 

 ٚ الافزخبس ثبٌزبسيخ اٌغضائشي ٚ ؽت اٌٛؿٓ .
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طفؾخ ِٓ اٌىزبة يغزمجً اٌزٍّيز ٔض ثوٕٛاْ اثٕزي " ...ثوذ أْ  أٚيفي ف
خٍفذ في طذسي أششاؽب ، ٚ في لٍجي سػب ، ٚ في سٚؽي خفخ ، ٚ في أٍِي ثغـخ 

 11ٚارغبهب ، ٚ في خيبٌي ٔشبؿب فأػـغن ِشربؽب ، ٚ أغّغ هيٕي اٌمشيشح ثؾجه"
ٙزا إٌض ِٓ ثً رزٛاطً ٘زٖ اٌشٚػ اٌـيجخ في ٔظٛص اٌىزبة اٌزبٌيخ ٌ

ِٓ ،  الأعشحٚ ِىبٔزٗ في  الأةدٚس  جشصاٚ ِذؽٗ ِ الأةخلاي ٔض يؾش هٍٝ ؿبهخ 
ٚ ثبٌزبٌي ؽش اٌزٍّيز هٍٝ ؽت ٌٌٛذٖ  الأةلظيذح رغوً اٌزٍّيز يشوش ثؾت خلاي 

 ة ٚ ؿبهزٗ  ، فّٓ إٌض يمٛي اٌشبهش الا
 12أثي شش إٌٛائت       لأٔذ أؽك إٌبط ثبٌّذػ يب –يب ٚلبن اٌلٗ –أثي -

 ٚ سثـٗ   اٌزٍّيز،اٌؾت في غشص ليّخ إٌٝٚ ٘ىزا ِٓ إٌظٛص اٌزي رغوٝ 
 هبئٍزٗ ِٓ ٔض يزىٍُ هٓ الأَ إٌٝ ٔض يزؾذس هٓ اٌغذ ... ثأفشاد

 ؽت اٌٍغخ اٌوشثيخ ٚ ؽت إٌجي طً ثً رزٛعن دائشح اٌؾت إٌٝ  ؽت اٌٛؿٓ 
 اٌلٗ هٍيٗ ٚ عٍُ

 
 
 
 
 
 
 
   

شغبهخ ٚ لذ كٙشد في ٔظٛص ٚ في ٔظٛص أخشٜ رؾش اٌزٍّيز هٍٝ اٌ
 ِضً ٔض /: ِذسعخ سغُ أٔفه، ٚ لظيذح هّش ٚ سعٛي وغشٜ ٌٍشبهش ؽبفق إثشا٘يُ

 فيٗ اٌغلاٌخ في أعّٝ ِوبٔيٙب        فشأٜسآٖ ِغزغشلب في ِٔٛٗ 
 ٚ في لظيذح  أؽّذ شٛلي يمٛي ثيزٗ اٌشٙيش :

 ٌٍٚؾشيخ اٌؾّشاء ثبة      ثىً يذ ِؼشعخ يذق
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...ليُ  الآخشيٓٚ اٌزوبْٚ ٚ اٌزؼبِٓ ٚ اٌشفمخ هٍٝ  ُ اٌشغبهخ ٚ اٌؾتليُ
 ِزٛعؾ . الأٌِٚٝوٕٛيخ ِغغذح في ٔظٛص وزبة اٌٍغخ اٌوشثيخ ٌٍغٕخ 

صُ ثبٌٛؿٓ ٚارغوذ ، ٚ ثّؾيـٗ  ،ثأعشرٗذ ٘زٖ اٌميُ في هلالخ اٌزٍّيز رغٍّ
رزٕبٚي شخظيبد إعلاِيخ ٚ هبٌّيخ ِضً هلالزٗ ثبلآخشيٓ ِٓ خلاي ٔظٛص   ٌزلٙش

  ثيزٙٛفٓ ٚ..ٚ ،اٌخـبة هّش ثٓ
 

 
 متىسط الأولى  المحتىي المعنىي في كتاب سنة لصمخطط ي

 : اتالحسيّ
ٕذ إٌظٛص ِفب٘يُ ِبديخ لأشيبء ِٓ اٌّغشداد إٌٝ اٌّبديبد ، رؼُّ

 هٕبطش ِٛعٛدح في ٚالن اٌـفً ، يٍخظٙب اٌّخـؾ الآري:ٚ
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 الأتعاد الثقافية:

 الثعد الديني:
 الآيبدٕي في اٌىزبة ثشىً ٚاػؼ ِٓ خلاي رٛكيف رغغذ اٌجوذ اٌذي

 بثخٚ عيش اٌظؾٚ اٌغيشح إٌجٛيخ  اٌمشآٔيخ

 
 
 
 
 
 
 
 

 الثعد الاجتماعي: المحتىي الاجتماعي  
ؽلب ِٓ غيشٖ ػّٓ  الأٚفشاٌضمبفي  اٌخـبة خروذ اٌميُ اٌضمبفيخ الاعزّبهي

ّن .ِٓ اٌجؤسح ٔظٛص اٌىزبة اٌّذسعي ، ثذايخ ِٓ الأعشح إٌٝ اٌّؾيؾ إٌٝ اٌّغز
 اٌؼيمخ إٌٝ الأوضش ارغبهب . 

 :  شًّ اٌؾمً اٌذلاٌي ٌٍّفشداد ؽمً اٌّغزّن ثأغٍت أؿيبفٗ 
 لبِٛط الأعشح

 لبِٛط إٌّبعجبد الاعزّبهيخ
 لبِٛط اٌجيئخ

 
 وزبة اٌغٕخ   فيالأعذٕغجخ ثؽليذ اٌّٛػٛهبد ٚ إٌظٛص الاعزّبهيخ 

 :أغٍت اٌٛؽذاد اٌزوٍّيخ ِزٛعؾ.كٙش اٌخـبة الاعزّبهي ٚعٍيب في الأٌٚٝ
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 الثعد التاريخي:
رؼّٕذ ٔظٛص وزبة اٌغٕخ الأٌٚٝ ِزٛعؾ ِؾزٜٛ ربسيخيب ِزٕٛهب ؛ ِٓ 
ربسيخ اٌغضائش اٌمذيُ اٌٝ هٙذ اٌضٛسح اٌزؾشيشيخ ، ٚ ِلاِؼ ِٓ ربسيخ الإعلاِي ٚ فزشح 

 أزشبس الإعلاَ

 
 
 
 
 
 

 الثعد السياسي: 
ثغجت اٌغٓ اٌومٍي ٌٍّزوٍّيٓ ٚ سثّب اٌخـبة اٌغيبعي ِؾزشُ يلٙش 

عيبعيخ رزّضً في هذَ الؾبَ اٌغيبعخ في اٌزوٍيُ ٌىٓ ٚسدد ثوغ  لأعجبة
إٌظٛص ٚ اٌزٍّيؾبد رزٕبٚي إٌشبؽ اٌغيبعي ٌٍّغب٘ذيٓ اثبْ اٌضٛسح اٌزؾشيشيخ 

 ِضً ٔض :" فشأض فبْٔٛ أٚ اٌؼّيش اٌّٙزبط "
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رظبي ثغجٙخ اٌزؾشيش اٌٛؿٕي ِضبي: ٚسد في إٌض: " وبْ فشأض فبْٔٛ هٍٝ ا
ِٕز أذلام اٌىفبػ اٌّغٍؼ، رُ روييٕٗ لاؽمب ِّضلا دائّب ٌٍؾىِٛخ اٌّؤلزخ ٌٍغّٙٛسيخ 

وشا"  13اٌغضائشيخ ثأ

وّب ٚسد في ٚطفُٙ ٌّبعيٕيغب في ٔض أخش" وبْ ِبعيٕيغب ٍِىب هليّب ، را 
 14عيبعخ ٚ د٘بء ٚ إداسح ٚ ٔلبَ ...."

ي لظخ ٍِه ثٛصيشٖ يزٕبٚلا ثوؼب ِٓ ٚ في ٔض آخش ثوٕٛاْ اٌٛليوخ يؾى
 اٌغيبعخ ٚ ؽىّخ اٌٛصساء ٚ د٘بء اٌٍّٛن .

 الثعد الفني: 
خلاي ٔض ٚاؽذ يزؾذس هٓ ثيزٙٛفٓ رغغذ اٌجوذ اٌفٕي في اٌىزبة ِٓ 

 اٌّٛعيمٝ اٌوبٌّيخٚ

خظظذ ٚؽذح وبٍِخ ٌٍوٍُ ٚ الاوزشبفبد اٌوٍّيخ رٕبٚي فيٙب  الثعد العلمي:
لن اٌزٛاطً الاعزّبهي ،ٚ اٌىزبة الاٌىزشٚٔي ،  ٚ غضٚ اٌّزيبم ٚ اٌؾبعٛة ٚ ِٛا

 اٌفؼبء ٚ أّ٘يخ اٌـبلخ في صِبٕٔب 

 

 

 

 

 

 

ٚ خبطخ  الأدثيخ اٌزوشيف ثجوغ اٌفْٕٛ  فيالأدثيرّضً اٌجوذ  :الثعد الأدبي
ِضً اٌشٚايخ ٚ اٌمظخ ِضلا ،  الأخشٜ الأدثيخاٌمظيذح ٚ اٌشوش فمؾ دْٚ رٕبٚي اٌفْٕٛ 

 .ْٕٛ رّبِب هٓ اٌّؾزٜٛزفي ٘زٖ اٌفثً رخ
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 أنىاع الثقافة:
ٚ  الإلٍيّيخِزٛعؾ ِب ثيٓ اٌّؾٍيخ ٚ  الأٌٚٝرٕٛهذ اٌضمبفخ في وزبة اٌغٕخ  
 اٌوبٌّيخ 

 الثقافة الىطنية:
ّلٙشد اٌضمبفخ اٌٛؿٕيخ ثشىً عٍي ِٓ خلاي أثوبد٘ب اٌّخزٍفخ: اٌزبسيخيخ ٚ ر

 اٌغيبعيخ ٚ اٌشخظيبد اٌٛؿٕيخ ٚ الأؽذاس اٌٛؿٕيخ.

رؼّٓ اٌىزبة  ٚؽذح ثوٕٛاْ ؽت اٌٛؿٓ، شٍّذ ٔظٛطب ِزٕٛهخ ؽيش 
رؾش هٍٝ ؽت اٌٛؿٓ ٚ اٌزؾٍي ثبٌٛؿٕيخ ، ِضً ٔض ؽت اٌٛؿٓ ِٓ الإيّبْ ٌوجذ 
اٌؾّيذ ثٓ ثبديظ .يمٛي اٌىبرت: " ِٓ الإيّبْ أْ رؾت ِٓ أؽغٓ إٌيه ، ِٚٓ 

ثٛ أؽغٓ إٌيه ِضً ٚؿٕه"، ٚ لظيذح صك يب أيٙب اٌّٛاؿٓ اٌّفذٜ لاثشا٘يُ أ
اٌيمؼبْ، ٚ ٔض ِزوخ اٌوٛدح إٌٝ اٌٛؿٓ ٌٍىبرت اٌغضائشي ٌِٛٛد فشهْٛ، ٚ ٔض أخش 
ثوٕٛاْ فذاء اٌغضائش هٓ ؽٕفي هيغٝ ٚ رزٛط ٘زٖ إٌظٛص ثمظيذح ٔٛفّجش ٌٍشبهش 

 عٍيّبْ عٛادي ، ٚ ٔض اخش ثوٕٛاْ اٌٛؿٕي .

ٚ وبٔذ ثوغ اٌشِٛص اٌغضائشيخ ؽبػشح في اٌىزبة ِٓ خلاي ٔظٛص رٕبٌٚذ 
 وشيف ثأِغبد اثـبي اٌضٛسح اٌغضائشيخ ٚ هلّبئٙب ِضً عّيٍخ ثٛؽيشد ، ٚ ِبعيٕيغب.اٌز

اعزـبهذ ٘زٖ إٌظٛص أْ رؼن اٌّزوٍُ في دائشح ٘ٛيزٗ ِجشصح هلالزٗ ثٛؿٕٗ 
ٚ سِٛصٖ ، ثبهضخ فيٗ إؽغبط الاهزشاف ثٗ ٚ الافزخبس ثٗ ٚ ثىً ِب يزظً ثٗ ِٓ 

 أؽذاس ٚ سِٛص ٚ شخظيبد .

ؼّٕذ في ِؾزٛا٘ب ِٓ رٌه ٚعذد ٔظٛص أخشٜ رٌىٓ ٚ هٍٝ اٌشغُ 
، ِٓ خلاي الإشبسح إٌٝ اٌضمبفخ اٌوشثيخ ٚ الإعلاِيخ ثً ٚ ؽزٝ الاهزشاف ثبلآخش

 .اٌوبٌّيخ
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 :الثقافة العزتية الإسلامية
اٌجوذ اٌذيٕي اٌجبسص في اٌىزبة ِٓ خلاي إٌظٛص اٌزي  إٌٝعجك ٚ أْ أششٔب 

ٌضبٔي ِٓ هٕبطش اٌٙٛيخ اٌغضائشيخ ٚ ٘ٛ اؽزٛد ِؼبِيٓ ٚ ِلاِؼ روجش هٓ اٌوٕظش ا
 . الإعلاَ

، ثً  22ِٓ عٛسح اٌؾغشاد في اٌظفؾخ  آيبدرّضً رٌه ِٓ خلاي رٛكيف 
ثٕض يزؾذس هٓ اٌشعٛي طٍٝ اٌلٗ هٍيٗ ٚ عٍُ  الإٔغبٔيخافززؾذ ٚؽذح هلّبء 

ٌزٛفيك اٌؾىيُ يمٛي :" يٕجغي ٌّٓ أساد أْ يوٍُ عش هلّخ ِؾّذ  اٌولّخثوٕٛاْ عش 
 زخيً سعلا ٚؽيذا فميشا ، رّىٕذ ِٓ لٍجٗ هميذح ..."أْ ي

ٌىُ ِوبٌُ ٌٍشعٛي  إْٚ اٌّغزّن ٚسد ٔض أخش ثوٕٛاْ  الأخلاقٚ في ٚؽذح 
، ٚ ٘ٛ هٕٛاْ ٔظٗ ِمزـف ِٓ ؽغخ اٌٛدام ٌٍشعٛي طٍٝ اٌلٗ  طٍٝ اٌلٗ هٍيٗ ٚ عٍُ

يغبسم  أْ الإؽيبءهٍيٗ ٚ عٍُ ، في ٘زا اٌّمـن يزوش ٔجيٕب إٌٙبيخ ، ثبٌّٛد ٚ هٍٝ 
 اٌغٕخ. إبٌٛيٌٚاٌٝ اٌخيش 

٘ٛ اٌؾذيش هٓ هّش ثٓ اٌخـبة ِٓ خلاي لظيذح  الإعلاِيخثً ِٓ اٌضمبفخ 
 . إثشا٘يُهّش ٚ سعٛي وغشٜ ٌؾبفق 

 الثقافة العالمية
أفزؾذ ٔظٛص اٌىزبة هٍٝ اٌضمبفخ اٌوبٌّيخ ِٓ خلاي اخزيبس ٔظٛص 

ظيخ هبٌّيخ )فشأض فبْٔٛ( يزؾذس اٌّٛػٛم هٓ شخ 62، ففي اٌظفؾخ خشثبلآروشف 
شخظيخ هبٌّيخ عبّ٘ذ في اٌضٛسح اٌزؾشيشيخ ثغلاػ اٌفىش ٚ اٌضمبفخ ، وّب ٚسد ٔض 

 آخش يوشف ثبٌّٛعيمي ثيزٙٛفٓ ثٛطفٗ شخظيخ هبٌّيخ أ٘ذد ٌٍوبٌُ فٕب ساليب ،

ثً رزٛاطً ِلاِؼ اٌزوشيف ثبلأخش ِٓ خلاي اٌٛؽذح الأخيشح اٌزي رٕبٌٚذ  
ٚ اٌزي روذ أغبصا ثششيب هبٌّيب ؿٛس اٌوبٌُ ٚ أٔبس ٌلإٔغبٔيخ الاوزشبفبد اٌوٍّيخ، 

دسٚثب وبٔذ ِلٍّخ .ثً ٌُ رزٛؽذ اٌجششيخ في اعزخذاِٙب ٌٍّبديبد ثً ؽزٝ في 
ِٓ اٌىزبة .ثً ٚ 120أهيبد٘ب ِضً اٌيَٛ اٌوبٌّي ٌٍجيئخ اٌزي ٚسد في اٌظفؾخ 

خلاي ٔض ثوٕٛاْ رشزشن في اٌّظيش ٚ اٌزؾذيبد ، رغغذ ٘زا اٌّفَٙٛ الأخيش ِٓ 
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:" ً٘ ٔويش في ِغبوٓ ِشيؼخ " ٚ ٘ٛ ٔض يزؾذس هٓ أعجبة الأِشاع ٚ اٌزي 
 روٛد في اغٍجٙب إٌٝ اٌزٍٛس  .

 ة:خاتم

ٔخٍض في الأخيش إٌٝ أْ وزبة اٌغٕخ الأٌٚٝ ِزٛعؾ )اٌغيً اٌضبٔي( رزوذ 
ِؼّٛٔٗ اٌضمبفي ٚ اخزٍفذ ِظبدس اٌضمبفخ فيٗ ؛ اعزٛهت ِؾزٜٛ اٌىزبثخ اٌضمبفخ 
اٌٛؿٕيخ ثشىً ٚاػؼ ، وّب ؽليذ صمبفبد أخشٜ ثبلا٘زّبَ ِٓ خلاي صِشح ِٓ 

 إٌظٛص اٌزي رٕبٌٚذ أثوبدا صمبفيخ إعلاِيخ ٚ هبٌّيخ.

 الهىامش   

                                              

 هُّبْ، اٌفىش، داس اٌزـٛيش(،-اٌزٕليّبد-اٌّىٛٔبد-)الأعظ إٌّب٘ظ ٚآخشْٚ، فزؾي يٛٔظ -1
   .39 ص: ٘ـ،5241 دؽ، الأسدْ،

 اٌوٍّيخ، اٌىزت داس اٌوشة، ٌغبْ ِىشَ(، ثٓ ِؾّذُ اٌفؼً أثٛ اٌذيٓ )عّبي ِٕلٛس اثٓ يٕلش: -2
  .49 ،3/44 )صمف(، ِبدح َ،4119-٘ـ5241 ،5ؽ ٌجٕبْ،-ثيشٚد

 هُّبْ، ٚاٌزّٛصين، ٌٍّٕشش أعبِخ ٚإٌزّبئظ، اٌزّفبهلاد اٌغضائش في اٌضّمبفيخُ اٌّشىٍخ ليٕخ، ثٓ هّش -3
 .55 ص: َ،4111 ،5ؽ ،الأسدْ

 ٌجٕبْ،-ثيشٚد ٌجٕبْ، ِىزجخ اٌوشثيخُ، اٌّظـٍؾبد ِوغُ إٌّٙذط، وبًِ ٚ٘جخ، ِغذي يٕلش: -4
 .511 ص: َ،5332 ،4ؽ

 اٌٛؿٕي اٌّغٍظ اٌّوشفخ، هبٌُ الإٔغبْ، هٍُ ربسيخ في فظٛي الأٔضشٚثٌٛٛعيب لظخُ فٙيُ، ؽغيٓ -5
 .511 ص: َ،5368 فجشايش اٌىٛيذ، ٚالآداة، ٚاٌفْٕٛ ٌٍضّمبفخ

 اٌمب٘شح، اٌوشثي، اٌفىش داس ٚاٌزذّسيظ، اٌزأٌّيف ثيٓ الإعلاِيخُ اٌوشثيخُ اٌضمبفخ ؿويّخ، أؽّذ سشذي -6
   .49 ص: َ،5336 ،5ؽ

 اٌىزت داس ٕ٘ذاٚي، اٌؾّيذ هجذ رؾميك: اٌخظبئض، ٘ـ(،934 د: هضّبْ اٌفزؼ )أثٛ عٕي اثٓ -7
   .5/99 َ،4115-٘ـ5245 ،5ؽ ٌجٕبْ،-ثيشٚد اٌوٍّيخُ،

   .25 ص: ٚاٌزذّسيظ، اٌزأٌّيف ثيٓ الإعلاِيخُ اٌوشثيخُ اٌضمبفخ ؿويّخ، أؽّذ سشذي -8

 ،5ؽ ثيشٚد، ٌٍوٍَٛ، اٌوشثيخُ اٌذاس اٌضّمبفخ، ٚأٔغبق اٌخـبة ٌغبٔيبد يٛعف، أؽّذ اٌفزّبػ هجذ -9
 .44 ص: َ،4151

 داس ٚالآٌيبد، اٌّجبدئ– اٌوبٌّي فبُ٘ٚاٌزّ اٌوشثيخُ اٌٍّغخ إٌبلخ، وبًِ ِؾّٛد ؿويّخ، أؽّذ سشذي -10
   .33 ص: َ،4113 ،5ؽ الأسدْ، اٌّيغشح،

 54ص: ِزٛعؾ، الأٌٚٝ اٌغٕخ ، اٌوشثيخ اٌٍغخ وزبة 11
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is their lack of knowledge about the negative connotation of some 
phrases like „does not matter‟ which is used to reduce the importance 
of something (House, 1993). Kasper (1997) summarizes the point by 
stating that “L2 recipients often tend towards literal interpretation… 
and underusing context information” (p.3).  

In addition, learners not only neglect contextual clues but also 
pragmatic „errors‟ (Kasper, 1997). In fact, both teachers and learners 
do not take pragmatic errors seriously. Bardovi-Harlig and Dornyei 
(1998) see that teachers and learners give much more importance to 
grammatical errors than to pragmatic ones (Bardovi-Harlig & 
Dornyei cited in Edwards, 2003). They state that “…EFL learners 
and their teachers tend to undervalue the seriousness of pragmatic 
mistakes and consistently ranked grammatical errors as more serious 
than pragmatic errors…” (Bardovi-Harlig & Dornyei (1998) cited in 
Edwards, 2003, p.41).  

Conclusion: 
Concerning the different causes that may lead to pragmatic 

failure, one can notice that some of these causes have relation with 
the lack of explicit teaching. That is, the reasons behind pragmatic 
failure can be classified either as the inappropriate atmosphere for 
explicit teaching namely, problems in, say, pragmatic research, 
teaching curriculum, pre-service and in-service programs, and 
teaching materials. Or, they may be due to a lack of explicit 
pragmatic teaching with all its aspects such as corrective feedback, 
pragmatic transfer, neglect of contextual factors and others. It is 
clear that the main cause of learners‟ pragmatic failure in using 
language appropriately in general and in performing acts for writing 
is due to the lack of explicit teaching. Writing an abstract is no 
exception, in this connection. It appears that flouting pragmatic 
norms is the main factor of failure of communicating via this mode.  
Thus, a consciousness raising approach to teaching which based on 
explicit teaching is likely to ensure for EST learners a rich and 
flexible pragmatic competence that will help them to produce 
pragmatically appropriate pieces of writing in their area of specialism 
and be assessed likewise. 
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In this regard, researchers, including Kasper, 1997; Yule, 1996 
a; Rose and Kasper, 2001 and others, stress that learners possess a 
considerable amount of free pragmatic knowledge (i.e. universal 
pragmatic knowledge) they could exploit in TL (positive transfer). 
Languages share some features such as the three types of request 
(direct, indirect, and hints) or the significance of silence in 
conversation (Yule, 1996 a). But learners usually do not exploit or 
transfer their free pragmatic knowledge from their MT to TL 
(Kasper, 1997; Rose & Kasper, 2001). The causes behind this inability 
may be due either to the learners‟ lack of linguistic proficiency that 
enables them to express universal features in the TL or to their 
ignorance of such a free knowledge. Rose and Kasper (2001) describe 
this situation saying that  

Unfortunately, learners do not always capitalize on the 
knowledge they already have. It is well known from educational 
psychology that students do not always transfer available knowledge 
and strategies to new tasks. This is also true for some aspects of 
learners‟ universal or L1- based pragmatic knowledge (p.6) 

11/ Contextual factors and pragmatic ‘errors’ 
Learners always raise the issue of “how we recognize what is 

meant even when it isn‟t actually said or written” (Yule, 1996 b, 
p.127). That is to say, learners wonder about the way to grasp the 
speaker‟s intended meaning. In trying to answer this question, Yule 
(1996 a) and Kasper (1997) insist that speaker or writer showed 
hinging on shared knowledge, some contextual clues that help the 
listener or reader to infer the conveyed meaning. But the problem is 
that learners neglect such contextual clues and sometimes ignore the 
connotation of some shared clues (House, 1993; Yule, 1996 a; Kasper, 
1997). In the case of writing, for instance, learners do not pay 
attention to the writer‟s use of certain verbs such as „seem, appear‟ 
and not others such as „can, could‟ which convey an implicit meaning 
concerning „degree of imposition‟ (Hyland, 1998).  

Another cause of pragmatic failure is learners‟ ignorance of 
shared meaning of certain clues (House, 1993; Troia, 2011). 
Practically, if a learner ignores the communicative intent behind the 
use of, say, inverted commas, s/he will not grasp what is meant by 
putting the word „errors‟ the present subtitle between inverted 
commas. This means that the word is either inappropriate to the 
context or borrowed. In this case, the word „errors‟ is inappropriate 
to the context of pragmatics. As Thomas (1983) claims that since 
pragmatic norms are indeterminate, an action cannot be judged 
pragmatically correct or wrong but rather appropriate to the norms 
or not. Another example of learners‟ ignorance of contextual factors 
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materials aim to construct learners‟ linguistic background of how to 
realize different speech acts, giving scant attention to building up 
their sociopragmatic knowledge, i.e. how to perform acts 
appropriately. This partial emphasis generates learners who treat 
utterances literally and neglect their illocutionary intent (Kasper, 
1997). Basturkmen (2006) reports that  

It has been noted that some speech-act-based courses and 
materials target pragmalinguistics with the aim of equipping learners 
with the linguistic sources to make a number of speech acts and to do 
so more or less politely and directly, but neglect sociopragmatic 
aspects (p.51) 

9/ Linguistic proficiency  
Linguistic proficiency plays a crucial role in performing acts 

flexibly in different contexts (Ellis, 2012). A considerable linguistic 
knowledge enables learners to make use of the appropriate strategies 
to the given contextual factors. A lack of such proficiency may hinder 
learners‟ ability to adjust their linguistic forms in different situations, 
i.e. to fail pragmatically (Olshtain & Cohen, 1991; Kasper & Bulm-
Kulka, 1993; Ellis, 2012). For instance, a learner who agrees to the 
speaker‟s request of appointment by saying „yeah, that‟s right‟ as if 
s/he is evaluating the speaker‟s utterance, pragmatically fails to 
provide the appropriate answer, i.e. „ok‟ or „fine‟ because of his /her 
lack of linguistic proficiency (House, 1993). Kasper & Blum-Kulka 
(1993) state that “the main obstacle to learners‟ exploiting their 
general pragmatic knowledge base … appears to be their restricted 
L2 linguistic knowledge, or difficulty in accessing it smoothly” (p.7). 

10/ Pragmatic transfer 
FL learners tend to transfer the pragmatic knowledge such as 

speech act strategies and social perception from their MT to the TL 
(Kasper, 1997; Rose & Kasper, 2001; Basturkmen, 2006; Ellis, 2012). 
In other words, learners make a negative transfer of their native 
pragmatic norms to the TL use. As an illustration, NS usually use an 
indirect strategy to order a stranger, while EFL learners opt for a 
direct strategy as they may do in their MT (Yule, 1996 a). In TL, 
this implies that the learners have more „social power‟ than the 
stranger. Further, Arab learners of English tend to transfer the way 
of answering compliments in their MT to the TL that utilizes 
another strategy. They, therefore, fail pragmatically to use language 
appropriately. On these premises, Olshtain and Cohen (1991) report 
that “the results revealed situations in which EFL deviations from 
cultural patterns appeared to be a result of negative transfer from the 
first language” (pp.162-163).  
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choice of forms with a degree of politeness, while in other cultures, 
the age is not at all a determining factor of pragmatic choice 
(Thomas, 1983). Kasper and Bulm-Kulka (1993) point out that 
sometimes learners‟ sensitivity to their social values leads them to 
neglect TL values. On some occasions, learners act against TL social 
norms not because of their ignorance but because these norms 
conflict with their own social ones such as taboo topics. Kasper and 
Bulm-Kulka (1993) express the point by reporting that “… even 
purposeful loyalty to L1 cultural patterns, may yield deviations from 
native use…” (p.7) 

 

7/ Materials for teaching pragmatics 
Designing materials for teaching pragmatics is a big issue 

(Widdowson, 1979; Olshtain & Cohen, 1991; Edwards & Cizer, 
2004). There is a lack of pragmatic teaching materials. Textbooks 
lack relevant input that is needed in the teaching of different 
pragmatic aspects. Olshtain and Cohen (1991) posit that “it may, at 
this stage, be difficult to find sufficient material on the various speech 
acts and on the cross-cultural differences that exist between 
languages” (p.164). Widdowson (1979), in his turn, claims that the 
materials which address the knowledge of language alone cannot 
satisfy the learners‟ pragmatic needs. Alemi and Razzaghi (2012) 
clarify that even ESP textbooks disregard this area. They state that  

The lack of this pragmatic input especially in ESP textbooks in 
which learners are to master the English in order to be able to 
communicate in an international business context can lead to 
inappropriate development of communicative competence” (p.109)  

There is, then, a pressing need for teaching materials that treat 
different pragmatic aspects (Widdowson, 1979). 

 

8/ The existing pragmatic materials 
It is necessary to note that even existing materials usually 

comprise inaccurate or isolated examples (Judd, 1999; Cohen, 1996). 
That is, the available input is far from real language use. This 
hinders the building of learners‟ sensitivity to sociolinguistic 
distinction in TL. Judd (1999) notices that 

 Many texts do not include examples of speech acts that are 
representative of naturally occurring discourse or the examples are 
often inaccurate or limited in regard to sociolinguistic variables 
(p.157).  

Further, there are some teaching materials that focus only on 
developing learners‟ pragmalinguistic knowledge (Kasper, 1997; 
Basturkmen, 2006; Alcon Soler & Martinez-Flor, 2008). These 
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instead of drawing learners‟ attention to what learners have as a 
universal or free knowledge and teaching them how to exploit it. 

5/ Corrective feedback (CF) 
When learners produce inappropriate utterances, they often 

receive no corrective feedback (CF) from their teachers so as to 
modify their pragmatic knowledge (Chavez de Castro, 2005). For 
instance, teachers may correct their learners in using „has‟ instead of 
„have‟ with the pronoun „she‟ but not to use the utterance „ I beg your 
pardon‟ instead of „sorry‟ in the case of not hearing well (Hornby et 
al., 2005). Bardovi-Harlig & Hatford (1996) claim that  

…, if no CF is provided to learners as to how inappropriate 
their utterances have been and how to make them more appropriate, 
it is likely [sic] they will not realize the need to modify their 
production. (Bardovi-Harlig & Hatford qtd. in Chevez de Castro, 
2005, p.282)  

Searching for the reasons behind this absence of feedback, 
researchers suggest that teachers may neither be able to observe 
pragmatic failure (Mestro & Pastor, 2012) nor to distinguish between 
pragmalinguistic failure which should be corrected and 
sociopragmatic one that requires discussion for its sensitivity 
learners. It does not matter, in fact, what the reasons can be, the 
essence is to discover and make learners understand that there is a 
pragmatic gap. 

6/ Differences among languages 
It is undeniable that there are differences among languages in 

terms of linguistic encoding and social judgment (Kasper & Bulm-
kulka, 1993; House, 1993; Taguchi, 2009; Yule, 1996 a; Cohen, 1996 
and others). In fact, these differences may be the source of pragmatic 
failure. Variation in linguistic encoding of functions among 
languages reveals that there are difficult areas in learning (Taguchi, 
2009). To illustrate the point, Russian learners of English, for 
example, are required to know that English contains other forms of 
„obligation‟ such as „must, should, ought to, etc‟, unlike Russian which 
makes use of only „to be to‟ (Thomas, 1983). Otherwise, the Russian 
learner of English will use „to be to‟ in all situations, while it is 
usually used only in the case of unequal power relationship, and thus 
a pragmatic failure occurs.  

Further, societies differ in judging social perception and values 
(Kasper & Blum-Kulka, 1993). That is, social values including 
relative power, social distance, taboos, size of imposition, etc. that 
affect pragmatic choice differ from one culture to another. For 
example, in some cultures, an old person has a high social status and 
relative power and thus talking to him or her involves a careful 
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and indeterminate, describing and teaching them is no easy task for 
teachers (Thomas, 1983; Bardovi-Harlig & Mahan-Taylor, 2003). In 
other words, difficulties in teaching pragmatics lie in the fact that 
pragmatic norms differ from one situation to another, i.e. they are 
indeterminate and that native speakers cannot describe their 
language use explicitly as these norms are subconscious. Another 
difficulty in teaching pragmatics is the evaluation of pragmatic 
development mainly the sociopragmatic one (Ellis, 2012). It cannot 
be clear to the teacher whether learners are judging those 
sociolinguistic factors such as relative power, size of imposition, 
social distance, etc. appropriately in performing an act as it has been 
taught or rather it is matter of a positive transfer. That is, it can be 
understood that learners treat factors aptly due to their 
sociopragmatic knowledge while it is a matter of chance or L1 
positive transfer.  

On the other hand, the teaching process in itself may 
sometimes be a source of pragmatic failure due to the techniques used 
(Thomas, 1983). Truly, there are some teaching techniques that lead 
to learners‟ pragmatic failure. The classroom discourse usually 
requires learners to provide a complete answer which violates the 
pragmatic principle of „quantity and economy‟. As a result of these 
difficulties, little attention is given to pragmatics (Bardovi-Harlig & 
Mahan-Taylor, 2003; Fernendez-Amaya, 2008; Ellis, 2012). 
Fernendez-Amaya (2008) maintains that “…, L2 teachers often 
overlook pragmatics, due to the difficulty of its teaching, and instead 
focus on the grammatical aspects of language” (p.12). But it is crucial 
to draw attention that by providing detailed pragmatic studies and 
well structured teaching strategies, the task of teaching pragmatics 
can be more easily managed. 

 

4/Pre-service and in-service programmes 
Pre-service and in-service programmes provide little and 

inexplicit pragmatic information for teachers (Bardovi-Harlig & 
Mahan-Taylor, 2003, El-Okda, 2011). This means that educational 
programmes do not prepare teachers to teach pragmatics. As a result, 
teachers find difficulties in instructing pragmatic aspects to learners 
(Rose, 1999). In an attempt to rate the degree to which educational 
programmes train teachers for teaching pragmatics, Cohen (2008) 
notes that “most programs investigated rarely provide information 
about pragmatics or pragmatic knowledge instruction and 
assessment” (Cohen cited in El-Okda, 2011, p.179). As a result, 
teachers ignore their roles in teaching pragmatic (Kasper, 1999). 
That is, teachers may start by supplying new pragmatic information 
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2 Causes of EST learners’ pragmatic failure 
Discovering EST learners‟ pragmatic failure is not the ultimate 

point. Rather it should be considered as the impetus that leads 
teachers to search for different causes that lie behind this failure 
(Thomas, 1983). Some of the domains where these causes may stem 
from are set below: 

1/ Pragmatic research 
Despite the lateness which characterizes pragmatic research in 

comparison with other areas of language study, a considerable body 
of studies has discussed pragmatic issues (Judd, 1999; Bardov Harlig 
& Mahan-Taylor, 2003). But just few of them are designed for 
teaching purposes (Judd, 1999). That is, most of pragmatic studies 
inquire about the subject of pragmatics and aspects of pragmatic 
inquiry but ignore the question of how these aspects can be applied in 
the classroom. Judd (1999) accounts for this neglect by stating  

Ironically, although while much research on pragmatics has 
appeared in the literature in the past few decades, little of it is 
addressed to classroom instructors who need to devise and 
implement practical teaching strategies for their classrooms beyond a 
general caveat to somehow include this information in a teaching 
curriculum” (P.168)  

In addition, pragmatic studies have focused more on some 
aspects such as politeness, speech acts and spoken mode, neglecting 
to some extent other aspects which are of equal importance to the 
teaching process, i.e., pragmatic acquisition, pragmatic testing 
methods and written mode, etc. (Liu, 2006; Ellis, 2012). This means 
that pragmatic teaching process is in need for more practical studies. 

 

2/Teaching curricula 
Overall, teaching curricula at tertiary level ignore pragmatic 

aspects in their design (Kasper, 1997; Bardovi-Harlig & Mahan-
Taylor, 2003). That is, curricula do not include lectures on functions 
and on other pragmatic themes. Other language areas such as 
grammar, vocabulary and syntax are the main subjects taught at 
school without any pragmatic dimension. Bardovi-Harlig & Mahan-
Taylor (2003) report that “these areas of language and language use 
[i.e. speech acts, conversational implicature, etc.] have not 
traditionally been addressed in language teaching curricula” (p.37). 
In fact, such curricula can result in learners paying no attention to 
language use norms (Kasper, 1997). 

3/ Teaching pragmatics 
Teaching pragmatic aspects is no easy task (Rose, 1999; 

Fernendez-Amaya, 2008). Since pragmatic norms are subconscious 
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the utterance literally as a „question‟ that requires an answer rather 
than considering the illocutionary intent of A. As a consequence, a 
pragmalinguistic failure happens. To avoid such a failure, a need to 
learn the appropriate way of performing the act of „opening‟ in Polish 
is required for the English speaker. 

1.2 Sociopragmatic failure: 
Sociopragmatic failure takes place when there is a difference 

between the „social perception‟ of MT and TL (Thomas, 1983). The 
difference in what is considered as an appropriate behavior and which 
sociolinguistic factors to regard in pragmatic choice between MT and 
TL may lead to sociopragmatic failure. To illustrate the point, a 
sociopragmatic miscalculation may result from learners‟ use of MT 
social judgment in assessing the social distance between interlocutors 
or size of imposition which are different from TL perception. 
Further, Thomas (1983) argues that the requirement of an 
understanding of the target culture as well as the sensitivity in 
judging learners‟ own perception make the sociopragmatic failure a 
difficult area of repair. Indeed, this is „culturally determined‟, that is, 
its problem lies in the different social judgments (ibid.). To better 
understand this type, let us consider the following example where Li 
Ming, a Chinese woman, is talking to her NS colleague:  

“Li Ming: you are putting on weight recently, aren’t you?  
Miss Green: it’s none of your business” (Xiaohong, 1994, p.31)  
Here, the topics which are counted as private matters differ in 

the Chinese and English cultures respectively.That is, Li Ming 
performs the act from a Chinese cultural background where asking 
about weight is not a private topic and a colleague relationship 
implies a near social distance, while in the English culture things 
differ. Similarly, in some cultures such as Arabic, different settings 
imply different social distances between the same participants while 
in other cultures the social distance remains the same regardless of 
the setting. So, an Arabic speaker of another language may 
sociopragmatically fail through applying different social distances.  

Accordingly, it is necessary to build learners‟ metapragmatic 
ability, that is, “the ability to analyze language use in a conscious 
manner” (Thomas, 1983, p.98) so as to be able to distinguish between 
two types of pragmatic failure. The distinction is necessary, as it 
facilitates for learners the process of correcting their 
pragmalinguistic failure and discussing the sociopragmatic one. As a 
first step, EST teachers have to look for the causes of this lack 
(Thomas, 1983; El- Okda, 2011). It is this point that is tackled next. 
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neglect the contextual clues that aid them in grasping the intended 
meaning. For example, learners may treat an utterance literally and 
fail to infer the indirect „order‟ as they do not know how to exploit 
the degree of power imposition between interlocutors which is 
encoded in the use of the modal verb „must‟. The same observation 
has been recorded by most studies in the context of ESP (Clenell, 
1999; Basturkmen, 2006; Troia, 2011; Flowerdew, 2013, and others). 
Researchers notice that EST learners are unable to produce 
utterances appropriate to the norms of their discourse community 
because of pragmatic unawareness (ibid.). 

1. Types of pragmatic failure 
Thomas (1983) identifies two types of pragmatic failure. 

1.1 Pragmalinguistic failure: 
For Thomas (1983) pragmalinguistic failure “occurs when the 

pragmatic force mapped on to a linguistic token or structure is 
systematically different from that normally assigned to it by native 
speakers” (p.101). More clearly, learners fail pragmalinguistically 
when they encode a certain illocutionary force in an utterance while 
native speakers intend another act with the same structure. That is, 
when the function of a structure in TL differs from its function in 
MT, a pragmalinguistic failure may occur. For example, in English, 
the utterance „can you X‟ (Thomas, 1983, p.101) refers to a „request‟ 
whereas to a French learner, it conveys a question of ability to do X 
similar to their Mother Tongue use (ibid.). Arabic speakers of 
English, for instance, reply to a thank by the phrase „never mind‟ 
which means in their MT use „not at all‟ while NSs utilize the 
expression of „never mind‟ to answer an excuse.  

  Pragmalinguistic failure can stem from the transfer of 
strategies used to perform speech acts in MT to TL (Thomas, 1983). 
Learners may ignore TL use. For this reason, they opt for their own 
use. For Thomas (ibid.), this type of failure is easy to repair as it 
involves only an understanding of the conventional way of using 
language in TL. That is, it is „linguistically determined‟. This means 
that the problem of learners in this type is in the form and its 
associated function. The following conversation provides a clear 
example of pragmalinguistic failure. In this situation, A is an English 
speaker and B a Polish man. They are traveling by train. As an 
attempt to soften communication,  

A says: “A: I wonder how many trees are in Poland 
B: I cannot imagine who would want to know that” (Ferndàndez 

Amaya, 2008, p.18).  
In this example, A transfers the way of „opening‟ conversation 

from his MT (English) to the TL (Polish). B, in his turn, interprets 
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 Introduction:  
A question usually asked by EST teachers „why do learners 

often fail to write and speak in a way acceptable to the scientific 
discourse community‟(House, 1993; Troia, 2011; Kourilova, 2012). It 
is important to note that pragmatic competence is a key contributor 
to effective writing (Hyland, 1998). That is, having the ability to 
choose the appropriate meaning that guides to the intended message 
by paying attention to presupposed reader, situational factors, 
politeness markers, etc. can ensure an intelligible piece of writing by 
EST learners (Ishihara & Cohen, 2009). In fact, EST learners face 
difficulties in writing and speaking effectively according to their 
discourse community norms. Miller (1974) maintains that 
communication breakdowns are mostly due to misunderstanding of 
the intended message (Miller qtd. in Thomas, 1983). That is, EST 
learners‟ unsuccessful way of interpreting what a speaker means by a 
certain utterance is the main source of difficulties in communication.  

For Thomas (1983), this lack is traced back to pragmatic 
failure. Pragmatic failure is “the inability to understand what is 
meant by what is said” (Thomas, 1983, p.91). Put another way, it 
refers to a situation where an addressee does not grasp the 
addresser‟s message. In the context of writing, for instance, an EST 
learner who is unable to encode his/her intended message clearly, 
s/he pragmatically fails to write effectively (Troia, 2011; Kourilova, 
2012). Also, if a writer fails to assume the reader‟s knowledge, s/he 
will fail pragmatically, leading the reader to misunderstand his/her 
message. Overall, most studies carried out in different areas of 
pragmatics reveal that FL learners are pragmatically incompetent 
(Olshtain & Cohen, 1991; Cohen, 1996; Kasper, 1997; and others). 
That is, they cannot perform communicative acts appropriately. In 
the area of speech acts, Basturkmen, (2006) points out that learners 
usually act out speech acts in an inappropriate way; a situation which 
leads to communication impediment. She states that  

Research has shown that despite high level of grammatical 
competence, non-native speakers may still have difficulties in 
communication because of a lack of ability to express speech acts 
appropriately (Basturkmen, 2006, p.51)  

This means that learners succeed in constructing and treating 
utterances grammatically but they cannot make sense of their 
illocutionary intent. In trying to explain this failure, Kasper (1997) 
argues that “L2 recipients often tend towards literal interpretation, 
taking utterance at face value rather than inferring what is meant 
from what is said and underusing information” (p.3). That is, learners 
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Abstract: 
Failing to perform different speech acts appropriately according to 

the discourse community norms is a serious difficulty that faces EST 
learners‟ in writing research articles. More clearly, pragmatic failure is a 
serious problem in the EST learners‟ discourse community. The present 
paper aims at shedding light on the EST learners‟ pragmatic failure, 
searching for causes behind this failure and proposing solutions. Different 
consulted studies reveal that there different causes that lead to such 
situation. Some are related to pragmatic studies, or to teaching curricula, or 
to pre-service and in-service programs and so on. One can argue that all 
these causes stem from a lack of explicit teaching. As a solution, EST 
learners have to build a degree of pragmatic sensitivity. The latter can only 
be constructed through a consciousness raising approach to teaching. That 
is, EST learners have to be explicitly taught pragmatic aspects.  

Key words: pragmatic failure, pragmalinguistic failure, sociopragmatic 
failure, consciousness raising approach, explicit teaching.  

 

 الملخص:

يَثو اىفشو في أداء أفعاه اىنلاً اىَختيفح تشنو ٍْاسة ٗفقاً ىَعاييش ٍجتَع اىخطاب 
صع٘تح مثيشج ت٘اجٔ طيثح عيً٘ ٗتنْ٘ى٘جيا في متاتح اىَقالاخ اىثحثيح. تشنو أٗضخ ، يَثو اىفشو 

ٚ اىسياقي ٍشنيح خطيشج في ٍجتَع اىخطاب ىذٙ طيثح عيً٘ ٗتنْ٘ى٘جيا. تٖذف ٕزٓ اى٘سقح ئى
تسييط اىض٘ء عيٚ اىفشو في اىنفاءج اىسياقيح ىطيثح عيً٘ ٗتنْ٘ى٘جيا، ٗاىثحث عِ أسثاب ٕزا 
اىفشو ٗاقتشاح اىحي٘ه. تنشف دساساخ ٍستشاسج أُ ْٕاك أسثاتاً ٍختيفح تإدي ئىٚ ٍثو ٕزٓ 

اٍج اىحاىح. يشتثط تعضٖا تاىذساساخ تخص اىنفاءج اىسياقيح، أٗ تتذسيس اىَْإج اىذساسيح ، أٗ تثش
ٍا قثو اىخذٍح ٗأثْاء اىخذٍح ٍٗا ئىٚ رىل. يَنِ ىيَشء أُ يجزً تأُ مو ٕزٓ الأسثاب تْثع ٍِ 
ّقص اىتذسيس اىصشيخ. محو ، يجة عيٚ ٍتعيَي عيً٘ ٗتنْ٘ى٘جيا تْاء دسجح ٍِ اىحساسيح 
اىسياقيح.  ٗاىتي يَنِ تْاؤٕا ٍِ خلاه ٍْٖج سفع اى٘عي اىسياقي في اىتذسيس. ٕٗزا يعْي أّٔ 

 يجة تعييٌ طيثح عيً٘ ٗتنْ٘ى٘جيا تشنو ٗاضخ اىج٘اّة اىسياقيح.
فشو اىنفاءج اىسياقيح ، فشو اىنفاءج اىسياقيح اىيغ٘يح ، فشو  الكلمات المفتاحية:

 اجتَاعي في اىنفاءج اىسياقيح ، ٍْٖج سفع اى٘عي ، اىتعييٌ اىصشيخ.
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A propos des images conçues dans le manuel scolaire, nous 
avons mis en évidence les valeurs culturelles, pour répondre à la 
question de départ, nous avons fixé dans le présent travail de 
recherche notre objectif, qui sert à dégager la dimension culturelle 
nationale envisagée dans les images du manuel scolaire de français, 
comme nous essayons de   mettre en relation les différents éléments 
significatifs cherchant à résoudre notre problématique susvisée en 
amont. 

En matière du cadrage théorique, nous avons souligné que 
l’image offre aux apprenants la possibilité de voir le monde culturel, 
elle essaie de dépasser les frontières des valeurs nationales en mettant 
les apprenant dans un avenir culturel. 

Toutefois, notre enquête menée autour de la description et de 
l’analyse des images conçues vient de répondre à la question de 
départ en tenant compte dans ce contexte les autres sous questions 
liées à cette question fondamentale où nous avons affirmé que :  

L’image  conçue dans le manuel scolaire de FLE est d’un 
véritable vecteur  culturel.  

La prise en charge de la dimension culturelle nationale dans les 
images du manuel scolaire est suffisante pour renforcer l’acquisition 
de la langue française. 

La lecture  sémiotique portant sur les images manuel scolaire 
de la 4ème année moyen (2ème génération) permet de dégager les 
valeurs culturelles nationales.  

A   l’issue de ces réponses, la lecture sémiotique permet d’étayer 
nos arguments portant sur les valeurs culturelles nationales, ainsi sur 
notre hypothèse confirmant que les images du manuel scolaire de 
français de la 4ème année moyen (2ème génération) focalisent sur des 
valeurs culturelles nationales a à savoir les traditions, les aspects 
architecturaux. 

A la lumière des résultats obtenus, nous voudrions par le 
présent travail de recherche améliorer la qualité d’apprentissage de 
FLE dans tous les paliers d’enseignement. Pour les travaux menés 
sur la valeur d’image., nous voudrions qu’il soit un élément basique et 
terre fertile à d’autres recherches. 

Référence:  
                                                      

1 FLE : Français Langue Etrangère. 

2 P. MEIRIEU, L'importance de l'image dans l'éducation, Mélinaire 3, 2006. Disponible 

sur : https://www.mélinaire3.com/Interviuw/2006/l-importence-de-l-image-dans-l-

education (consulté le 14/02/2020) 
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le Kohīma signifie le désert), l’image met l’accent sur les coutumes, la 
culture, les traditions des personnages, ce qu’on retient par la suite 
que la femme est mieux placée dans le premier plan, elle est le 
personnage principal de l’image qui est « la reine du Touareg ».  

 
Synthèse et conclusion 
Au fil du temps et à travers des pratiques pédagogiques, il est à 

constater que l’image fixe a pu surmonter les lois et les prévisions des 
pratiquants. Elle redresse des situations compliquées selon la nature 
de l’activité proposée et les exigences que pose la situation 
d’apprentissage. Elle constitue à ce point le noyau d’un échange 
universellement commun. 

 En outre, elle possède une puissance destinée à persuader et à 
convaincre les apprenants, le principe d’influence est caractérisé par 
la recherche des éléments signifiants qui décrivent les valeurs 
culturelles nationales. Pour notre travail, il est à remarquer que toute 
image intègre implicitement, un ensemble variant de significations, 
voire de messages, d’idées, d’informations, de croyances ainsi qu’une 
kyrielle de valeurs que ce soit politiques, sociales, intellectuelles ou 
même culturelles. 

 L’image « n’est jamais innocente ni objective15». En d’autres 
termes, elle n’est jamais simple, elle dépend toujours de la conscience 
individuelle, en tenant compte ses facultés de pensée et d’agir. 

Par une suite logique à cet optique, l’image a pu construire son 
royaume et parvient à avoir l’autorité sur un monde dit visuel. Elle 
constitue un enfui pour les artistes, un abri pour les penseurs et un 
médium de socialisation, de civilisation et de culturation des nations. 

A l’heure actuelle, l’image fixe est considérée comme un 
support fortifiant exerçant son pouvoir sur les esprits surtout dans le 
secteur de l’enseignement des langues où elle fournit un potentiel 
réservé à l’acquisition de savoir, ayant pour but de motiver les 
apprenants et en offrant une particularité de diffuser et de renforcer 
les connaissances et les valeurs. Notamment dans cadre de 
l’enseignement des langues étrangères où elle présente le soutien 
nécessaire pour celui qui veut se former et s’initier à l’apprentissage 
d’un nouveau système d’expression (système linguistique). 
Cependant, cette déclaration a toujours créé un obstacle pour les 
spécialistes du domaine. En matière de la manière dont elle attribue 
le sens, l’image fixe offre une possibilité de faire connaitre une 
tradition ou une coutume en mettant à profit une culture.  
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A l’issue de cette image, nous observons une femme qui se 
présente selon le plan italien, portant un costume traditionnel 
présentable   en couleur bleu et violet. Nous remarquons la présence 
d’un voile transparent en couleur violet couvrant ses cheveux.  Cette 
femme porte aussi de lourds bijoux en argent à titre d’exemple, le 
collier, les boucles, les bracelets qui sont portés sur ses mains.  Le 
front est décoratif au début du voile. En matière de la position, nous 
trouvons que cette femme est assise tranquillement sur un fauteuil en 
bois. Cet objet est décoré par un dessin en formes géométrique en 
tenant entre ses mains un éventail fabriqué par les plumes de paon.  

 Concernant la position de la femme, il est à noter qu’elle 
réserve une attitude parfaite dans ce tableau, elle donne à celui qu’il la 
voit un aspect de sagesse et de prudence qui sont retenues par la 
force de sa personnalité. 

 Pour ce qui est le deuxième plan, nous constatons la présence 
de six hommes armés qui portent des pantalons avec des robes de 
différentes couleurs ornés par des motifs qui appartient à leur 
tradition. De plus, nous remarquons que les têtes de ses hommes 
armés sont couvertes par des grands chèches, en gardant que les 
yeux   en tenant en main une lance. 

En matière de l’arrière-plan, l’image est marquée par la 
présence d’une « hima » avec ensemble de personnages réunit du loin 
comme si dans une fête. 

Dans une autre optique, nous remarquons que le peintre de ce 
portrait veut amener l’apprenant à improviser en imaginant ce qui se 
passe à l’intérieur du cadre de l’image et à l’extérieur aussi en laissant 
les bords de tableau définissent le cadre de ce dessin. 

De plus, la société accorde une place particulière à la femme. 
Cela est expliqué par son attitude, l’image montre qu’elle est prise 
une situation supérieure, par rapport aux autres éléments signifiants 
de l’image. Et pour des raisons sociales, la femme est valorisée, 
l’image montre sa puissance, elle essaie de marquer sa différence par 
rapport aux autres éléments significatifs qu’ils l’entourent.  

 Le choix esthétique des éléments tels que la couleur des habits 
en violet et en bleu et des bijoux ornés en vert et en argent pour 
marquer tout d’abord l’aspect de l’éternité de son pouvoir, ses forces 
et sa puissance. Sur le plan physique, l’image focalise sur l’aspect de 
jeunesse, de sagesse, de l’idéalisme, du calme, de richesse et de luxe.   

A   issue de cette analyse, nous pouvons dire que les 
concepteurs du manuel veulent inciter l’élève à découvrir l’originalité 
de la vie désertique, le lieu de déroulement de l’action (en remarquant 
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protection de 
l’environnement 

votre région. 

 
De cette identique forme, il s’articule des séquences 

fragmentées en rubriques qui sont enrichisses par un ensemble varié 
des exercices oraux et écrits. L’objectif est d’aider l’élève à développer 
ses compétences et ses acquis, aussi bien à perfectionner son 
apprentissage en langue étrangère en tenant compte sa propre 
culture. 

5.) Analyse de corpus 
  Il est è noter que les images du manuel comportent des 

éléments variants, elles représentent un contenu riche en matière des 
éléments signifiants. Sur le plan d’apprentissage, elles comportent 
implicitement de nombreuses valeurs qui servent à renforcer la 
compréhension et la production de l’élève. Celui-ci aura l’occasion de 
partager les idées en tenant compte les différentes activités. 

6.). Analyse sémiotique de l’ images 
Dans la présente partie, nous    focalisons sur l’analyse 

sémiologique. Pour ce faire, nous avons choisi une kyrielle d’images 
conçues dans le   manuel scolaire. Nous essayons de résoudre ce 
problème en cherchant des réponses à notre question de départ 
portant sur la mise en évidence des valeurs culturelles nationales. 

6.1). L’image de Tin Hinane 
Dans une première position, nous analyserons l’image intitulé 

« Tin Hinane » de Hocine Ziani (voir l’annexe p 39).  
 Cette image est un tableau d’huile sur toile, elle est peinte pour 

être insérée dans les musées ou les salons d’exposition. L’insertion de 
cette image est mise à profit par les concepteurs pour soulever les 
valeurs culturelles nationales    
mais elle est insérée dans le 
manuel scolaire pour 
répondre à des fins 
pédagogiques. 

6.2.). Bilan de l’analyse 
sémiotique de l’image  

 L’image de Tin Hinane, 
est conçue sans un cadre, elle 
est présentée sous un format 
du paysage. Cela explique 
l’originalité de la société et 
l’attachement de la femme Targuée aux traditions. 
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caractéristiques du visage ou des proportions du corps dans une 
intention satirique13». Elle se trouve généralement dans les journaux 
et les magazines pour des fins politiques, sociales, sportifs, …  

Dans le présent chapitre, notre ultime réflexion sera mise en 
valeur l’intégration de l’image en classe de langue, comme support 
didactique conçu dans le manuel scolaire de la 4ème année moyenne 
(2ème génération). Qui sert à véhiculer les valeurs culturelles 
nationales.  

Afin d’affirmer ou d’infirmer cette hypothèse, nous focaliserons 
notre attention sur les valeurs culturelles en cherchant des réponses à 
notre question fondamentale, ainsi aux autres questions liées à la 
problématique que nous avons évoqué en amont, en tentant à 
dégager les valeurs culturelles de l’image contenant dans le manuel 
scolaire. La vérification implique le recours à   la méthode descriptive 
et la démarche analytique où « on décompose un ensemble en ses 
éléments essentiels, afin d’en saisir les rapports et de donner un 
schéma général de l’ensemble…14». Ainsi, nous avons fait recours à 
l’analyse sémiotique pour mettre en exergue les éléments significatifs 
des images conçues en vue de mettre en évidence la dimension 
culturelle nationale. 

4). Présentation du corpus 
 L’image est considérée comme le premier auxiliaire didactique, 

utilisé par les participants ou les acteurs de triangle (l’enseignant et 
l’apprenant) de la langue française. Le manuel scolaire de la 2ème 
génération du 4ème cycle moyen a été mis en place pour la première 
fois dans la scène du territoire académique durant l’année scolaire 
2019/2020. 

Ce support est élaboré sous la direction de trois auteurs, avec 
une conceptrice maquette responsable de la couverture et de la mise 
en page de ce dernier. 

D’entrée de jeu, nous remarquons que ce support forme un tout, 
il est devisé en trois éléments essentiels qu’on les appelle « Projet ». 
Ces derniers s’articulent par ordre autour de lui comme suit : 

No de 
projet 

Intitulés de projet Objectifs de projet 

Projet 1 Créer un blog touristique. 
Inciter les touristes à visiter notre pays 
en mettant en valeur les charmes de nos 

régions. 

Projet 2 
Elaborer un dépliant en 

faveur du « vivre ensemble 
en paix ». 

Sensibiliser les jeunes collégiens à 
l’importance des valeurs universelles de 

paix. 

Projet 3 
Produire des podcasts et 

des affiches en faveurs de la 
Encourager des actions en faveur de la 
biodiversité et de l’environnement dans 
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c’est-à-dire pratiquement toutes : les schémas, graphiques, tableaux, 
plans de villes et de quartiers ; - les reproductions de peinture, 
sculptures, photographies ; les cartes postales actuelles et anciennes ;- 
les affiches ; les photographies illustrant les titres ou articles de 
journaux, photographie d’art ; - les bandes dessinées, photos- romans, 
vignettes, dessins humoristiques (…)8». 

3.1). La photographie 
Dans la mesure où elle est considérée comme étant le huitième 

art, la photographie désigne d’une façon générale l’action 
de « peindre avec la lumière9 ». Elle désigne d’après le dictionnaire 
Larousse comme une « technique permettant de fixer l’image des 
objets sur une surface sensible à la lumière par des procédés 
chimiques10». Autrement dit, elle renvoie à une forme de 
reproduction basée essentiellement sur une source d’éclairage, qui 
sert à obtenir un cliché détaillé de la situation. 

3.2.). Le dessin 
De nos jours, le dessin est une reproduction simple faite à l’aide 

de crayon. Cette forme n’est pas réservée aux artistes mais aussi à 
l’homme primitif où il désigne la première forme employée en tant 
qu’une suggestion.  Ayant pour but de concrétiser une idée ou une 
chose de son environnement et pour rapporter son histoire. Selon 
Larousse, il est défini comme : « une représentation sur une surface 
de la forme (et éventuellement des valeurs de lumière d’ombres) d’un 
objet ou d’une figure, plutôt que de leur couleur11». 

3.3.). L’affiche publicitaire 
L’affiche publicitaire est un outil communicatif très répandu qui 

se présente sous deux formes : soit fixe (coller sur les murs et les 
vitrines), soit mobile (pour une mobilité urbaine ce que l’on trouve 
dans les camions, les taxis et les bus). 

Selon Regrolles Céline : « l’affiche est un avis officiel ou 
publicitaire imprimé sur papier ou sur toile, destiné à être placardé 
dans les lieux publics12 ». Elle présente un moyen qui facilite le 
contact entre l’entreprise et le public afin d’appréhender la réaction 
des apprenants et de les inciter à adopter une idée ou un produit. 

3.4.) La caricature 
La caricature est un type d’image faisant partie de la catégorie 

des arts et de dessin. Elle sert à reproduire des situations réelles en 
ajoutant un aspect ridicule, permettant de persuader et convaincre les 
lecteurs à prendre part dans un contexte donné. Selon Larousse, la 
caricature est « une représentation grotesque, en dessin, en 
peinture…, obtenue par l’exagération et la déformation des traits 
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sert à accorder un rapport de ressemblance (d’analogie) qui se trouve 
entre l’objet donné et sa concrétisation dans le réelle. 

 De façon générale, l’image par apport à ses types et ses 
fonctions est devenue un outil indispensable recouvrant les différents 
aspects d’apprentissage de FLE, où elle est considérée comme étant 
un objet (support) attractif facilitant l’accès aux savoirs, ainsi la 
transmission et l’acquisition des connaissances. 

 2). Concept de l’image fixe  
La réussite de l’enseignement/apprentissage des langues ne 

réalise qu’à l’aide des images, qui facilitent l’accès au sens. C’est 
pourquoi, nous avons centré dans la présente recherche sur les 
valeurs de l’image, en essayant de clarifier le champ significatif de 
l’image fixe et de saisir l’application typologique de ce dernier, de la 
faire étayer avec des exemples portant sur ses différents types. 

En didactique, ce support est   considéré comme un outil   
d’apprentissage. L’image fixe est un moyen qui sert à faciliter le 
contact entre l’apprenant et la langue par la multiplicité et la 
complexité de ses différents types de corpus présentés. C’est le 
moment de reproduction de tout ce qui est abstrait où concret.  Cette 
image assure une orientation conforme aux pratiques de classe 
exerçant dans des conditions spécifiques en vue d’illustrer ou de 
reproduire des significations en situation d’échange. Selon Jean 
Pierre Cuq : 

« Les dessins des méthodes, des films fixe, les photos peuvent 
servir divers objectifs selon les supports et l’orientation choisie. 
L’image peut par exemple illustrer un réfèrent du signe linguistique 
et permettre ainsi la présentation et la compréhension directe de 
celui-ci sans passer par du métalangage .c’est le cas dans les 
dictionnaires imagés, dans certains méthodes mais aussi dans des 
cèderons notamment pour public jeune des dessins plus riche ou des 
photos serviront de leurs coté à faciliter l’accès à une situation de 
communication et a la compréhension des échanges langagiers qui s’y 
déroulent 7». 

3). Les types de l’image fixe 
L’image fixe fait partie à des typologie d’image, elle est devenue 

un outil indispensable dans le système éducatif Algérien. Elle sert à 
développer l’imagination et à favoriser l’appropriation des 
apprentissages des langues étrangères. 

« Les images ont une fonction ethnographique et culturelle, 
elles provoquent des réactions affectives, émotives, imaginatives. On 
retiendra celles qui peuvent donner lieu à des activités pédagogiques 
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L’image figurante dans le manuel scolaire serait -elle d’un 
simple support pédagogique ou bien un véritable matériau culturel ? 

Les valeurs culturelles conçues dans le manuel scolaire, sont-
elles suffisantes pour renforcer l’acquisition de la langue française ? 

La démarche sémiologique  portant sur les images du  manuel 
scolaire de la 4ème année moyenne (2ème génération : 2019) permet-elle  
de déchiffrer les valeurs culturelles nationales ?  

La réponse aux questions ci-dessus permet d’émettre 
l’hypothèse suivante : 

Les images du manuel scolaire de français de la 4ème année 
moyenne (2ème génération : 2019) véhiculent des valeurs culturelles 
nationales. 

A ce point, notre objectif s’articule autour de l’identification des 
valeurs culturelles nationales à travers des images conçues dans le 
manuel scolaire de la 4ème année moyenne (2ème génération : 2019). 

Pour ce faire, nous ferons recours à la méthode descriptive et 
analytique à travers lesquelles nous relevons les éléments signifiants 
de l’image en tant qu’un vecteur culturel. 

 
1). L’historique de l’image 
L’image est un reflet des représentations, le monde a connu la 

signification de terme image tel que la définit Platon : « J’appelle 
image d’abord les ombres, ensuite les reflets qu’on voit dans les eaux, 
ou à la surface des corps opaques, polis et brillants et toutes les 
représentations de ce genre4».  

L’image a trouvé sa naissance pendant les plus anciens siècles 
avec l’homme primitif ou elle est un outil ou une manière que nos 
ancêtres ont utilisée pour communiquer et pour raconter leur 
patrimoine. Elle sert à indiquer les traits de la vie de l’homme, c’est-
à-dire, elle est une création obtenue à l’aide de l’art, pour concrétiser 
tout ce qui est un aspect immatériel. 

Ainsi à l’heure actuelle, l’image est « la représentation mentale 
d’une perception à l’impressif antérieure, en l’absence de l’objet qui 
lui a donné naissance5». En d’autres termes, elle est restée comme un 
moyen artificiel soit pour représenter le réel ou le fictif, soit pour 
passer les idées, les croyances et les cultures. 

Dans une même optique, l’image est définie aussi comme : « le 
signe iconique qui met en œuvre une ressemblance qualitative entre 
le signifiant et le réfèrent .Elle imite ou reprend un certain nombre de 
qualités de l’objet : forme, couleur, texture,…. Ces exemples 
concernent essentiellement l’image visuelle 6». C’est-à-dire, qu’elle 
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vue de réussir l’apprentissage d’une langue   de façon facile et efficace, 
« l’image avait une fonction précise : il s’agissait d’apporter à 
l’homme une façon de s’élever, de réfléchir ou bien de s’identifier et 
d’appartenir à une collectivité 2». 

Dans une perspective didactique, l’image est considérée comme 
un élément basique pour la formation des apprenants, à condition 
qu’elle tiendra compte le principe interactif favorisant la motivation 
entre les apprenants, ainsi entre l’apprenant et l’image. Dans ce sens 
explique Bônois, « l’enfant est tout yeux : ce qu’il voit la frappe plus 
que ce qu’il entend 3». 

A l’issue de cette affirmation, le ministère de l’éducation 
Algérienne a conçu un programme riche, prenant en considération la 
composante culturelle ou il essaiera de consolider l’acquisition des 
valeurs communes relatives à la société par le biais de l’image fixe. 

A partir de l’image nous étudierons les différentes valeurs 
culturelles, en tentant vérifier la prise en charge de cette variante à 
l’intérieur du manuel scolaire, une démarche à laquelle nous 
adopterons, elle nous a facilité le choix de ce sujet : « l’image fixe de 
la compréhension à la production. » 

Pour ce qui est le choix de sujet, nous sommes orientées vers 
l’analyse de l’image, cela est fait en raison de notre intérêt personnel, 
débouchant sur le traitement de ce support didactique à travers les 
différentes situations d’apprentissage. Le support image reste un 
moyen servant à marquer une diffusion et une influence sur les 
élèves. De même, l’image est un élément qui détient une pluralité 
polysémique et qui engendre à son tour une technique plus simple 
pour la compréhension des valeurs. 

Concernant le choix de corpus, nous choisirons les images 
tirées du manuel scolaire de la 4ème année moyenne. S’agissant d’une 
nouvelle édition qui répond aux termes de l’originalité (2019/ 2020). 
De plus, l’intégralité thématique répond aux conditions et à la nature 
des apprentissages conçus.   

Pour entamer notre recherche, nous avons précisé en amont les 
points à soulever durant l’analyse, en commençant à formuler la 
problématique de notre recherche : les images du manuel scolaire de 
français de la 4ème année moyenne (2ème génération : 2019) véhiculent-
elles des valeurs culturelles nationales ? 

A partir de cette question principale, nous formulons la kyrielle 
des sous-questions en vue de cerner notre problématique qui sont 
ainsi : 
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Résumé :  

Dans le présent article, nous avons mis en valeur l’apprentissage de 
l’image, en essayant de proposer une démarche pédagogique permettant 
l’accès au sens, en tenant compte les images conçues dans le manuel scolaire 
de la 4ème année moyenne (2ème génération), de mettre à profit la valeur 
culturelle intégrée à l’intérieur de ce support en vue de rapprocher le sens. 

Afin de répondre à notre question de départ, nous avons adopté la 
méthode descriptive et analytique. Pour affirmer et confirmer l’hypothèse 
formulée au début, nous nous sommes appuyés sur la démarche sémiotique. 

Mots-clés : image- dimension culturelle nationale- démarche 
sémiologique- manuel scolaire 

 

Abstract: 
In the present investigation, we have fixed the objective of research 

to study the national cultural dimension in images of scholastic manual of 
the 4th year of middle school (2nd generation) and to the verification of her 
use inside these support. 

In order to answer our principal interrogation, we have opted to the 
descriptive and analytic method, as well as to semiologic approach to affirm 
the formulated hypothesis at the beginning.  

Keywords: Image- national cultural dimension- semiologic approach- 
scholastic manual. 

 
Introduction  

Dans un monde fondé essentiellement sur l’image, 
l’apprentissage du FLE1  accorde une place particulière à ce sujet, 
cela est manifesté à travers les directifs mis en place, favorisant le 
recours à ce genre des supports pédagogiques, qui véhiculent un 
panorama des valeurs culturelles et esthétiques ayant pour but de 
communiquer un sens en mettant en valeur le patrimoine culturel 
national. 

  En classe de langue, l’image est un outil qui facilite aux 
apprenants de FLE l’accès à l’information. Le recours à ce support 
remplit une fonction précise c’est de booster l’apprenant à réfléchir 
correctement pour s’identifier en prenant position dans un groupe en 
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